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GENERAL INFORMATION

Canyon® CNE-KW49 Smart Watch is a GSM mobile device for kids, with the ability to
connectan eSIM card and pair with a smartphone via the proprietary Canyon Life app.
MODEL: CNE-KW49.

ARTICLES: CNE-KWA49BL (Blue), CNE-KW49PB (Pink/Blue).

ATTENTION! The device is not intended for use by children under 4 years of age.
Children over 4 years of age should only use the device under the supervision of an
adult.

FUNCTIONS. Incoming/outgoing calls, SMS messages, phone book, voice chat,
4G (VoLTE) call support, emergency call. Two-way video communication with a connected
smartphone via the Canyon Life app. Remote monitoring: safe geofence control, movement
history. Music player, USB mode for file transfer from/to PC, wireless headphone
connection, camera, photo album, English leaming app, pedometer, stopwatch, calculator,
alam clock, games.

TECHNICAL SPECIFICATIONS. Power supply (input): 5.0 V / 1.0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. Operating frequency: 1 GHz. Screen: TFT (IPS), 1.4",
240%240 px, color (262,000 colors), touch, 242 PPI resolution, 350 cd/m? brightness.
BT 5.1: 2,402-2,480 MHz, 1.1 dBm; transmitter power < 1.3 mW; wireless range:
upto 10 m. Wi 24 GHz, 24 dBm / 1.7 mW (max.); 802.11 b\g\n; wireless
connection range: 5-50 m. GSM network: 2G (B2/3/5/8), 3GIWCDMA (B1/2/5/8),
4GILTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900:
33dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolocation:
GPS (L1, 1,575.42 MHz), LBS (accuracy > 100 m), AGPS (accuracy 1-30 m,
positioning up to 26 s), GLONASS. GPS receiver sensitivity: trace -165 dBm, capture
-148 dBm. SAR value 2.0 W/kg (per 10 g): head — 0.573 W/kg, body — 0.532 W/kg.
Camera: 0.3 MP. Microphone: 1,560 Ohms, analog. Speaker: rated power 0.8 W.
Built-in TF card: 1 GB, non-removable. SIM card: eSIM for wearable devices (not
included). Compatibility: Android 8.0 and above with Google Play Services support,
iOS 14.0 and above. Body: polycarbonate and ABS plastic, 56x43x16.5 mm (LxWxH),
IP67. Strap: silicone, 20 mm wide. Length of the device with strap: 235 mm. Adjustable
length (wrist circumference): 105-170 mm. Weight: 54 g. Charging cable: Pogo pin
(4 pin) with USB Type A, 60 cm. Battery: lithium polymer, non-removable, 3.85 V,
900 mAh. Full charging time: 3 h. Operating time on a single charge in active use
mode: up to 2 days (under the following conditions: screen brightness is above
average, 4G signal is stable, GPS coordinates are transmitted every 10 minutes;
excluding games and audio playback). Standby time on a single charge: with
connected eSIM card — up to 4 days, without connected eSIM card — up to 7 days.
Control: manual, remote (via Canyon Life app). Operating conditions: temperature
0...+40 °C, relative humidity 0-80 %. Storage conditions: temperature -20...+60 °C,
relative humidity 0-80 %.

PACKAGE CONTENTS: Smart Watch, charging cable, Quick Start Guide.
EXTERIOR VIEW (Fig. A, B, C, D, E). 1. Strap. 2. Body. 3. Touch screen. 4. Button 1.
5. Speaker. 6. Camera. 7. Microphone. 8. Button 2. 9. Button 3. 10. Electrical contacts
of the watch for charging and data transfer. 11. Charging cable. 12. Charging contacts
of the cable.

1 If you have any questions, before taking your device back to the store, please email
| us at support@canyon.eu or message us via live chat at canyon.eu/user-help-
i
i

SAFE USE GUIDELINES

The device and the Canyon Life app are not intended for use by children under 4 years
of age or by persons of reduced physical, mental, or intellectual capacity without
sufficient experience or knowledge and unless they are under the supervision of a
person responsible for their safety. Use only the included charging cable to charge the
device. Do not press on the screen with sharp objects or apply excessive pressure. Do
notdrop, throw or bend the device. Do not disassemble the device or attempt to repair
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ityourself. To avoid injury, do not use the device if itis cracked or has any other defects.
Clean with a dry cloth after the device has been turned off and disconnected from the
power source.

START OF USE

Preparation. Unpack the watch, remove the protective film from the screen. Then

charge them fully (at least 3 hours).

Charging. Connect the electrical contacts of the watch (10) to the charging contacts

of the cable (12) as shown in Fig. F and connect the cable to a power source.

ATTENTION! The power adapter is not included in the package. The output

parameters of the adapter must be 5.0 V /1.0 A (DC).

Turning the Device On. Press and hold button 3 (9) for 5-10 seconds until the

welcome screen appears (Fig. H-1), accompanied by a beep. Next, the watch home

screen will be displayed (Fig. H-2).

Pairing with Canyon Life app and connecting eSIM card

Note. Device use without eéSIM card connection and pairing with Canyon Life app is

limited to the following functions: pedometer, camera and photo album, music player,

stopwatch, calculator, English learning app, games.

In order for the watch and smartphone to work together fully, for connecting an

eSIM card to the watch, for their configuration and remote control, it is necessary first

to install the free Canyon Life app, and subsequently to pair the watch with the app:

. Scan the Canyon Life app QR code (see p. 3) to go to Google Play or App Store,

download and launch the app (Fig. G-1).

Log in to your account or register a new one (Fig. G-2).

. To register a new watch, select the type of GSM device with option to connect

eSIM card in the app (Fig. G-3).

Make sure that BT on your smartphone is activated and turn on BT on your watch.

To do this, swipe left or right on the watch home screen, select “Settings”

(Fig. H-3), and then tap the “eSIM record” line. On the screen that opens, set the

slider to the “Enabled” position.

Follow the instructions in the app to make a BT connection between the watch and

the app. Next, scan the QR code of the eSIM card using the smartphone camera

(Fig. G-3).

Note. Make sure that the eSIM card is adapted for wearable devices, 4G and mobile

data transmission are connected, and the account balance is topped up.

6. After successfully connecting the eSIM card, register the watch to your account
using the registration code (Fig. G-4). The registration code can be found on the
device label or in the watch menu. To do this, swipe left or right on the watch home
screen and select the “QR-Codes” menu item (Fig. H-3). Next, tap the
“Register code” menu line and scan the registration code with the smartphone
camera or enter the code manually in the app field.

. After successful registration in the app, the device is ready for use. For detailed
information on device and app setup, see the full user manual at
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Note. The first connection of the device to the Canyon Life app and activation of the

eSIM card is recommended to be performed outdoors — there may be problems with

network search indoors. If the device cannot get an accurate location, the remote
monitoring function will not work properly. It takes up to 30 seconds for the device to
establish a connection to the network.

USE

Home Screen. The current date, day of the week and time are displayed in the center
of the screen, indicators are displayed at the top of the screen (Fig. I):

@ — active VOLTE mode, @— cellular signal strength and active GSM network type
(2G, 3G, 4G or 4GP), (3) — mobile data transmission, (@) — active Wi-Fi signal, &) —
active alarm, (&) — active GPS signal, (7) - battery charge.
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Button functions (Fig. B, C):

Button 1 (4) - return to previous menu; end/reject an incoming call;

Button 2 (8) — emergency call (see section “Emergency call” below);

Button 3 (9) — turn on the device, turn on/off the screen, end/reject an incoming call,
return to the previous menu.

Outgoing Calls. While on the home screen, swipe left or right, select “Phone” and
enter the desired phone number. Or go to the phone book and select the desired
contact. Then tap “Call” to make a call. To reject the call, press button 1 or 3.

Note. To add numbers to your phone book, go to the app.

Incoming Calls. For an incoming call, tap “Accept” on the screen to answer or
“Decline” to reject the call (Fig. H-4). After filling the phone book in the app, you can
enable barring incoming calls from unknown numbers, i.e. calls will be received only
from saved contacts.

Emergency Call. You can save up to three emergency numbers in the app. To start
an automatic emergency call, press and hold the button 2 (8) for 3-5 seconds. The
device will make calls to the three stored numbers: altemately, 2 times each, until one
of the callers answers.

Location. The app records the coordinates of the watch transmitted over the secure
channel at the time interval set in the app. Depending on the location, the watch will
send coordinates via GPS (outdoors), LBS or Wi-Fi (indoors).

Note. Geolocation requires high power consumption. It is recommended to activate
the battery saving mode or normal mode in the app. Use precise or forced mode for
short periods of time to get real-time coordinates quickly.

Music Player and USB Mode. The watch has a built-in memory card to which you can
add audio recordings to listen in the music player. For detailed information on how to
upload files in USB mode and how to play them, as well as other watch functions,
please refer to the full instruction manual available at canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Turning the Device Off. On the home screen, swipe left or right. Select “Settings”
(Fig. H-3). In the menu that opens, tap “Turn off” and confirm the action. It is also
possible to turn off the device without a connected eSIM card by pressing and holding
button 3 for 3-5 seconds.

TROUBLESHOOTING

The watch does not tum on. Possible cause: the device is discharged. The watch will
tum on when the battery is at leastat 5 %. Solution: connect the device to a power source,
tum it on again after a few minutes. If the watch isn’t charging, check if the charging cable
and power supply are working properly.

Incoming/outgoing calls do not work. Possible reasons: eSIM card is not adapted
for wearable devices; mobile network is notavailable; eSIM card balance is exhausted.
Solution: make sure that the required eSIM card is selected, the device is within the
network coverage area, and the balance of the eSIM card is topped up.

If the above steps do not resolve the problem, contact support via chat at
canyon.euluser-help-desk.

WARRANTY TERMS. The warranty and service life of the device is 2 years from the
date of sale of the device in a retail network to the end buyer, unless otherwise required
by local law. Additional warranty information is available at canyon.eu/warranty-
terms.
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UMUMI MBLUMATLAR

Agilli saat Canyon® CNE-KW49 — eSIM-kart baglantisi va Canyon Life firma totbigi
vasitesile smartfona gogulma imkani ile usaglar tigtin mobil GSM-cihazdir.
MODELI: CNE-KW49.
ARTIKULLARI: CNE-KW49BL (gdy reng), CNE-KW49PB (gahray/gdy rang).
DiQQAT! Cihaz 4 yasdan asagl usaglar Uglin nazerde tutulmamisdir. Cihazin
4 yasdan yuxari usaqlar istifadesi bd in nazarsti altinda yolverilendir.
FUNKSIYALARI. Daxil olan/geden zangler, SMS ismarislar, telefon kitabgast, sasli cat,
4G (VoL TE) zenglerin desteklonmasi, tacili zeng. Canyon Life tetbigi vasitesile gosulmus
smartfonla ikiterafli videobaglanti. Uzaqdan monitoring: tshliikesiz geozonalarin idare
edilmasi, horokat tarixgasi. Musiqi oxuducusu, fayllan FK-dan/FK-ya otiiriimesi Ggiin
USB rejimi, In simsiz. kamera, ingilis dilini dyranmak tiglin
totbiq, addimdlgan, saniyadlgen, kalkulyator, zengli saat, oyunlar.
TEXNIKI XUSUSIYY®TL®RI. Elektrik gidalanmasi (giris): 5,0 V / 1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. Isci tezliyi: 1 QHs. Ekrani: TFT (IPS), 1,4", 240x240 pk,
rengli (262 000 reng), sensor, formati 242 PPI, parlaghigi 350 kd/m2. BT 5.1: 2402—
2480 MHs, 1 1 dBm Otirliciistiniin giicli < 1,3 mVt; simsiz baglantinin masafasi:
10 m-dak. Wi 4 QHs, 2,4 dBm /1,7 mVt(maks.); 802.11 b\g\n; simsiz baglantinin
masafesi: 5- 50 m Seboke GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE
(4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm;
GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHs. Geolokasiyasi: GPS (L1,
1575,42 MHs, LBS (dagigliyi > 100 m), AGPS (daqigliyi 1-30 m, yerlasma yerinin toyini
26 san), GLONASS. GPS-gsbuledicisinin hessasligi: traslama -165 dBm, tutma
=148 dBm. SAR 2,0 Vt/kq (10 g-ma) giymati: bas — 0,573 Vt/kq; gévde — 0,532 Vt/kq.
Kamerasi: 0,3 Mpk. Mikrofonu: 1560 Om, analoq. Dinamiki: nominal gict 0,8 Vit.
Qurasdinimis TF-kart: 1 QB, gixarilmayan. SIM-karti: dagina bilen cihazlar ligiin eSIM
(tedariik destine daxil deyildir). Uygunlugu: Android 8.0 ve Google Play Services
1 daha sonraki iyalar, iOS 14.0 ve daha sonraki versiyalar. Korpusu:
polikarbonat ve ABS plastik, 56x43x16,5 mm (UxExH), IP67. Kemari: silikon, eni
20 mm. Cihazin kemarla birlikds uzunlugu: 235 mm. Tenzimlenan uzunlugu (bilayin
dairasi): 105170 mm. Cakisi: 54 q. Enerji doldumma kabeli: USB Type A ile Pogo pin
(4 pin), 60 sm. Akkumulyatoru: litum-polimer, g¢ixariimayan, 3,85V, 900 mA's. Tam
enerji doldurma miiddati: 3 s. Aktiv istifada rejiminde bir enerji doldurulmasl ile i§|eme
muddati: 2 glinedek (bu sertler yerina yetirildil ekran g
coxdur, 4G signali stabildir, GPS koordinatlari har 10 dagigadan bir oturulur oyunlar
va ses yazilarinin saslendiriimasi nazare alinmadan). Gézlemas rejiminds bir enerji
doldurulmas! ils isleme miiddati: gosulmus eSIM-kart ilo — 4 giinadak, qosulmamis
eSIM-kart ile — 7 glinadak. Idareetma: slle, uzagdan (Canyon Life tetbiqi vasitesile).
Istismar sortlori: temperaturu 0...+40 °C; nisbi rltubati 0-80 %. Saxlanma sartlari:
temperaturu -20...+60 °C, nisbi riitubati 0-80 %.
KOMPLEKTLO$DIRILM3SI: agilli saat, enerji doldurma kabeli, istifadesine dair qisa
telimat.

XARICi GORUNUSU (ssk. A, B, C, D, E). 1. Kemer. 2. Kompus. 3. Sensor ekran.
4.Dilyma 1. 5. Dinamik. 6. Kamera. 7. Mikrofon 8. Diiymas 2. 9. Dilyma 3. 10. Enerji
ve malumat otlrl i Uglin saatin taktl 11. Eneriji

kabeli. 12. Kabelin enerji doldurma kontaktlari.

Her hansi bir sualiniz yaranarsa, cihazi magazaya apamazdan avval |
.eu elektron U va ya canyon.eult -help-desk veb- |
sahifesindaki t;anmlza yazin. |

TOHLUK®SIZ ISTIFAD® QAYDALARI
Bu cihazin, elece da Canyon Life tetbiginin 4 yasdan kigik usaglar, kifayst qader
tacriiba va ya biliklari olmayan fiziki, psixi ve ya aqli qlisurlu insanlar tersfinden, elace
do onlarin tehlikesizliyine cavabdeh sexsin nazareti altinda olmadiglari teqdirde
istifade edilmasi tévsiys olunmur. Cihazi enerjiylo doldurmaq Ugiin yalniz tedariik
dastine daxil olan enerji doldurma kabelindan istifads edin. Ekrana kaskin esyalarla
toxunmayin va lizarine gox sart sixmayin. Cihazi slinizden salmayin, yers atmayin ve
oymayin. Cihazi sokmayin ve onu sarbast olaraq temir etmays galismayin.
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Zadalenmalerdan ilo gatlamis va ya digar qiisurlar olan cihazdan
istifade etmayin. Clhazl yalmz sonili ve enerji manbayinden ayriimis halda quru
salfetlo temizlayin.
iSTIFAD8Y® BASLAMA
Hazirlig. Saatin qablasmasini agin, ekranin qoruyucu plyonkasini gixarin. Sonra onu
la tam doldurun (an azi 3 saat).
Enerji Saatin rtaktlarini (10) kabelin enerji doldurma kontaktlari
ilo (12) sok. F-da gosterildiyi kimi birlesdirin ve kabeli gidalanma manbayine qosun.
DIQQAT! Qidalanma adapteri tedariik destine daxil deyildir. Adapterin ¢ixis
parametrleri 5,0 V / 1,0 A (DC) dayarlarina uygun olmalidir.
ise salma. Ses signallyla miisayiet olunan salamlama ekrani gériinenadek 3 (9)
diiymasini 5-10 saniys arzinde sixaraq saxlayin (sak. H-1). Sonra saatin esas ekran
oks olunacaq (sok. H-2).
Canyon Life tatbigina qosulma va eSIM-kartin qgosulmasi
Qeyd Cihazin eSIM-karta va Canyon Life tetbigine gosulmadan islemasi asagidaki
kamera ve musigi

,ingilis dilini 6 uglin tatbiq, oyunlar.
Saat ve smartfonun tam sakilde birge islemasi, eSIM-kartin saata qosulmasi, onlarin
ayarlanmas! va uzaqdan idare edilmasi liglin avvalce 6denissiz Canyon Life totbigi
qurasdiriimall, sonra ise saat ile tetbige arasinda baglanti yaradiimaldir:
. Google Play va ya App Store magazalarina kegid etmak tgiin Canyon Life tetbiginin
QR-kodunu skan edin (bax. sah. 3), tetbiqi yliklayin va ise salin (sok. G-1).
Hesabiniza giris edin va ya yenisini geydiyyatdan kegirin (sak. G-2).
Yeni saati geydiyyatdan kegirtmak tiglin totbigde eSIM-kartin qosulmasi imkant ila
GSM-cihaz novini secln (§ek G 3)
4. BT-nin dan amin olun ve saatda BT-ni iga salin. Bunun
Uglin saatin esas ekraninda barmaginizi sola ve ya sada dogru suriisdirin,
“Settings” (“Ayarlar”) segin (sek. H-3), sonra ise “eSIM record” (“eSIM yazilmas!”)
setrinin Uizerine sixin. Acilmis ekranda firlatma zolagini “isa salinib” veziyyetine
qurasdirin.
Saat ile tatbigin BT baglantisini yerine yetirmak Uglin tatbigdeki telimatiara riayst
edin. Sonra smartofonun kamerasinin kémayiilo eSIM-kartin QR-kodunu skan edin
(sok. G-3).

wn

o

Qeyd. eSIM-kartin da ina b||sn c|haz|ara g ildigindan, 4G Inin va
mobil n 1, balansin artirildigindan amin olun.
6. IM-kart ugurla 1 sonra saati geydiyyat kodunun kémayi ile 6z

hesabinizda geydiyyatdan kegirin (sak. G-4). Qeydiyyat kodunu cihazin etiketinde
ve ya saatin menyusunda gére bilersiniz. Bunun Ugln saatin esas ekraninda
barmaginizi sola ve ya saga dogru slrUsdlrin ve menyudan “QR-Codes”
(“QR-kodlar”) bandini segin (sak. H-3). Sonra “Register code” (“Qeydiyyat kodu")
satrinin (izerina sixaraq smartfonunuzun kamerasiyla geydiyyat kodunu skan edin
va ya kodu tatbigin xanasina alle daxil edin.

. Tetbigde ugurlu geydiyy: 1 sonra cihaz istif hazirdir. Cihazin ve tetbiqin
qurasdinimasina  dair  atrafll  melumat  canyon.eu/drivers-and-manuals
veb-sahifesinda yerlagdirilmis istismara dair tam telimatda aks 0Iunmu§dur

Qeyd. Cihazin Canyon Life tatbigins ilk va eSIM-kart

aciq mekanda etmak tovsiye olunur, ¢linki gapali mekanda sebakenin axtariginda

problemlsr yarana bilar. C|hazm yerlosma yen dagiq miiayyan etmadikds, uzagdan
diizgin . Cihazin sabaka baglantisi yaratmasi

30 saniyayadak goka biler.

ISTISMAR QAYDASI

dsas ekran. Ekranin markez hissasinde cari tarix, haftenin glinii ve vaxti, ekranin

yuxari hissesinda ise indikatorlar oks olunur (sak. I):

@ — VOLTE aktiv rejimi, @ — mobil rabite signalinin saviyyasi ve aktiv GSM sebakasi

névii (2G, 3G, 4G ve 4G™), (3) — mobil melumatlarin dtiiriimasi, @ — aktiv Wi-Fi

signali, () — aktiv zengli saat, () — aktiv GPS-signall, (7) — akkumulyatorun enerjisi.
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Diiymalerin funksiyalan (sok. B, C):

Diiyma 1 (4) — avvalki menyuya geri gayitmaq; daxil olan zengin sonlandirimasi/radd
edilmasi;
Diiyma 2 (8) — tacili zang (bax. asagidale b. “Tacili zeng”);
Diiyma 3 (9) — cihazin ige salinmasi, ekranin ige salinmasi/sondiriimesi, daxil olan
zangin sonlandinimasi/radd edilmasi, avvalki menyuya geri gayitmag.
Gedan zongler. Bsas ekranda barmaginizi sola ve ya saga dogru stirlisdiiriin,
“Telefon” segin va lazimi telefon nomrasini daxil edin. Yaxud telefon kitabgasina kegid
edarak lazimi slagani segin. Sonra zeng etmak Ugiin “Zang” segin. Zangi lagv etmak
Uglin 1 va ya 3 diymasini sixin.
Qeyd. Telefon kitabgasina némrs slava etmak ligiin tatbiga daxil olun.
Daxil olan zanglar. Daxil olan zeng zamani cavab vermak tglin “Qabul et’, destayi
asmag Uglin ise “Redd et dlymesine sixin (sek. H-4). Telefon kitabgasini
doldurduqdan sonra tetbigde gizli némralerden galen zenglere gadadani aktivlesdire
bilarsiniz, yani zengler yalniz yaddasda saxlaniimis slagalerden daxil olacaqdir.
Tacili zeng. Tatbigde lUgadak tocili zeng némrasi yaddasa vermek mumkindur.
Avtomatik tacili zange baslamagq lgin 2 (8) diymasini 3-5 saniys arzinde sixaraq
saxlayin. Tetbigden yaddasa verilmis U¢ némreys zengler daxil olacaqdir:
abunagilarden biri cavab verenadek ardicil olaraq har birine 2 zeng olunmagla.
Yerlagma yeri. Totbiq saatin gorunan kanal (izarinden 6tiirdiy koordinatlar tatbiqde
toyin olunmu§ vaxt intervall ilo geyde alir. Yerlosme yerinden asili olaraq saat
1 GPS (agiq ). LBS va ya Wi-Fi (gapali mekanda) tizerinden

Otrdr.

Qeyd. Geolokasiya yiiksak enerji sarfiyyati taleb edir. Totbiqde batareyaya genast
rejimini ve ya adi rejimi aktivlesdirmak tévsiys olunur. Real vaxt rejiminde koordinatlari
daha siiratli sokilds alde etmak ligiin gisamiiddatli olaraq deqiq ve ya macburi rejimden
istifade edin.

Musigi oxuducusu va USB re] . Saat musiqi oxuducusunda dinlemak tigiin sas
yazilari slave eds bilecayiniz daxili yaddas karti ile techiz edilmisdir. USB rejiminda
fayllarin yiiklenilmasi ve onlarin dmlenllmssl elace de saatin dlger funkslyalarlna dalr
atrafll mslumat canyon Is veb-sahifesind:

istismara dair tam telimatda aks olunmusdur.

Sondiriilma. Barmaginizi asas akranda sola ve ya saga dogru stirlisdirlin. “Ayarlar”
segin (sok. H-3). Agilan menyuda “Sondrilma” sixin v harakati tesdiq edin. Cihazin
eSIM-kart qurasdirimadan sondiriimesi de 3 diymasini 3-5 saniye arzinde sixaraq
saxlamagqla mimkinddr.

MUMKUN NASAZLIQLARIN ARADAN QALDIRILMASI

Saat iga diigmiir. Mimkiin sebab: cihazin enerjisi tilkenib. Saat akkumulyatorun enerji
saviyyasinin 5 %-den asagi olmadigi halda ise dusur. Halli: cihazi gidalanma manbayina
birlegdirin, bir nege dagigeden sonra yeniden ige salin. Saat enerjiyle dolmursa, enerji
doldurma kabelinin ve gidalanma manbayinin sazligini yoxlayin.

Daxil olan/gedan zangler iglemir. Miimkiin sebabi: eSIM-kart dasina bilen cihazlara
uygunlasdinimamisdir; mobil sebake slgatan deyil; eSIM-kartin balansi bitmisdir. Halli:
lazimi eSIM-kartin segildiyinden, cihazin sebske shatesi dairesinde oldugundan,
eSIM-kartin balansinin artirildigindan emin olun.

Bger yuxarida geyd olunmus addimlar problemi hall etmaye kdmoek etmazsa,
canyon.eu/user-help-desk veb-sshifesindaki ¢at vasitesile texniki destek xidmatina
mdracist edin.

ZOMANST $ORTLARI. Yerli ganunvericilikde basqa hal nezerds tutulmayibsa, cihaza
zemanat ve onun xidmat miiddati cihazin perakendes sebakede son aliciya satildigi
tarixden 2 il teskil edir. Zoamanata dair atrafll melumat canyon.eu/warranty-terms veb-
sahifesinds aks olunmusdur.




OBLUA UHOOPMALIUA

CmapT YacoBHuKkbT Canyon® CNE-KW49 e GSM mo6urnHo ycTpoiicTeo 3a feua ¢
Bb3MOXHOCT 3a CBbp3BaHe Ha €SIM kapTa W cABosiBaHe CbC CMapTdioH upes
hupmeHoTo npunoxerue Canyon Life.

MOJEN: CNE-KW49.

APTUKYIIN: CNE-KWA49BL (cuH ugsiT), CNE-KWA9PB (po30B/CuH LBST).
BHUMAHMUE! YcTpoiiCTBOTO He e npeaHas3HayeHo 3a u3nonssaHe oT geua noa
4-ropwHa Bb3pacT. [leua Hap 4-ropuwHa Bb3pacT TpsGBa ga  M3nonssat
YCTPOVICTBOTO Camo oA HaA30pa Ha BL3PACTEH.

OYHKLWW. Broasiummaxogsium nosukeaHus, SMS cbobiueHus, TenedoHeH ykasaren,
rnacoB yar, noaapwkka Ha 4G obaxaarus (VOLTE), crielwHu nosukeaHust. [1ByrocoyHa
BAOEO KOMYHUKALMS CbC CBBbP3aH CMapToH 4pe3 npunoxeHneto Canyon Life.
[VCTaHLMOHEH ~MOHMTOPUHI: KOHTPON Ha 6e3onacHata reo3oHa; WCTOpUS Ha
npuaewkeaHe. MyavkaneH nneibp, pexvim USB 3a npexsbprsHe Ha chainose ot/kbM
KOMMIOTLP, GeakniHa Bpb3ka 3a Cywanki, kamepa, oToantym, mpunoxeHue 3a
M3y4aBaHe Ha aHNACKA e3VK, KPaYKoMep, XPOHOMETBP, KasikyniaTop, anapma, Urpu.
TEXHUYECKWN CNELIMOUKALIMK. 3axpaHsare (Bxoa): 50 V / 1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. PaGotHa yectota: 1 GHz. Ekpan: TFT (IPS), 1,4”, 240x240 px,
useTeH (262 000 ugsiTa), ceH3opeH, pesontoums 242 PPI, spkoct 350 cd/m? BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; mowHocT Ha npepaeatens < 1,3 mW; obxeaT Ha
BeaxuyHaTa Bpbaka: 40 10 m. Wi-Fi: 24 GHz, 2,4 dBm/ 1,7 mW (makc.); 802.11 b\g\n;
obxBaT Ha GeaxmyHaTa Bpb3ka: 5-50 m. Mpexa GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA
(B1/2/5/8), A4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41).
GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz.
leonokaums: GPS (L1, 1575,42 MHz), LBS (toutoct 2100 m), AGPS (To4HocT 1-30 m,
onpeaensHe Ha mectonomkedme a0 26 s), GLONASS. YyBcTBUTENHOCT Ha
GPS npvemHuka: Tpacvpare —165 dBm, ynaesHe -148 dBm. CroiHocT Ha SAR 2,0 Wikg
(3a 10 g): rnaea — 0,573 W/kg, Tsno — 0,532 W/kg. Kamepa: 0,3 MP. MukpochoH:
1560 Q, aHanoros. Bucokoroeoputen: HomuHanHa wmotwHocT 0,8 W. Brpagexa
TF kapta: 1 GB, HecmeHsiema. SIM kapTa: eSIM 3a HOCUMM YCTPOICTBa (He € BKIKoYeHa B
komnnekra). CbBmecTuMocT: Android 8.0 1 no-HoBa Bepcys ¢ noaapbxka Ha Google
Play Services, iOS 14.0 1 no-+osa Bepcys. Kopryc: nonvkapGorat n ABS nnactmaca,
56x43%16,5 mm (OxLWxB), IP67. Kanwka: cunukoHosa, wupuHa 20 mm. [IbmkvHa Ha
YCTPOMCTBOTO C Kauwka: 235 mm. Perynupyema abmiuHa (06Mkonka Ha kuTkata):
105-170 mm. Terno: 54 g. KaGen 3a 3apexpaHe: Pogo pin (4 pin) ¢ USB Type A,
60 cm. Batepus: nuTueso-nonumepHa, HecmeHsema, 3,85 V, 900 mAh. Bpeme 3a
MbAHo 3apexaaHre: 3 h. MpoabmxmTenHoCT Ha paboTa ¢ AHO 3apex/aaHe B Pexum Ha
aKTMBHa ynotpeGa: 10 2 AHN (NpU CRefHNTe YCNoBMS: SIPKOCTTa Ha ekpaHa e Haa
cpeaHata, 4G curHansT e crabuneH, GPS koopavHaTUTe Ce npeaaBaT Ha BCeKM
10 min; C u3KIOYEHe Ha WP U BB Ha
MPOMLIKMTENHOCT Ha PaboTa G EAHO 3APEXTIAHE B PEXUM HA OYaKBaHe: Cbe
cebp3aHa eSIM kapTa— o 4 aHu, 6e3 cebpaara eSIM kapTa — 4o 7 A4HW. Ynpasnenve:
PBYHO, AUCTAHUMOHHO (4pe3 npunoxenueto Canyon Life). Ycnosus Ha
ekcnnoatauus: Temnepatypa 0...+40 °C, otHocuTenHa enaxHoct 0-80 %. Ycnosus
3a cbxpaHeHue: Temnepatypa -20...+60 °C, oTHocuTtenHa BnaxHocT 0-80 %.
OKOMMJEKTOBAHOCT: cwmapT 4acoBHuK, kaben 3a 3apexpaHe, KpaTko
PBKOBO/ICTBO Ha NnoTpeduTens.

BBHLIEH BUA (cpur. A, B, C, D, E). 1. Kanwka. 2. Kopryc. 3. CeH30peH ekpaH.
4.BytoH 1. 5. Bucokorosoputen. 6. Kamepa. 7. MukpodoH. 8. ByToH 2. 9. ByToH 3.
10. EnekTpuyeckt KOHTaKTM Ha YacoBHUKA 3a 3apeX/aHe W MPEHOC Ha AaHHM.
11. Kaben 3a 3apexpgaHe. 12. KoHTtaktv 3a 3apexaaHe Ha kabena.

{/AKo UVaTe HAKaKBU BLNPOCH, MPE[y [ 3aHECeTe YCTPOVCTBOTO B Marasuka, |
| nMWeTe HW Ha WMeiln support@canyon.eu unu B 4aT yeb crpauua !
I_canyon.bgluser-help-desk. ]

MNPABWUIA 3A BE30MNACHA YNOTPEBA

YeTpoiicTBoTo, Kakto v mpunoxenneto Canyon Life, He ca npepHasHaueHn 3a
n3nonssaHe OT Aeua Nnog 4-roavuiHa BbL3pacT UM OT LA C HamaneHu dusndecku,
YMCTBEHU W UHTENeKTyanHu cnocobHocTM 6e3 4ocTaTbyeH ONUT Ui NO3HAHMS 1
noj Haj3opa Ha nuvue, OTTOBOPHO 3a TsxHaTa GesonacHocT. Wanonseaiite camo
noctasenus kaben 3a sapexpaHe, 3a Aa 3apexjaTte YCTpoiicTBoTO. He HaTuckaiiTe
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eKkpaHa C OCTpU NpeaMeTV U He H HaTuck. He iTe, He
XB‘hpﬂﬂMTe W He orbBanTe yc’prMCTBOTO He pasrnoﬁﬂaawe W He ce onuTBanTe Aa
PeMOHTMpaTe YCTPOICTBOTO Camn. 3a [ M3BErHETe HapaHsiBake, He u3ronasanTe
YCTPOWCTBOTO C NyKHATUHW Unu Apyri AedekTn. MouncTeaiiTe Che cyxa Kbpna camo
Crief} Kato CTE M3KIIOHUTIV YCTPOIMCTBOTO M CTe 0 M3KTIOHIN OT eneKTpuyeckara Mpexa.
HAYANO HA U3NON3BAHE

n . P iTe ui ceanere 3alMTHOTO (PONMO OT ekpaHa.
Crnep ToBa rv 3apejeTe HambHO (noHe 3 yaca).

3apexaaHe. CBbpXETE NeKTPUYECKUTE KOHTAKTU Ha YacoeHuka (10) CbC 3apsiaHuTe
KOHTaKTM Ha kabena (12), kakTo e noka3aHo Ha ur. F, 1 cBbpxeTe kabena KbMm
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe.

BHUMAHME! 3axpaHBaluvsT ajantep He e BKIloYeH B komnnekra. MaxogHure
napameTpu Ha agantepa Tpsibea Aa CboTBeTCTBAT Ha cToiHocTuTe 5,0V /1,0 A (DC).
BkniouBaHe. HatucHeTe n 3agpbxre GyToH 3 (9) 3a 5-10 cekyHAw, AokaTo ce Nosieu
NpUBETCTBALLMAT ekpaH (dpur. H-1), npuapyxeH ot 3BykoB curHan. Crieq Toga Lie ce
noKaXe HauarnHUAT ekpaH Ha YacosHuKa (dur. H-2).

CpaBosBaHe ¢ npunoxenuneTto Canyon Life u cBbp3BaHe Ha eSIM kapTa.
3abenexka. Pabotata Ha yctpoiicTeoto 6e3 cebp3BaHe Ha eSIM kaprata u
casosBaHe ¢ npunoxeHueto Canyon Life e orpaHuyeHa oo creaHuTe chyHKuwu:
Kpaukomep, kamepa 1 (oToanGym, MyavKaneH nneitbp, XpOHOMETbP, KaskynaTtop,
MPUMOXEHNE 3a M3ydaBaHe Ha aHTNIACKY e3UK, UTpn.

3a MbMHOLIEHHa CbBMECTHA PaGoTa MEeX[y YacOoBHUKA M CMApTAOHa, CBLP3BaHE Ha
eSIM KapTata KbM YacoBHMKA, HaC’prIZBaHe W AUCTaHUMOHHO ynpaenexHue, nNbpeo
TpsibBa Aa wHcTanupate GeannatHoto mpunoxenue Canyon Life u cneq Tosa aa
CABOVTE YAaCOBHMKA C NPUOXEHUETO:

. Ckanupaiite QR koga Ha npunoxerueTto Canyon Life (ex. cTp. 3), 3a ga otugete B
Google Play um App Store, aa nsternute 1 aa cTapmpaTe npurioxeHueTo (cur. G-1).
BneaTe B akayHTa cu unu permcTpupaiTe Hos (cur. G

3a fga perctpupaTe HOB 4acoBHWK, w3bepeTe B anno)erMeTo onuusita TMn
GSM ycrpoicTeo ¢ Bpb3ka ¢ eSIM kapta (cur. G-3).

. YBepeTe ce, ye BT Ha cmapTdoHa B/ € aktueupaH, 1 BknodeTte BT Ha yacosHuka
cu. 3a Aa HanpaeuTe TOBa, NNTb3HETE HANSABO UM HAASCHO B HAYanHWs ekpaH Ha
YacoeHuKka u nsbepete ,Settings* (,HacTtpoitku®) (dur. H-3), cnepa koeTo gokocHeTe
pena ,eSIM record* (,3anuc Ha eSIM). B oTBopeHus ekpaH nocraeeTe nibaraya B
ronoxeHue ,BkrtodeHo".

Cne/:uaame WHCTPYKUMUTE B NPUNOXEHMETO, 32 Aa OCbLecTBuTe BT Bpb3ka mexay
YacoBHWKa W NpunoxeHueTo. Cnea Toea ckaHupaiite QR koga Ha eSIM kapTaTta ¢
nomolLTa Ha kKamepaTa Ha cmapTdioHa (cur. G-3).

3abenexka. Ysepete ce, Ye eSIM kapTata e agantupaHa 3a HOCUMM YCTPOICTBA, Ye
4G 1 MOBUIHUAT MPEHOC Ha AaHHM Ca CBLP3aHN W Ye GanaHchT Ha cmeTkata e
[DOMbIHEH.

. Cnep kaTo eSIM kapTaTa e ycriewHo CBbp3aHa, PemmcTpupaiiTe YacoBHUKa KbM
BalUMA  aKayHT, kaTo W3non3BaTte  PeructpaumoHHus  kog  (cowr. G-4).
PEI'MC'TPELMOHHMQT KoA ce Hamvpa Ha eTukeTa Ha yCTpOﬂCTBOm WM B MEHIOTO Ha
YacoeHuka. 3a uenra nnb3HeTe HansiBo UM HaasCHO B HavanHus ekpaH Ha
YacoBHMKa M u3bepeTe enemeHTa OT MeHoto ,QR-Codes® (,QR kogose)
(cpur. H-3). Cneq ToBa OKOCHETE fneHTaTa ¢ MeHioTo ,Register code” (,Koa 3a
percTpaums’) U ckaHupaiiTe koaa 3a percTpaums ¢ kamepaTa Ha cmapTdoHa e
unu BbBeaeTe koaa pbYHO B NOSETO 3a NpunoXxeHve.

Crnep ycnewHa peructpauusi B MpUAOXEHWeTO YCTPOWCTBOTO e [OTOBO 3a
3non3sake. 3a noapoGHa MH(OPMALMS OTHOCHO HACTPOBAHE Ha YCTPOACTBOTO
W NPUNOXEHUEeTO € HanM4YHO B MbHOTO PbKOBOACTBO 3a ﬂOTPeGMTenR Ha yeﬁ
cTpaHuua canyon.bg/drivers-and-manuals.

3abenexka. MbpPBOTO CBLP3BaHE Ha YCTPOWCTBOTO C MpunoxeHueTo Canyon Life u
aKTuBupaHeTo Ha eSIM-kapTara ce NpenopbyBsa Aa Ce 3BBLPLUM Ha OTKDUTO MSCTO —
Ha 3aKpUTO MOXe fa WMa NpoBreMn C TBPCEHETO Ha Mpexa. dyHkuusta 3a
AVCTaHUMOHHO HabriofieHne HsMa Aa paboTv KOPEKTHO, ako YCTPOWCTBOTO He
T0. Ha ycTpoiicTBOTO ca HeoGxoaumu Ao
30 cekyHaw, 3a ja yCTaHOBM Bpb3ka C MpexaTa.

EKCMNOATALMA

Havanen eKpaH. TEKYLHETE fata, OeHAT OT cegmuuata M 4acbT Ce nokasegaT B
LeHTbpa Ha eKpaHa, a MHaMKaTopuTe ce MokaseaT B ropHaTa YacT Ha ekpaHa (cur. I):
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@ — akTuseH pexum VoLTE, @ — cuna Ha MOBUMHUS CUrHan W BUA Ha akTMBHaTa
mpexa GSM (2G, 3G, 4G un4G), (3) — MobunHo npepasae Ha fanhm, (@) — akTueeH
curHan Wi-Fi, (8) — akmvera anapMa (&) —axtviBeH GPS cvrvan, (7) — sapsin Ha Gatepusta.
®yHKUMK Ha 6yToHuTe (cur. B, C):

ByTtoH 1 (4) — BpbllaHe KbMm npe/qw.unoro MEHI0; NpekpaTsiBaHe/oTXBbprsHe Ha
BXOISILIO NOBMKBaHE;

ByToH 2 (8) — cneluHo nosukeaHe (BX. ,CneLHo noBukeaHe" no-gony);

ByToH 3 (9) — BKMIOYBAHE Ha YCTPOWCTBOTO, BKMIOYBAHE/M3KMIOYBAHE Ha ekpaHa,
NpeKpaTsBaHe/OTXBbPSISHE Ha BXOAALIO MOBMKBaHE, BPBUIAHE KbM MPEAULLHOTO
MeHIo.

or eKpaH NNb3HETe HansBo MMM HaJsicHo,
n3bepete ,TenedoH“ u BbBedeTe xenaHus TenedoHeH Homep. Unu otupete B
TenedoHHNsi ykasaTen u u3bepete xenaHus koHTakr. Criefl ToBa HaTucHeTe
JMoBukeaHe“, 3a fa OCbLUECTBUTE MOBMKBaHe. 3a Aa OTMEHUTE NOBUKBaHETo,
HaTucHeTe ByToH 1 unm 3.
3abenexka. 3a fga foGasuTe Homepa B TenedhOHHWs ykasaTen, oTuaeTe B
MPUTIOKEHMETO.
Bxoaswm noeukeaHus. Korato MMa BXOSILIO NOBMKBaHe, HaTucHeTe ,Mpuemare”
Ha ekpaHa, 3a fa otroeopute, unu ,OTXBbpnisHe®, 3a ga Hynuparte (cur. H4). Cnea
KaTo CTe MOMbIHWIM TenediOHHMA CU  ykasaTen, MOXeTe [a aKTueupare
ot W HoMepa, T.e.

o fa e
NOBUKBAHUSITA LLE WBAT CAMO OT 3aNa3eHNTe KOHTaKTH.
CnelwHo noBuKBaHe. B npunoxeH1eTo MoraT ja GbaaT 3anameTeHm 40 Tpy Homepa
3a cnetwHy cnyyau. 3a ja cTapTipaTe aBTOMATUYHO CMIELLHO MOBUKBAHE, HATUCHETE
v 3agpbxTe GyToHa 2 (8) 3a 3-5 cekyHaM. YCTPOWCTBOTO We ce obagn Ha Tpute
3anameTeHu HOMepa: NocnesioBaTenHo Mo 2 MbTH, I0KATO €/UH OT obaxaalLuTe ce
oTroBOpY.

MecTononoxenue. [PUNOXEHMETO 3anMCBA KOOPAMHATUTE HAa  YacOBHWKA,
npefasaxu no 3a|.uwenm KaHan npes 3ajafeHnsi B NPUNOXEHUETO WHTepBan ot
Bpewve. B 0y T LLie U3NpalLa KooparHaTh
ypes GPS (Ha OTKpMTO), LBS v Wi-Fi (Ha 3a|<pwo).

3aGenexka. MeosoKaLMsTa M3VICKBA BICOKA KOHCYMALWS Ha eHeprys. MpenopbunTenHo
€ [la aKTBMpaTe pexvMa 3a NecTeHe Ha 3apsiaa Ha GaTepusiTa B NPUMOKEHUETO NN
HOpMarieH PeXxM. V3nonasarite TOUEH U NPUHYAMTENIEH PEXIM 38 KPaTKX Nepuoan
OT Bpeme, 3a fja noslyuuTe Gbp30 KOOPAVHATUTE B peanHo Bpeve.

My3ukaneH nnenbp U USB pexum. HacoBHWKLT UMa BrpajeHa kapta ¢ namert, B
KOSITO MOXeTe Aa [oGaBsiTe ayauo3anuck 3a CrylaHe B MyavKarnHus neitbp. 3a
noAPOGHOCTU OTHOCHO U3TErMNsHe U NPOCHyLIBaHe Ha chaiinose B USB pexum, kakto
V33 [pyr1 (hyHKLUMW Ha YACOBHMKA, BUXTE MbHOTO PBLKOBOACTBO 3a noTpebutens,
[OCTBNHO Ha yeb cTpaHuua canyon.bg/drivers-and-manuals.

Wskniousare. OT HauanHusi ekpaH NiTbaHeTe HansBO WM HaascHo. WsGepere
,Hacrtpoiikn" (cpur. H-3). B 0TBOPEHOTO MeHIo fJokocHeTe ,BkntoyBaHe" u notebpaeTe
AencTeneTo. U3knousaHeTo Ha ycTpoicTeoTo 6e3 cebp3aHa eSIM kapTa e Bb3MOXHO
W 4pes HaTuCKaHe W 3afbpaHe Ha ByToH 3 3a 3-5 cekyHau.

OTCTPAHABAHE HA Bb3MOXXHU HEU3MPABHOCTH

YacoBHUKLT He ce BKNIOWBa. Bb3aMOXHA MPUuMHA: YCTPOVCTBOTO € paspesieHo.
YacoBHKBT Lie Ce BKIIoYM, koraTo 3apsia Ha Gatepusita e 3apedeHa noHe Ha 5 %.
PellieHme: CBbPXKETE YCTPOACTBOTO KbM U3TONHIK Ha 3aXpaHBaHe 1 o BKIOYETe OTHOBO
Criel HAKOMKO MUHYTU. AKO HaCOBHIKLT He Ce 3apexaa, nposepeTe kabena 3a sapexaaHe
V M3TONHUKA Ha 3aXpaHBaHe.

He paBoTAT. Bb3MOXHW NPULUHW:
eSIM kapTaTa He € MpUrofieHa 3a HOCMMM YCTPOIICTBA; MOGMMHATA Mpexa He e
HanuuHa; GanaHcbT Ha eSIM kapTata e uavepnaH. PelueHve: ysepeTte ce, Ye €
n3bpatHa Heobxoaumata eSIM kapTa, Ye YCTPOWCTBOTO € B 30HAaTa Ha Mokputue Ha
Mpexara 1 Ye 6anaHcbT Ha eSIM kapTarta e JoMbIHEH.

AAKO FOPHWTE CTBIKA HE PeLLiaT NPOGreMa, CBbPXETE Ce C 0T/AeNa 3a NoAAPLXKa 4pe3
Yata Ha ye6 cTpaHuua canyon.bg/user-help-desk.

FAPAHLMOHHU YCNOBWSA. apaHUMOHHUST M eKCrroaTauvMoHeH XXWBOT Ha
yC’prlZCTBOTO — 2 rogvHn OT gatata Ha ﬂpO/J,a)Kﬁa Ha yc’prIZCTBOTO B Tbproeckara
Mpexa Ha KpailHusi Kynysau, OCBEH ako He € MPeasuaeHo ApYro B MECTHOTO
3akoHo4aTesncTeo. ﬂOﬂ‘hﬂHMTeﬂHa MH(bOpMBL\MR 3a rapaHumsita MoxeTe Aa Hamepute
Ha yeb canyon.bg
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OBECNE INFORMACE

Chytré hodinky Canyon® CNE-KWA49 jsou mobilnim GSM zafizenim pro déti s
moznosti aktivace eSIM karty a sparovani s chytrym telefonem pfes firemni aplikaci
Canyon Life.

MODEL: CNE-KW49.

ARTIKLY: CNE-KW49BL (modra barva), CNE-KW49PB (riizova/modra barva).
POZOR! Zafizeni neni uréeno pro déti mladsi 4 let. PouZiti zafizeni détmi star§imi 4 let
je povoleno pouze pod dohledem dospélé osoby.

FUNKCE. Pichozilodchozi volani, SMS zpravy, telefonni seznam, hlasovy chat, podpora
volani v 4G (VoLTE), tisiiové volani. Obousmémé videohovory s pfipojenym chytrym
telefonem prostfednictvim aplikace Canyon Life. Vzdalené sledovani: kontrola bezpecné
zony, historie pohybu. Hudebni pfehravag, rezim USB pro prenos soubori zna PC,
bezdratové pfipojeni sluchatek, kamera, fotoalbum, aplikace pro studium anglictiny,
krokomér, stopky, kalkulacka, budik, hry.

TECHNICKE SPECIFIKACE. Napajeni (vstup): 5,0V / 1,0 A (DC). RAM 64 MB, ROM
128 MB. Pracovni frekvence: 1 GHz. Obrazovka: TFT (IPS), 1,4", 240x240 px, barevna
(262 000 barev), dotykova, rozliseni 242 PPI, jas 350 cd/m? BT 5.1: 2402-2480 MHz,
1,1 dBm; vykon vysilate < 1,3 mW; bezdratovy dosah: do 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz,
24dBm/ 1,7mW (max.); 802.11 b\g\n; bezdratovy dosah: 5-50 m. GSM sit:
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A;
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm.
GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokace: GPS (L1, 1575,42 MHz), LBS (pfesnost
2100 m), AGPS (pfesnost 1-30 m, ureni polohy do 26 s), GLONASS. Citlivost GPS
pfijimage: trasovani —165 dBm, snimani —148 dBm. Hodnota SAR 2,0 W/kg (na 10 g):
hlava— 0,573 W/kg, télo— 0,532 W/kg. Kamera: 0,3 Mpx. Mikrofon: 1560 Q, analogovy.
Reproduktor: jmenovity vykon 0,8 W. Vestavéna TF karta: 1 GB, nevyjimatelna.
SIM karta: eSIM pro nositelna zafizeni (neni soucasti baleni). Kompatibilita:
Android 8.0 a vy$si s podporou Google Play Services, iOS 14.0 a vy: Teélo:
polykarbonat a ABS plast, 56x43x16,5 mm (Dx$xV), IP67. Reminek: silikon, $itka
20 mm. Délka zafizeni s feminkem: 235 mm. Nastavitelnd délka (obvod zépésti):
105-170 mm. Véha: 54 g. Nabijeci kabel: Pogo pin (4 pin) s USB Type A, 60 cm.
Baterie: lithium-polymerova, nevyjimatelna, 3,85V, 900 mAh. Doba uplného nabiti:
3 hod. Doba provozu na jedno nabiti v rezimu aktivniho provozu: az 2 dny
(pfi nasledujicich podminkach: jas obrazovky nadprimémy, stabilni signal 4G,
soufadnice GPS se predavaji kazdych 10 minut; bez her a prehravani zvukovych
nahravek). Doba provozu na jedno nabiti v pohotovostnim reZimu: s aktivovanou
eSIM kartou —az 4 dny, bezaktivované eSIM karty —az 7 dni. Ovladani: ruéni, dalkové
(pfes aplikaci Canyon Life). Provozni podminky: teplota 0...+40 °C, relativni vihkost
0-80 %. Skladovaci podminky: teplota —20...+60 °C, relativni vihkost 0—80 %.
OBSAH BALENI: chytré hodinky, nabijeci kabel, struény navod k pouZiti.

VZHLED (obr. A, B, C, D, E). 1.Reminek. 2.Télo. 3.Dotykova obrazovka.
4. Tlagitko 1. 5. Reproduktor. 6.Kamera. 7.Mikrofon. 8. Tlagitko 2. 9. Tladitko 3.
10. Elektrické kontakty hodinek pro nabijeni a pfenos dat. 11.Nabijeci kabel.
12. Nabijeci kontakty kabelu.

Pokud mate jakékoli dotazy, nez zafizeni odnesete do prodejny, napiste nam na e-
mailovou adresu support@canyon.eu nebo s nami chatujte na webové strance
czech.canyon.eu/user-help-desk.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIT

Zatizeni a také aplikace Canyon Life nejsou uréeny pro pouziti détmi do 4 let nebo
osobami s omezenymi fyzickymi, psychickymi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud
nemaji dostate¢né zku$enosti nebo znalosti a nejsou pod dohledem osoby odpovédné
za jejich bezpegnost. K nabijeni zafizeni pouZivejte pouze dodany nabijeci kabel. Na
obrazovku netladte ostrymi pfedméty ani nevyvijejte pfilis velky tlak. Zafizeni
neupoustéjte, nehazejte anineohybejte. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte
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sami opravit. Abyste pfedesli zranéni, nepouZivejte zafizeni s prasklinaminebo jinymi
vadami. Ci§téni provadéjte suchou utdrkou pouze po vypnuti zafizeni a odpojeni ze
zdroje napajeni.

ZACATEK POUZITI

Pfiprava. Hodinky rozbalte, odstrarite ochrannou félii z obrazovky. Nasledné je piné
nabijte (nejmene 3 hodiny).

pojte elektrické kontakty hodinek (10) k nabijecim kontaktim kabelu (12),
jak je znazornéno na obr. F, a pfipojte kabel ke zdroji napajeni.

POZOR! Napajeci adaptér neni soucasti baleni. Vystupni parametry adaptéru musi
byt5,0V/1,0A (DC)

Zapnuti. Stisknéte a podrzte tlagitko 3 (9) po dobu 5-10 sekund, dokud se neobjevi
uvitaci obrazovka (obr. H-1) a nezazni zvukovy signal. Dale se zobrazi hlavni
obrazovka hodinek (obr. H-2).

Sparovani s aplikaci Canyon Life a aktivace eSIM karty

Poznamka. Funkce zafizeni bez akﬂvace eSIM karty a sparovani s aplikaci
Canyon Life jsou omezeny na , kamera, hudebni
prehravag, stopky, kalkulacka, aplikace pro studium angliétiny, hry.

Pro Uplnou spolupraci hodinek a chytrého telefonu, aktivaci eSIM karty v hodinkach,
jejich nastaveni a vzdalené ovladani je tfeba nejprve nainstalovat bezplatnou aplikaci
Canyon Life a poté provést sparovani hodinek s aplikaci:

. Naskenujte QR kod aplikace Canyon Life (viz str.3), abyste se dostali do
Google Play nebo App Store, stahnéte a spustte aplikaci (obr. G-1).

Pfihlaste se do svého Uétu nebo zaloZte novy (obr. G-2).

Pro registraci novych hodinek zvolte v aplikaci typ GSM zafizeni s moznosti
aktivace eSIM karty (obr. G-3).

Ujistéte se, Ze je na chytrém telefonu aktivovana funkce BT a zapnéte BT na
hodinkach. Pro toto na hlavni obrazovce hodinek pfejedte prstem doleva nebo
doprava, vyberte ,Settings” (,Nastaveni) (obr. H-3), a poté klepnéte na polozku
,eSIM record” (,Nahravani eSIM“). Na oteviené obrazovce nastavte posuvnik do
polohy ,Povoleno®.

Postupujte podle pokynt v aplikaci pro parovani hodinek a aplikace pres BT. Poté
naskenujte QR kod eSIM karty pomoci kamery chytrého telefonu (obr. G-3).
Poznamka. Ujistéte se, zda je eSIM karta pfizptsobena pro nositelna zafizeni, pfenos
dat 4G a mobilnich dat je povolen, a zustatek na Uétu je kladny.

6. Po Uspésné aktivaci eSIM karty zaregistrujte hodinky ve svém G&tu pomoci
registracniho kodu (obr. G-4). Registradni kod najdete na Stitku zafizeni nebo v
nabidce hodinek. Pro toto na hlavni obrazovce hodinek pfejedte prstem doleva
nebo doprava a vyberte v nabidce polozku ,QR-Codes* (,QR kody“) (obr. H-3). Poté
klepnéte na polozku ,Register code” (,Registratni kod“) a naskenuijte registracni
kod pomoci kamery chytrého telefonu nebo ruéné zadejte kod do pole aplikace.
Po Uspésné registraci v aplikaci je zafizeni pfipraveno k pouziti. Podrobné
informace o nastaveni zafizeni a aplikace naleznete v UpIném navodu k pouziti na
webové strance czech.canyon.eu/drivers-and-manuals.

Poznamka. Prvni pfipojeni zafizeni k aplikaci Canyon Life a aktivaci eSIM karty se
doporucuje provadét na otevieném prostoru — uvnitt budov mohou nastat problémy s
hledanim sité. Funkce vzdaleného sledovani nebude fungovat spravné, pokud
zafizeni presné neuréi polohu. Zafizeni potfebuje az 30 sekund na navazani spojeni
se siti.

PROVOZ

Hlavni obrazovka. Uprostied obrazovky se zobrazuje aktuaini datum, den v tydnu a
¢as, a v homi ¢asti obrazovky jsou indikatory (obr. I):

@ — aktivni reZim VoL TE, @ — Uroved signalu mobilni sité a typ aktivni sité GSM
(2G, 3G, 4G nebo 4G), (3) - prenos mobilnich dat, @ — aktivni signal Wi-Fi,
(® — aktivni budik, (&) — aktivni GPS signal, () — stav nabiti baterie.
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Funkce tlagitek (obr. B, C):

Tlaéitko 1 (4) — navrat do pfedchozi nabidky; ukonéeni/odmitnuti pfichoziho volani;
Tlaéitko 2 (8) — nouzové volani (viz nize odst. ,Tisfiové volani®);

Tlagitko 3 (9) — zapnuti zafizeni, zapnuti/vypnuti obrazovky, ukonéeni/odmitnuti
pfichoziho volani, navrat do pfedchozi nabidky.

Odchozi volani. Na domovské obrazovce prejedte prstem doleva nebo doprava,
vyberte ,Telefon“ a zadejte poZadované telefonni gislo. Nebo prejdéte do telefonniho
seznamu a vyberte poZadovany kontakt. Poté stisknéte tlaitko ,Zavolat”. Pro zruSeni
volani stisknéte tlacitko 1 nebo 3.

Poznamka. Chcete-li pfidat Gisla do telefonniho seznamu, prejdéte do aplikace.
Pfichozi volani. Pfi pfichozim volani klepnéte na obrazovce na ,Pfijmout” pro pfijeti
nebo ,Odmitnout” pro odmitnuti (obr. H-4). Po vypinéni telefonniho seznamu v aplikaci
muzete povolit blokovani pfichozich voléni z neznamych gisel, tedy volani budou
piijimany pouze od uloZenych kontaktu.

Tisfiové volani. V aplikaci Ize uloZit az isla pro tisfiové volani. Pro zahajeni
automatického tisfiového volani stisknéte a podrzte tlacitko 2 (8) po dobu 3-5 sekund.
Ze zatizeni budou vychazet volani na tfi uloZzena Cisla: postupné, dvakrat na kazdé,
dokud jeden z abonenti neodpovi.

Uréeni polohy. Aplikace zaznamenava soufadnice hodinek, které jsou pfenaseny
pres zabezpe€eny kanal v ¢asovém intervalu nastaveném v aplikaci. V zavislosti na
poloze hodinky budou odesilat soufadnice pfes GPS (venku), LBS nebo Wi-Fi (uvnitf
budov).

Poznamka. Geolokace vyZaduje vysokou spotfebu energie. Doporucujeme aktivovat
v aplikaci rezim Uspory baterie nebo nomaini rezim. Chcete-li rychle ziskat soufadnice
v realném case, pouZijte pfesny nebo vynuceny rezim na kratkou dobu.

Hudebni pfehrava¢ a rezim USB. Hodinky maiji vestavénou pamétovou kartu, na
kterou muZete pfidavat zvukové nahravky pro poslech v hudebnim pfehravaci.
Podrobnosti o stahovani a poslechu soubortl v rezimu USB a o dal$ich funkcich
hodinek najdete v Upiném navodu k pouZiti, ktery je k dispozici na adrese
czech.canyon.eu/drivers-and-manuals.

Vypnuti. Na hlavni obrazovce piejedte prstem doleva nebo doprava. Vyberte
,Nastaveni“ (obr. H-3). V oteviené nabidce stisknéte tlacitko ,Vypnout" a akci potvrdte.
Vypnuti zafizeni bez aktivované eSIM karty je také mozné stisknutim a podrzenim
tlacitka 3 po dobu 3-5 sekund.

ODSTRANOVANI MOZNYCH PORUCH

Hodinky se nezapinaji. MoZzna pri¢ina: zafizeni je vybito. Hodinky se zapnou, kdyz je
baterie nabita nejméné 5 %. Reseni: pripojte zafizeni ke zdroji napajeni a po nékolika
minutach jej znovu zapnéte. Pokud se hodinky nenabijeji, zkontrolujte provozuschopnost
nabijeciho kabelu a zdroje napajeni.

Pfichozi/odchozi volani nefunguji. Mozna pficina: eSIM karta neni pfizptisobena pro
nositelna zafizeni; mobilni sit neni dostupna; zustatek eSIM karty je zapomy. Reseni:
ujistéte se, Ze je vybrana spravna eSIM karta, zafizeni je v mezich pokryti sité,
zUstatek eSIM Karty je kladny.

Pokud vySe uvedené kroky problém nevyresi, jte podporu

chatu na webové strance czech.canyon.eu/user-help-desk.

ZARUCNI PODMINKY. Zaruka a Zivotnost zafizeni je 2 roky od data prodeje zafizeni
v maloobchodni siti koncovému kupujicimu, pokud mistni pravni pfedpisy nestanovi
jinak. Dalsi informace o zaruce jsou k dispozici na webové strance
czech.canyon.eu/warranty-terms.
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GENERELLE OPLYSNINGER

Canyon® CNE-KW49 smart ur — en mobil GSM-enhed til barn med mulighed for at
tilkoble et eSIM-kort og sammenkoble med en smartphone via Canyon Life-appen.
MODEL: CNE-KW49.

VARENUMRE: CNE-KWA49BL (bla farve), CNE-KW49PB (pink/bla farve).
ADVARSEL! Enheden er ikke beregnet til brug af bern under 4 ar. Brug af enheden af
bern over 4 &r er kun tilladt under opsyn af en voksen.

FUNKTIONER. Indg&ende/udgaende opkald, SMS-beskeder, telefonbog, stemmechat,
statte til 4G (VOLTE) opkald, ngdopkald. Tovejs videokommunikation med en filsluttet
smartphone via Canyon Life-appen. Fjemovervagning: kontrol af sikkerhedsgeozonen,
historik over bevaegelser. Musikafspiller, USB-tilstand til filoverfersel tilfra PC, tradles
tilslutning af haretelefoner, kamera, fotogalleri, app til at laere engelsk, skridtteeller, stopur,
lommeregner, vaekkeur, spil.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER. Strgmforsyning (input): 50V / 1,0A (DC).
RAM 64 MB, ROM 128 MB. Arbejdsfrekvens: 1 GHz. Skeerm: TFT (IPS), 1,4",
240%240 px, farve- (262 000 farver) og bergringsskaerm, oplasning 242 PPI,
lysstyrke 350 cd/m? BT 5.1: 24022480 MHz, 1,1 dBm; sendeeffekt < 1,3 mW;
tradles forbindelsesraekkevidde: op til 10 m. Wi-Fi: 24 GHz, 2,4 dBm /1,7 mW (maks.);
802.11 b\g\n; tradlgs forbindelsesraekkevidde: 5-50 m. GSM-netveerk: 2G (B2/3/5/8),
3G/WCDMA  (B1/2/5/8), 4GILTE (4GIFDD  B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD
B38/39/40/41). GSM  850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm.
GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokation: GPS (L1, 157542 MHz), LBS
(ngjagtighed > 100 m), AGPS (ngjagtighed 1-30 m, positionering op til 26 s),
GLONASS. GPS-modtagerens falsomhed: sporing =165 dBm, indfangelse -148 dBm.
SAR-veerdi 2,0 W/kg (pr. 10 g): hoved — 0,573 W/kg, krop — 0,532 W/kg. Kamera:
0,3 MP. Mikrofon: 1560 Ohm, analog. Hgijttaler: 0,8 W nominel effekt. Indbygget
TF-kort: 1 GB, ikke-udtageligt. SIM-kort: eSIM til baerbare enheder (medfalger ikke).
Kompatibilitet: Android 8.0 og nyere med understattelse af Google Play Services,
iOS 14.0 og nyere. Krop: polycarbonat og ABS-plast, 56x43x16,5 mm (LxBxH), IP67.
Rem: silikone, 20 mm bred. Laengde af enheden med rem: 235 mm. Justérbar leengde
(handledsomkreds): 105—-170 mm. Vaegt: 54 g. Opladningskabel: Pogo pin (4 pin) med
USB Type A, 60 cm. Batteri: lithiumpolymer, ikke-udtageligt, 3,85 V, 900 mAh.
Fuldladningstid: 3 t. Driftstid p& en opladning ved aktiv brug: op til 2 dage (ved felgende
forhold: skaermens lysstyrke over middel, stabilt 4G-signal, GPS-koordinater sendes
hver 10. min; uden spil og afspilning af lydoptagelser). Driftstid pa en opladning i
standby-tilstand: med et tilkoblet eSIM-kort — op til 4 dage, uden et tilkoblet
eSIM-kort — op til 7 dage. Kontrol: manuel, fiernbetjening (via Canyon Life-appen).
Driftsforhold: temperatur 0...+40 °C, relativ luftfugtighed 0-80 %. Opbevaringsforhold:
temperatur —20...+60 °C, relativ luftfugtighed 0-80 %.

INDHOLD: smart ur, opladningskabel, hurtig startguide.

UDSEENDE (fig. A, B, C, D, E). 1. Rem. 2. Krop. 3. Bergringsskeerm. 4. Knap 1.
5. Hojttaler. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. Knap 2.9. Knap 3. 10. Urets elektriske kontakter
til opladning og dataoverfarsel. 11. Opladningskabel. 12. Opladningskablets kontakter.

Hvis du har spgrgsmal, kan du sende os en e-mail pa support@canyon.eu eller
chatte med os pa canyon.eu/user-help-desk, for du tager enheden med til en
butik.

SIKKER BRUGSPRAKSIS

Enheden samt Canyon Life-appen er ikke beregnet til brug af barn under 4 ar eller
personer med begraensede fysiske, mentale eller intellektuelle evner, hvis de ikke har
tilstreekkelig erfaring eller viden, og hvis de ikke er under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Brug kun det medfelgende opladningskabel til at oplade
enheden. Du mé ikke trykke pa skeermen med skarpe genstande eller laegge for stort
pres pa skaermen. Du mé ikke tabe, kaste eller bgje enheden. Du ma ikke adskille eller
forsgge at reparere enheden selv. For at undga personskade ma du ikke bruge
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enheden med revner eller andre defekter. Renggr kun med en ter kiud efter at have
slukket for enheden og frakoblet den fra stremkilden.

IDRIFTSATTELSE

Forberedelse. Pak uret ud, og fiern beskyttelsesfilmen fra skeermen. Oplad det

derefter fuldt ud (mindst 3 timer).

Opladning. Forbind urets elektriske kontakter (10) med opladningskablets

kontakter (12) som vist pa fig. F, og tilslut kablet til en stremkilde.

ADVARSEL! Stremadapteren er ikke en del af leveringsomfanget. Adapterens

udgangsparametre skal veere 5,0 V /1,0 A (DC).

Aktivering. Tryk og hold knap 3 (9) nede i 5-10 sekunder indtil velkomstskeermen

vises (fig. H-1), ledsaget af en lydsignal. Derefter vises urets hovedskeerm (fig. H-2).

Sammenkobling med Canyon Life-appen og tilkobling af et eSIM-kort

Bemaerk. Enhedens funktioner uden tilkobling af et eSIM kort og sammenkobling med

Canyon Life-appen er til felgende: , kamera og b

musikafspiller, stopur, lommeregner, app til at lzere engelsk, spll

For at opna fuld samarbejde mellem ure og smartphone, tilkobling af et eSIM-kort til

ure, deres opseetning og fiemstyring, skal du forst installere den gratis Canyon Life-

app, og derefter udfere sammenkoblingen af uret med appen:

. Scan QR-koden for Canyon Life-appen (se s. 3) for at ga til Google Play eller

App Store, download og ker appen (fig. G-1).

Log ind pa din konto eller opret en ny (fig. G-2).

For at registrere et nyt ur, veelg i appen typen GSM-enhed med mulighed for at

tilkoble et eSIM-kort (fig. G-3).

. Serg for, at BT pa smartphonen er aktiveret, og teend for BT pa uret. For at gare
dette, pad urets hovedskeerm, swipe venstre eller hgjre, veaelg "Settings"
("Indstillinger") (fig. H-3), og tryk derefter pa linjen "eSIM record" ("eSIM-
optagelse"). P4 den dbnede skaerm, seet skyderen til "Teendt".

. Felg instruktioneme i appen for at udfere en BT-forbindelse mellem uret og appen.
Derefter skal du scanne QR-koden pa eSIM-kortet med din smartphones kamera
(fig. G-3).

Bemaerk. Serg for, at eSIM-kortet er tilpasset til baerbare enheder, at dataoverfarsel

via 4G og mobildata er aktiveret, og at kontoens saldo er pafyidt.

. Efter vellykket tilkobling af eSIM-kortet, skal du registrere uret i din konto ved hjeelp
af registreringskoden (fig. G-4). Registreringskoden kan findes pa enhedens etiket
eller i urets menu. For at gere dette, skal du pa urets hovedskaerm swipe il venstre
eller hgjre og veelge menuen "QR-Codes" ("QR-koder") (fig. H-3). Derefter skal
du trykke pa menulinjen "Register code" ("Registreringskode") og scanne
registreringskoden med din smartphones kamera eller manuelt indtaste koden i
appens felt.

. Efter vellykket registrering i appen er enheden Klar til brug. For detaljerede
oplysninger om konfiguration af enheden og appllkatlonen henvlses til den fulde
brugervejledning p& i can

Bemaerk. Forste 1orb|nde|se af enheden m Canyon Life appen og aktivering af eSIM-

kortet udfere: kan der opsta problemer med

rjumwc. 1 fungerer ikke korrekt, hvis enheden
ikke bestemmer placeringen ngjagtigt. Enheden kraever op til 30 sekunder for at
etablere forbindelse til netvaerket.

BRUG

Hovedskarm. | midten af skaermen vises den aktuelle dato, ugedag og tid, mens
indikatorerne (fig. I) vises everst pa urets skaerm:

@ - aktiv tilstand for VOLTE, (2) - signalstyrke for mobilnetvaerk og type af aktivt
netvaerk GSM (2G, 3G, 4G eller 4GP), (3) — mobildataoverfarsel, (@) — aktivt Wi-Fi
signal, () — aktivt vaekkeur, (&) — aktivt GPS-signal, (7) - batteriets ladning.
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Funktioner af knappeme (fig. B, C):

Knap 1 (4) - gartilbage til forrige menu; afsluter/afviser indkommende opkald;

Knap 2 (8) — nedopkald (se nedenfor p. "Nadopkald");

Knap 3 (9) — tender/slukker enheden, teer skaermen, afslt
indkommende opkald, gar tilbage il forrige menu.

Udgaende opkald. Fra startskeermen, stryg til venstre eller hgjre, veelg "Telefon", og
indtast det gnskede telefonnummer. Eller ga til telefonbogen, og veelg den gnskede
kontakt. Tryk derefter pa "Telefon" for at foretage et opkald. For atannullere et opkald,
skal du trykke pa knap 1 eller 3.

Bemazrk. Hvis du vil tifaje numre til telefonbogen, skal du ga til appen.

Indgéende opkald. Nar der er et indgdende opkald, skal du trykke pa "Accepter” pa
skaermen for at besvare eller "Afvis" for at nulstille (fig. H-4). Efter udfyldelse af
telefonbogen i appen kan du aktivere blokering af indkommende opkald fra ukendte
numre, dvs. opkald vil kun blive modtaget fra gemte kontakter.

Nedopkald. Der kan gemmes op il tre alarmnumre i appen. For at starte etautomatisk
nedopkald, skal du trykke og holde knap 2 (8) nede i 3-5 sekunder. Enheden vil ringe
til tre gemte numre: skiftevis, 2 gange il hver, indtil en af abonnenteme svarer.
Placering. Appen registrerer urets koordinater, som overfares via en sikker kanal, med
et tidsinterval sat i appen. Afhaengig af placeringen vil uret sende koordinater via GPS
(udenders), LBS eller Wi-Fi (indendars).

Bemaerk. Geoplacering kreever et hgjt energiforbrug. Det anbefales at aktivere
batterisparetilstand i appen eller i normal tilstand. Brug praecis eller tvunget tilstand i
korte perioder for hurtigt at f& koordinater i realtid.

Musikafspiller og USB-tilstand. Uret har etindbygget hukommelseskort, som du kan
tilfeje lydoptagelser til, s du kan lytte til dem i musikafspilleren. For detaljer om
download og lytning til filer i USB-tilstand samt andre urfunktioner henvises til den fulde
brugervejledning, der findes pa canyon.eu/drivers-and-manuals.

Slukning. P& hovedskeaermen, swipe til venstre eller hgjre. Veelg "Indstillinger"
(fig. H-3). | den menu, der abnes, skal du trykke pa "Sluk" og bekreefte handlingen.
Slukning af enheden uden et tilsluttet eSIM-kort er ogsa muligt ved at trykke og holde
knap 3 nede i 3-5 sekunder.

FEJLFINDING

Uret vil ikke taende. Mulig arsag: enheden er afladet. Uret teendes, nar batterieter mindst
5 % opladet. Lesning: slut enheden til en stramkilde, og teend den igen efter et par minutter.
Hvis uret ikke oplader, skal du kontrollere opladningskablets og stremkildens funktion.
Indgéende/ludgaende opkald fungerer ikke. Mulig arsag: eSIM-kortet er ikke
tilpasset til baerbare enheder; mobildeaekning er utilgeengelig; saldoen pa eSIM-kortet
er brugt op. Lesning: serg for, at det ngdvendige eSIM-kort er valgt, at enheden er
inden for netveerksdaekning, og at saldoen pa eSIM-kortet er pafyldt.

Hvis ovenstaende trin ikke lgser problemet, skal du kontakte support via
chatfunktionen pa websiden canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIBETINGELSER. Enhedens garanti og brugstid er 2 ar fra datoen for
detailkeb til slutkeberen, medmindre andet er fastsat i lokal lovgivning. Yderligere
oplysninger om garantien findes p4 canyon.eu/warranty-terms.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Die intelligente Uhr Canyon® CNE-KW49 ist ein GSM-Mobilgerat fiir Kinder mit der
Moglichkeit, eine eSIM-Karte zu verbinden und tber die proprietare Canyon Life-App
mit einem Smartphone zu koppeln.

MODELL: CNE-KW49.

ARTIKEL: CNE-KW49BL (Blau), CNE-KW49PB (Rosa/Blau).

ACHTUNG! Das Gerét ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 4 Jahren
bestimmt. Kinder tber 4 Jahren soliten das Gerét nur unter Aufsicht eines
Erwachsenen benutzen.

FUNKTIONEN. Eingehende/ausgehende Anrufe, SMS-Nachrichten, Telefonbuch, Voice-
Chat, 4G (VoLTE) Anrufunterstiitzung, Notruf. Zwei-Wege-Videokommunikation mit einem
verbundenen Smartphone (iber die Canyon Life-App. Femiiberwachung: Uberwachung
eines sicheren Geo-Zauns, historischer Routenverlauf. Musikplayer, USB-Modus zum
Ubertragen von Dateien vom/zum PC, kabellose Kopfhérerverbindung, Kamera, Fotoalbum,
Englisch-Lemanwendung, Schrittzahler, Stoppuhr, Taschenrechner, Wecker, Spiele.
TECHNISCHE DATEN. Spannungsversorgung (Eingang): 5,0 V / 1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. Betriebsfrequenz: 1 GHz. Bildschirm: TFT (IPS), 1,4", 240x240 px,
Farbe (262.000 Farben), Touchscreen, Aufldsung 242 PPI, 350 cd/m? Helligkeit.
BT 5.1: 24022480 MHz, 1,1 dBm; i <1,3mW; f i ite: bis zu
10 m. WLAN: 2,4 GHz, 24 dBm / 1,7 mW (max.); 802.11 b\g\n; Funkreichweite:
5-50 M. GSM-Netzz 2G (B2/3/5/8), 3GMWCDMA (B1/2/5/8), 4GLTE (4GIFDD
B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900:
29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolocation: GPS (L1, 1575,42 MHz),
LBS (Genauigkeit > 100 m), AGPS (Genauigkeit 1-30 m, Positionierung bis zu 26 s),
GLONASS. Empfindlichkeit des GPS-Empfangers: Trace -165 dBm, Capture
-148 dBm. SAR-Wert 2,0 W/kg (pro 10 g): Kopf — 0,573 W/kg, Kérper — 0,532 W/kg.
Kamera: 0,3 Mpx. Mikrofon: 1560 Ohm, analog. Lautsprecher: 0,8 W Nennleistung.
Integrierte TF-Karte: 1 GB, nichtentfembar. SIM-Karte: eSIM fiir tragbare Gerate (nicht
im Lieferumfang enthalten). Kompatibilitat: Android 8.0 und héher mit Unterstiitzung
fur Google Play Services, iOS 14.0 und hoher. Gehause: Polycarbonat und
ABS-Kunststoff, 56x43x16,5 mm (LxBxH), IP67. Armband: Silikon, 20 mm breit.
Lange des Gerats mit dem Armband: 235 mm. Einstellbare Lange (Umfang des
Handgelenks): 105-170 mm. Gewicht: 54 g. Ladekabel: Pogo-Pin (4-pin) mit USB Typ A,
60 cm. Akku: Li-Polymer, nicht entfembar, 3,85 V, 900 mAh. Volle Akkuladezeit: 3 h.
Betriebsdauer mit einer einzigen Ladung im aktiven Nutzungsmodus: bis zu 2 Tage
(unter folgenden Bedingungen: Bildschirmhelligkeit ist tiberdurchschnittlich hoch,
4G-Signal ist stabil, GPS-Koordinaten werden alle 10 Minuten Ubertragen;
ausgenommen Spiele und Audiowiedergabe). Betriebsdauer mit einer Akkuladung im
Bereitschaftsmodus: mit angeschlossener eSIM-Karte — bis zu 4 Tage, ohne
angeschlossene eSIM-Karte — bis zu 7 Tage. Steuerung: manuell, femgesteuert
(Uberdie Canyon Life-App). Betriebsbedingungen: Temperatur 0...+40 °C, relative
Luftfeuchtigkeit 0-80 %. Lagerbedingungen: Temperatur -20...+60 °C, relative
Luftfeuchtigkeit 0-80 %.

LIEFERUMFANG: intelligente Uhr, Ladekabel, Schnellstartanleitung.
AUSSENANSICHT (Abb. A, B, C, D, E). 1. Armband. 2. Gehause. 3. Touchscreen.
4.Taste 1. 5. Lautsprecher. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. Taste 2. 9. Taste 3.
10. Elektrische Kontakte der Uhr zum Laden und zur Datenilbertragung.
11. Ladekabel. 12. Kontakte des Ladekabels.

| Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie lhr Gerét in |
i den Laden bringen. Senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder i
chatten Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk. ]

i
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Das Geratsowie die Canyon Life-App sind nichtfiir die Verwendung durch Kinder unter
4 Jahren oder durch Personen mit eingeschrankten kérperlichen, geistigen oder
intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerats
eingewiesen. Verwenden Sie zum Aufladen des Geréts nur das mitgelieferte
Ladekabel. Driicken Sie nicht mitscharfen Gegenstanden auf den Bildschirm und Giben
Sie nicht zu viel Druck aus. Lassen Sie das Gerat nicht fallen, werfen oder verbiegen
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Sie es nicht. Nehmen Sie das Gerét nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es
selbst zu ieren. Um 1 zu Sie kein Gerat mit
Rissen oder anderen Mangeln. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen Tuch,
nachdem Sie es ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt haben.
NUTZUNGSBEGINN

Vorbereitung. Packen Sie die Uhr aus, entfemen Sie die Schutzfolie vom Bildschirm.
Laden Sie sie dann vollstandig auf (mindestens 3 Stunden).

Aufladen. Verbinden Sie die elektrischen Kontakte der Uhr (10) mit den
Ladekontakten des Kabels (12) wie in Abb. F gezeigt, und schlieBen Sie das Kabel an
das Stromnetz an.

ACHTUNG! Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Die
Ausgangsparameter des Adapters missen 5,0V / 1,0 A (DC) betragen.

Einschalten. Halten Sie die Taste 3 (9) 5-10 Sekunden lang gedriickt, bis der
BegriBungsbildschirm erscheint (Abb. H-1), begleitet von einem akustischen Signal.
Danach wird der Startbildschirm der Uhr angezeigt (Abb. H-2).

Kopplung mit der Canyon Life-App und eSIM-Kartenverbindung

Hinweis. Der Betrieb des Gerats ohne eSIM-Kartenverbindung und Kopplung mit der
Canyon Life-App ist auf die folgenden Funktionen beschrankt: Schrittzahler, Kamera und
Fotoalbum, Musik-Player, Stoppuhr, Taschenvechner, Engllsch-Lemanwendung Spiele.
Damit die Uhr und das 1, eine eSIM-Karte
mit der Uhr verbunden werden kann sowie die Uhr konfiguriert und femgesteuert
werden kann, miissen Sie zunachst die kostenlose Canyon Life-App installieren und
dann die Uhr mit der App koppeln:

. Scannen Sie den QR-Code der Canyon Life-App (siehe S. 3), um zu Google Play
oder zum App Store zu gelangen, die App herunterzuladen und zu starten (Abb. G-1).
Melden Sie sich bei lhrem Konto an oder registrieren Sie ein neues Konto (Abb. G-2).
Um eine neue Uhr zu registrieren, wahlen Sie in der App die Option GSM-Geratetyp
mit eSIM-Kartenverbindung (Abb. G-3).

Stellen Sie sicher, dass BT auf Ihrem Smartphone aktiviert ist, und schalten Sie BT
auf Ihrer Uhr ein. Wischen Sie dazu auf dem Startbildschirm der Uhr nach links oder
rechts und wéhlen Sie ,Settings® (,Einstellungen®) (Abb. H-3), und tippen Sie dann
auf die Zeile ,eSIM record” (,eSIM hinzufiigen®). Auf dem sich 6ffnenden Bildschirm
stellen Sie den Schieberegler auf die Position ,Aktiviert".

Folgen Sie den Anweisungen in der App, um eine BT-Verbindung zwischen der Uhr
und der App herzustellen. Scannen Sie dann den QR-Code der eSIM-Karte mit der
Kamera lhres Smartphones (Abb. G-3).

Hinweis. Vergewissern Sie sich, dass die eSIM-Karte fiir tragbare Gerate geeignet ist,
dass 4G und die mobile Datenlibertragung verbunden sind und dass der Kontostand
aufgeladen ist.

Nachdem Sie die eSIM-Karte erfolgreich verbunden haben, registrieren Sie die Uhr
mit dem Registrierungscode in lhrem Konto (Abb. G-4). Den Registrierungscode
finden Sie auf dem Etikett des Gerats oder im Men(i der Uhr. Wischen Sie dazu auf
dem Startbildschirm der Uhr nach links oder rechts und wahlen Sie den Mentipunkt
,QR-Codes* (Abb. H-3). Tippen Sie anschlieBend auf die Menileiste ,Register
code* (,Registrierungscode®) und scannen Sie den Registrierungscode mit der
Smartphone-Kamera oder geben Sie den Code manuell in das Anwendungsfeld ein.
Nach erfolgreicher Registrierung in der App ist das Gerét einsatzbereit. Ausfihrliche
Informationen zur Einstellung des Gerats und der Anwendung finden Sie in der
volistandigen Bedienungsanleitung auf der Webseite de.canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Hinweis. Es W|rd empfohlen die erste Verbindung des Gerats mit der Canyon Life-
App und die g der eSIM-Karte im Freien -

kann es zu Problemen bei der Netzsuche kommen. Die Fernuberwachungsfunknon
funktioniert nicht ordnungsgemaB, wenn das Gerat den Standort nicht genau
bestimmen kann. Es dauert bis zu 30 Sekunden, bis das Gerét eine Verbindung zum
Netzwerk herstellt.

BETRIEB

Startbildschirm. In der Mitte des Bildschirms werden das aktuelle Datum, der
Wochentag und die Uhrzeit angezeigt, und am oberen Rand des Bildschirms befinden
sich Indikatoren (Abb. I):
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(@ - aktiver VOLTE-Modus, (2) — Mobilfunksignalstérke und aktiver GSM-Netzwerktyp
(2G, 3G, 4G oder 4GP), (3) — mobile Dateniibertragung, (@) — aktives WLAN-Signal,
(5 — aktiver Wecker, (&) — aktives GPS-Signal, (7) — Akkuladestand.
Tastenfunktionen (Abb. B, C):
Taste 1 (4)— Riickkehr zum vorherigen Menu; Beenden/Ablehnen eines eingehenden
Anrufs;
Taste 2 (8) — Notruf (siehe ,Notruf* unten);
Taste 3 (9) — Einschalten des Geréts, Ein-/Ausschalten des Bildschirms, Beenden/
Ablehnen eines eingehenden Anrufs, Rickkehr zum vorherigen Menl.
Ausgehende Anrufe. Wischen Sie auf dem Startbildschirm nach links oder rechts,
wahlen Sie ,Anruf‘ aus und geben Sie die gewlinschte Telefonnummer ein. Oder
gehen Sie zum Telefonbuch und wahlen Sie den gewlinschten Kontakt aus. Tippen
Sie anschlieRend auf ,Anrufen”, um einen Anruf zu tatigen. Um den Anruf zu beenden,
driicken Sie die Taste 1 oder 3.
Hinweis. Um dem Telefonbuch Nummem hinzuzufiigen, gehen Sie zur App.
Elngehende Anrufe. Wenn ein Anruf eingeht, tippen Sie auf dem Bildschirm
1, um ihn oder ,Ablehnen®, um ihn zurlickzusetzen
(Abb H-4). Sobald Sie Ihr Telefonbuch gefiillt haben, kdnnen Sie in der App einstellen,
dass eingehende Anrufe von unbekannten Nummern blockiert werden, d. h. es werden
nur Anrufe von gespeicherten Kontakten entgegengenommen.
Notruf. Sie kénnen bis zu drei Notrufnummern in der App speichern. Um einen
automatischen Notruf zu starten, halten Sie die Taste 2 (8)flir 3-5 Sekunden gedriickt.
Das Gerat ruft die drei gespeicherten Nummermn an: abwechselnd, jeweils 2-mal, bis
einer der Anrufer antwortet.
Standort. Die App zeichnet die Koordinaten der Uhr auf, die Uber den sicheren Kanal
in dem in der App Zeitintervall Ul werden. Je nach Standort
sendet die Uhr Koordinaten tiber GPS (im Freien), LBS oder WLAN (in Geb&uden).
Hinweis. Die Geolokalisierung erfordert einen hohen Energieverbrauch. Es wird
empfohlen, den Akkuspammodus oder normalen Modus in der App zu aktivieren.
Verwenden Sie den genauen oder den erzwungenen Modus fiir kurze Zeitraume, um
schnell Echtzeitkoordinaten zu erhalten.
Musikplayer und USB-Modus. Die Uhr verfigt tiber eine eingebaute Speicherkarte,
auf die Sie Audioaufnahmen zum Anhéren im Musikplayer hinzufiigen konnen.
Einzelheiten zum Herunterladen von Dateien im USB-Modus und deren Anhéren,
sowie zu anderen Uhrfunktionen, finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung,
die unter canyon.eu/drivers-and-manuals verfugbar ist.
Ausschalten. Wischen Sie auf dem Startbildschirm nach links oder rechts. Wahlen
Sie ,Einstellungen® (Abb. H-3). Tippen Sie in dem sich 6ffnenden Menti auf ,Ausschalten®
und bestatigen Sie die Aktion. Das Gerat ohne verbundene eSIM-Karte kann auch
ausgeschaltet werden, indem Sie die Taste 3 fiir 3-5 Sekunden gedriickt halten.
BESEITIGUNG MOGLICHER FEHLFUNKTIONEN
Die Uhr wird nicht eingeschaltet. Mogliche Ursache: Das Gerét ist entladen. Die Uhr
schaltet sich ein, wenn der Akku zu mindestens 5 % geladen ist. Lésung: SchlieBen Sie
das Gerat an das Stromnetz an und schalten Sie es nach ein paar Minuten wieder ein.
Wenn sich die Uhr nicht aufladt, tbempriifen Sie das Ladekabel und das Netzteil auf
ordnungsgemafie Funktion.

nicht. Mégliche Griinde: Die eSIM-
Karte ist nicht fur tragbare Geréate geeignet; das Moblllunknetz ist nicht verfigbar; das
Guthaben der eSIM-Karte ist it. Losung: \ 1 Sie sich, dass die
erforderliche eSIM-Karte ausgewahlt ist, dass sich das Gerat innerhalb des
Netzabdeckungsbereichs befindet und das Guthaben der eSIM-Karte aufgeladen ist.
Wenn die oben genannten Schritte das Problem nicht I6sen, kontaktieren Sie den
technischen Support (iber die Chat-Box auf der Webseite de.canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIEBEDINGUNGEN. Die Garantie- und Nutzungsdauer des Gerats betragt
2 Jahre ab Verkaufsdatum des Geréats im Einzelhandel an den Endkaufer, sofern die
ortliche Gesetzgebung nichts anderes vorsieht. Weitere Informationen (iber die
Garantie finden Sie unter de.canyon.eu/warranty-terms.
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FENIKEZ NAHPO®OPIEZ
To ¢§umivo poAdI Canyon® CNE-KWA49 givair n kivtr ouokeur] GSM yia Traidid, pe
duvarotnra olvdeong kapTag eSIM kai 0UZeugng pe smartphone péow G EIBKKAG
e@appoyrg Canyon Life.
MONTEAO: CNE-KW49.
SKU: CNE-KWA49BL (uTAe xptopa), CNE-KWA49PB (pol/UTIAE Xptipa).
MPOZOXH! H cuokeun dev TipoopileTal yia xprion amod Traidid KaTw Twv 4 eTwv. H xprion
TNG OUOKEUNG T TIIBIG Avw TwV 4 £TWV ETITPETIETAI HOVO UTTO TNV eTTIBAEWN evnAikou.
AEITOYPIIEZ. EioepyOpeveg/eCepxOpeveg KAROEIG, pnvupata SMS, TAEQVIKGG
KOTGAOYOG, QUIVNTIKF GUVOIAIG, UTIooTPIEN yia KAMOEIG 4G (VOLTE), kAfjon éKTakTng
avaykng. AUQISpoUN ETIKOVWYia BVTED Le TUVBESEUEVO smartphone PEow TNGEQApHOYAS
Canyon Life. ATropakpuapévn TrapakoAoUBnon: EAeyxog acparoUs Yewypagikig Juvng,
10TOPIKG KivNoNg. AvaTiapaywyikl] CUCKEUR HOUTIKAG, Aemoupyia USB yia petagopd
QpXEiWV OTTO/TPOG UTIOAOYIOTH, aoUPHATN GUVBECN OKOUOTIKWY, KAUEPD, GAPTIOUM
PWTOYPOPILDY,  EQOPUOYA  EKPABNONG  QYYAKWY,  BnUaTOUETPO,  XPOVOUETPO,
apiBuopnyavn, EuTvnTApl, Traixvidia.
TEXNIK'EZ MPOAIArPA®EE. TpogodoTikd (gicodog): 5,0 V / 1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. ZuxvomTa Aertoupyiag: 1 GHz. O8évn: TFT (IPS), 1,4",
240%x240 px, éyxpwun (262.000 xpwpara), 00évn agrg, avaluon 242 PPI,
QwtenvoTNTa 350 cd/m? BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm- 10XUg TropTToU < 1,3 mW-
epBéAela aoUppatng olvdeong: éwg 10 pérpar Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mW
(M€y.) 802.11 b\g\n: eppéleia aolpuarng olvdeong: 5-50 pétpar Aiktuo GSM:
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4GILTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A"
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm- GSM 1800/1900: 29 dBm.
GSM 850/900/1800/1900 MHz. Mewypagikdg eviomopods: GPS (L1, 1575,42 MHz),
LBS (akpiBeia = 100 pérpa), AGPS (akpiBeia 1-30 pétpa, TPOodiopIoHOG ToTIoBETiag
£wg 26 deut.), GLONASS. Euaiobnaia 5éktn GPS: ixvog —165 dBm, Afjyn —148 dBm.
TipA SAR 2,0 Wikg (ava 10 g): kepaAi — 0,573 Wikg, owpa — 0,532 W/kg. Kapepa:
0,3 MP. Mikpégwvo: 1560 Ohm, avahoyikd. Hxeio: ovopaoTkr ioxdg 0,8 W.
Evowparwpévn kapra TF: 1 GB, pn agaipoUpevn. Kapta SIM: eSIM yia @opnrég
ouokeuég (dev TrepidapBaveral). TupBatornta: Android 8.0 kal vedtepn €kdoon pe
uTooTAPIEN  yia  YTnpeoieg Google Play, i0S 140 «kai vedtepn ékdoon.
OnKn: ToAuavBpakikd Kkai TIAacTiké ABS, 56x43x16,5 xAaT (Mx[xY), IP67.
Aoupdki: GIAKGvVN, TAGrog 20 XAoT. MAKog OUOKEUAG We Aoupdki: 235 xAoT.
Pubpifopevo prikog (Trepipépeia kaptou): 105-170 xAoT. Bapog: 54 yp. KaAwdio
@opTIoNG: Pogo pin (4 akidwv) pe USB Type A, 60 ek. Mmartapia: TToAupepég Aibiou,
un agaipotuevn, 3,85 V, 900 mAh. Xpdvog TAipoug @dptiong: 3 Wpeg. Aidpkeia
Aermoupyiag pe pia pévo @opTIon o€ Aeimoupyia evepyoU XpAong: Ewg 2 NPEPES (UTTO TIG
aKOAOUBEG CUVONKEG: WTEIVOTNTA 0BGVNG TIAVW aTTd TO PECO 6pO, OTaBEPS orua 4G,
ouvTeTaypéveg GPS Trou peTadidovral KGBe 10 AETITG" ESQIPOULEVWV TTAIXVISIV Kal
avarmapaywyng fxou). Aidpkeia Aemoupyiag pe pia @OpTIon O AEIToupyia avapovhg:
HE ouvdedepévn KapTa eSIM — £wg 4 NuEPES, Xwpig ouvdedepévn KapTa eSIM — éwg
7 nuépeg. EAeYX0G: XEIPOKIvNTO, TNAEXEIPIOTHPIO (HECW TNG E@appoyrg Canyon Life).
Zuverikeg Aemoupyiag: Beppokpacia 0...+ 40 °C, oxeTIki uypacia 0-80%. Zuverikes
amodrkeuong: Beppokpacia —20...+ 60 °C, oxeTIKr vypaaia 0-80%.
NEPIEXOMENA: £§utvo poAdI, KaAWSIO QOPTIONG, 0BNYOS YPIYOPNS EKKIVNONG.
EZQTEPIKH OWH (ek. A, B, C, D, E). 1. Aoupdki. 2.0Onkn. 3.086vn a@ng.
4. Koupti 1. 5. Hyxeio. 6. Kdauepa. 7. Mikpégwvo. 8. Koupmi 2. 9. Koupti 3.
10. HAekTPIKEG  €TTAQEG TOU POAOYIOU yia QOPTION KAl HETAPOPE  OESOMEVWV.

11. KaAwdio @dpTiong. 12. ETragég @oépTiong Tou kaAwdiou.

|"Eav éxete oToIEGBATIOTE GTIOpiEC, TIPOTOU TIAPETE TN GUGKEU GOG OTO KATAGTNG,
| oteihte pag email ot dievBuvon support@canyon.eu i GUVOMIAOTE 070 |
l | canyon.com.gr/user-help-desk.

KANONEZ AZ®AAOYZ XPHIHZ

H ouokeun, kaBwg kai n epappoyry Canyon Life dev TpoopidovTal yia xprion amd
TaIdId KATW Twv 4 €76V 1} aTTO GTOHA PE PEIWHEVEG OWHATIKEG, AIoBNTNPIOKES i
VONTIKEG IKAVOTNTEG, EKTOG EQV EXOUV ETTAPKT EPTTEIPIA KAI YVWOEIG A} EMRAETIOVTAI ATIO
dropo UTIEUBUVO yia TNV aoQAAEIG TOUG. XPNOILOTIOINCTE HOVO TO TIOPEXOHEVO
KaAWBI0 QOPTIONG yia TO TIakéTo TIpoprBelag. Mnv TECETe pe aixUnpd avTiKeiyeva r
Hnv mEGETE TIOAD Suvard Ty 08évn. Mnv pixvere, TreTdre fj AuyideTe Tn ouokeur. Mnv
QATTOOUVAPHOAOYEITE 1) TIPOCTIABEITE Vo ETIBIOPOWCETE TN GUCKEUN pdvol oag. Ma va
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ELL

ATTOPUYETE TPAUUATIOHOUG, PNV XPNOIUOTIOIEITE HOVADA e PWYHEG A GAAG EAaTTWHATA.

KaBapioTe pe éva oTeyvd Tavi HOVO a@oU ATTEVEPYOTTOIOETE T GUOKEUN Kal TNV

QATTOoUVBECETE aTI6 TNV TMYNA TPOYOd0Tiag.

ENAPZH XPHIHE

MpocToipacia. ATTOCUOKEUGOTE TO POAGI KaI AQAIPESTE TNV TTIPOCTATEUTIKS PEUBPGVN

aTmo TNV 080VN. TN CUVEXEIQ, QOPTIOTE TNV TARPWS (TOUAGXIOTOV 3 WPEG).

DOPTION. ZUVDETTE TIG NAEKTPIKEG ETTAQEG TOU poAoyioy (10) OTIG ETTagEG @OPTIoNG TOU

kaAwdiou (12) 6Twg @aivetal oty eK. F, Kai ouvdéoTe 10 KOAWSIO 0T TINYA

TpoPodooiag.

MPOZOXH! O Tpooapuoyéag peUpaTog dev TTEPIAAHBAVETAI OTO QVTIKEIMEVO TNG

Trapadoong. O1 TTapdpETpol ££650U Tou TIpocappoyéa TipéTel va eival 5,0 V /1,0 A (DC).

Evepyotroinon. Mamjore TapareTapéva 1o KoupTi 3 (9) yia 5-10 SeutepOAeTITa UEXPI

va ep@avioTei n 086vn utrodoxrg (eiK. H-1), cuvodeudpevn amé To NXNTIKG ofpa. £Tn

OuvEXEID, Ba ep@avIoTE N KUpIa 086vn Tou poAoyiou (K. H-2).

Z0Zeugn pe TNV epappoyn Canyon Life kai cuvdeon kdpTag eSIM

Inpeiwon. H Aeroupyia Tng cuokeung Xwpig oUvdeon kapTag eSIM kai oUgeugn pe

v epappoyr Canyon Life Tepiopiletal oTIg akGAOUBEG A€ITOUpYiEG: BNUATOUETPO,

KAPEPQA KAl GAUTIOUY QWTOYPAPILIV, GUCKEUT avaTiapaywyrig HOUTIKNG, XPOVOUETPO,

apiBpopnxavr}, Epapuoyr EKPEBNaNG ayyAIKwy, Traixvidia.

MNa va dilac@ahioete 611 T0 POAGI Kal To smartphone Aemoupyolv TARPWG padi,

ouvdéaTe TV Kapta eSIM aTo PoAGH, SIGHOPPWATE TNV Kal EAEYETE TNV aTrd amooTao.

MpéTrel TTPWTA Va EYKATACTAOETE T dwpedv e@appoyn Canyon Life kal, oTn ouvéxeia,

Va TTIPayParoTioIoETe T GUZEUEN TOu POAOYIOU E TNV EQapuoy:

. ZapwoTe Tov kwdikd QR ¢ e@appoynig Canyon Life (BA. oeA. 3) yia va petapeite ato

Google Play rj 1o App Store, va KateBACETe Kal va eKKIVATETE TNV Qappoyr (€. G-1).

Zuvdebeite oTOV Aoyapiaopod oag f KaraxwpioTe évav véo (eik. G-2).

Mo va Karaxwprioete KATolo vEo poAdl, TIAEETE Tov TUTTO Guokeung GSM pe

Suvarotnra ouvdeong kapTag eSIM aTnv e@appoyn (eik. G-3).

BeBaiweeite 61170 BT ival evepyoToinpévo ato smartphone oag kai vepyoTioinoTe

70 BT 0710 poAGL. TMa va To KAvETE autd, oTNV KUpIa 086vn Tou pohoyiou, CUPETE

TTPOG T APICTEPG ) TTPOG Ta Be€Id, eAEGTE «Settings» («Pubpioeigy) (k. H-3) kai,

TN CuVéxela, TTaTAOTE T ypaupr «eSIM record» («Eyypagri eSIM»). v 086vn

TTOU avoiyel, PUBUIOTE TO PUBMIOTIKG OTN BEoN «EvepyoTromnuévoy.

. AKOAOUBNOTE TIG 0BNYiEG GTNV EQAPHOYI YIa va 0OAOKANPWOETE Tig oUvBETelg BT Tou
PoAoyIoU Kal TNG £PapHoyNG. ETn CUVEXEIQ, TAPWOTE Tov KwdIkG QR TNng Kaprag
eSIM pe v kapepa Tou smartphone (eik. G-3).

Znuziwon BsBmweshs 61 n kapra eSIM eival Trpocapuocuévn via (popn'rég

OUOKEUEG, Kal OTI n HETaQopda Bséousvwv 4G kai KvNTAG TnAeQuwviag eival

EVEPY! 1€V Kal 6TI TO UTTO 0 €xe1 avaTANPwoEi.

6. AQoU OuVOEoETE pE ETTITUXIQ mv kapta eSIM, karaxwpioTe To poAdI aTov

Aoyapiaopd oag XPNOIMOTIOILVTAG TOV KWOIKG eyypagig (eIk. G-4). O kwdIkdg

£YYPAPIG BPIOKETAI OTNV ETIKETA TNG CUCKEUNG f} OTO HEVOU Tou pohoyioU. Ma va To

KQVETE aQuTd, TNV KUpIa 0BOvN Tou poAoyiou, CUPETE TTPOG Ta APICTEPG N TIPOG Ta

Segid kan ETIAEETE TO OTOIKEIO Pevou «QR-Codesy («QR-kwdikoi») (eik. H-3). X

OUVEXEID, KAVTE KAIK 0N ypappr pevou «Register code» («Kwdikdg eyypagricy ) kat

OapWOTE TOV KWIIKO EYYPAPNG WE TNV KApEpa Tou smartphone i elcaydyeTe Tov

KwdIKS dla XeIPAG OTO TTEDIO TNG EQAPHOYNG.

Metd TNV ETITUXA EYYPaQr) 0TV EQAPUOYT, N CUCKEUN eival éToiun yia xprion. MNa

AETTOPEPEIG TTANPOPOPIEG TXETIKG HE T PUBKICN TNG CUOKEUNG KAl TNG EQAPHOYNS,

avarpégre 010 TIANPEG ey XEIPIDIO XPrioTN GTnv I0TooEADa canyon.com.gr/drivers-

and-manuals.

Inpeiwon. SuvIoTATal va CUVBECETE Tn GUCKEUR oTnv e@appoyr) Canyon Life yia

ﬂpwm @Oopa Kal va svspvoﬂo|r'ws15 TNV KGpta eSIM oe avoIXTO XWPO — OF ECWTEPIKO

XWPO EVBEXETAI v UTTApxoUV TIPOBAHaTa oTNV Upeon Biktuou. Edv n Béon Tng

OUCKEUNG BEV £XEI TIPOOSIOPIOTEl WE aKpiBela, N AEmoUpYia GTIOHAKPUOKEVNG

dev Ba A owotd. H ouokeury xpelddetal éwg Kal

30 SeutepOAETITA yIa va SnpIOUPYHOEl GUVBEDN OTO BiKTUO.

AEITOYPIIA

ApxIkA 086vn. H Tpéxouca nuepopnvia, nuépa, ol evOeiGelg TNG ERBOPGdAG Kal TNG

WPAG EPPavifovTal oTo KEVTPO TNG 0BOVNG, Kal O EVOEIEEIG BPICKOVTaI OTO ETIAVW PEPOG

NG 086vNg (K. I):

& en
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— evepyn Aemoupyia VOLTE, @ — 10x0g ofjuatog KivnTAg TnAE@uiviag Kai TUTIog
evepyou BIkTUOU GSM (2G, 3G, 4G i 4GP), (3) — pETagopG BESOPEVWY KIVNTAG
TnAeuviag, @ — evepyo orfpa Wi-Fi, 8 — evepyd gutvnipl, (B) — evepyo oripa GPS,
— @opTION PTTaTapiag.
Asgiroupyieg KoupTniwy (e1k. B, C):
Kouptri1 (4) — €emOTpOo@r) OTO TIPONYOUHEVO HEVOU:  TEPHOTIOUOG/ATTOPPIYN
£10EPXOHEVNG KAfONG:
KoupTri 2 (8) — KAon ékTakTNG avaykng (BA.apakarw «KAAGN EKTAKTNG avAaykney )
KoupTri 3 (9) — evepyoTioinan TG GUOKEUNS, EVEPYOTIOINGN/aTTeVEpyoTIOiNaT TNG 086VNG,
TEPUATIOPOG/ATTOPPIYN EICEPXOUEVNG KAONG, ETIIOTPOQH| GTO TTPONYOUHEVO UEVOU.
Egepxopeveg KAOEIG. ATIO TNV apXIKf 086V, CUPETE TIPOG TA APICTEPG 1) TTPOG Ta
Begia, emAESTE «TNAEQWVOY» Kal €I0QYAYETE TOV QPIBUG TNAEPUVOU TIou BEAETe.
“H peTaBeite oTov TNAEQWVIKG KaTGAOyo Kai €TIAEGTE TV emBupnTA £TaQh. TN
ouvéxela, Tarote «KARon» yia va TTpaypatoTioifoeTe pia KARoN. MNa va akupwoeTe
TNV KAAON, TIaTAOTE TO KOupTTi 11 3.
Inpeiwon. MNa va TpocBéceTe apiBPoUs aTov TNAEQPWVIKG KaTdAoyo, HETaBeiTe GTNV
£appoyn.
Elogpxopeveg kAnoeig. Otav /\uuﬁuven plu K/\ncn mxmme «ATI080X1» OTNV 086VN
yia va amavifoete f «A yia mv Te (€. H-4). Agou
GUUTANPWICETE  TOV  TNAEQWVIKG Kuonvo otV £Qapoyf,  uTiopeie  va
EVEPYOTTOINCETE TN PPAyr| EITEPXOUEVWV KAOEWV aTd GyvWwaToug apiBpous, dSnAadr
01 KAOEIG Ba TIPOEPXOVTAI HOVO ATTO ATTOBNKEUPEVEG ETTAPEG.
KAqon ékrakTng avdykng. Mmopeite va amoBnkeloeTe £wg Kal TPEI apiBpous
EKTAKTNG QvayKNG oTnv e@appoyr. Ma va §EKIVACETE pia auTopaTn KAon €KTakTngG
avaykng, TATACTE TTapaTeTapéva To KoupTi 2 (8) yia 35 deutepdAeTTa. H ouokeun 6a
TTPAyHATOTIOIEl KAOEIG OE TPEIG ATTOBNKEUNEVOUS apIBHOUG: LE TN OEIPG, 2 QOPEG TOV
KaBéva, PEXPI VA ATTAVTACEI £Vag OO TOUG GUVOPOUNTEG.
TomoBeoia. H e@appoyn KaTaypa@el TIG CUVIETAYMEVEG Tou poAoyiol, Trou
peTadidovial péow ac@arols KavaAioU, ot xpovikd SidoTnua TTou opiletal oTnv
£@appoyr. Avéloya pe Tnv ToTToBedia, To poAdl Ba aTéAvel cuvTETaypéveg péow GPS
(o€ avoixTo xwpo), LBS fi Wi-Fi (o€ ecwTepIKOUG XWPOUG).
Inpeiwon. O YEWyPaQIKOG EVIOTIONOS ammamei upnAn KaTavaAwon Eevépyeiag.
ZUVIOTATal Va EVEPYOTIOIROETE TNV £0IKOVOUNGN UTTATAPIag fj TNV KAVOVIK Aeitoupyia
TNV EQapHOYI . XPNOIMOTIOIRGTE TNV aKPIBA 1 TNV §avaykaopévn Asroupyia yia pKpa
XPOVIKG BIAOTANATA Via Vet AGBETE YPIYOPT OUVTETAYWEVEG O TIPaYHATKO XP6VO.
Zuokeun Kar A pyia USB. To poloI diabétel
EVOWHATWHEVN KAPTA LVALING GTNV OTIOIa KTTOPEITE va TIPOGBEGETE NYOYPAPAGEIC Yia
aKPOAON G HOUGIKM GUOKEUR avaTiapaywyrig. Mo AETITOEPEIEG OXETKG e TN Afwn
Kal TNV akpoaon apxeiwv otn Asitoupyia USB, kabwg kai GMeg Aemoupyieg Tou
poloyioU, avaTpELTe OTO TIARPES EYXEIPIBIO XPriong Tou eival SiaBéaipo oTn dieuBuvan
canyon.com.gr/drivers-and-manuals.
ATrevepyotroinon. ZTnv kpia 086vn, GUPETE pe BAXTUAO TIPOG Ta ApIGTEPG ) TTPOG Ta
degia. EmAESTe «PuBpioeigy (ek. H-3). 1o pevou Tou avoivel, KAvTe KAKK OTO
«Tepuamiopdsy Kai eTRERAIWOTE TNV evépyela. H amevepyoTroinon TNG GUCKEUNG
Xwpig ouvdedepévn kapta eSIM eival £TTiong duvaT TATWVTAG TTAPATETAUEVA TO
KoupTr 3 yia 3-5 SeutepOAeTITa.
ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
To poA61 Bev evepyotroigital. MiBavr aria: n cuokeur £xel amo@opTioTel. To poAdI Ba
EvepyoTroINBei 6Tav n @opTIoN TG pTraTapiag eivar ToukdyioTov 5%. Adon: ouvdéoTe Tn
GUOKEUN OE pid TMyr PEUUATOG KAl EVEPYOTIOINGTE TNV {aVA PETG aTio Aiya AeTrrd. EGv 1o
POAGI Bev q;opn(el a\zv{rz TO KAAWSIO POPTIONG KAl TNV nnvn TPoYodooiag.
O1 KAjoeIg 8¢ Asroupyouv. MiBav artia: n kapra eSIM
eV €ival TIPOTAPHOCHEVT YIa POPNTEG GUOKEUEG™ TO BIKTUO KIVATIG TNAEQWViag Bev
eival diaBéoipo- nkapta eSIM- 1o uTdAoITio éxel e5avTAnBei. AUon: BeBaiwBeiTe OTI £xel
emAeyei n owoTr Kapta eSIM, n cuokeun BpiokeTal aTnV TrEpIoXr KaAuwng SIKTUOU Kal
671 To uTTGAoITTO TNG KapTag eSIM £xel cupTTANPwWOEi. Eav Ta Tapamavw Brpara dev
£mMAUOOUV TO TIPORANKG GG, ETTIKOIVWVICTE PE TNV UTINPECIA UTTOCTAPIENG HETW
JwvTavig ouvopihiag aTn dieubuvon canyon.com.gr/user-help-desk.
‘OPOI EFTYHZHE. H eyyUnon kai n didpkeia wig TNg OUCKEUNG eival 2 Xpovia atrd
TNV Nuepounvia TTWANONG TNG CUCKEURG Ot BikTUo AlavikAg aToV TEAIKG ayopaoTh,
EKTOG €GV  TIPOBAETIETAN BIAQOPETKA a6 TNV TOTKA VvopoBesia. MpooBereg
TANPOQOPIES EYYUNONG €ival SIaBETILEG OTO canyon.com.griwarranty-terms.
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ULDINFO
Canyon® CNE-KW49 nutikell — GSM-mobiilsideseade lastele, mis on ihendatav
eSIM-kaardi ja nutitelefoniga I&bi Canyon Life'i rakenduse.
MUDEL: CNE-KW49.
ARTIKLID: CNE-KWA49BL (sinine), CNE-KW49PB (roosa/sinine).
TAHELEPANU! Seade ei ole mdeldud kasutamiseks alla 4-aastastele lastele.
Alla 4-aastased lapsed tohivad seadet kasutada ainult vastutava taiskasvanu pideva
jarelevalve all.
FUNKTSIOONID. Slssemlevad/valjamlnevad koned SMSsonumld telefomraamat
haalvestlus, 4G kdnede (VoLTE) tugi, ha ideoside
numelefomga Canyon Life'i rakenduse kaudu Kaugjalg\m\e ohuiu geoala kontroll,
1. Muusil angija, USB failide anvutist/arvutisse,
traadita kdrvaklappide tihendus, kaamera, fotoalbum, rakendus inglise keele Gppimiseks,
sammuloendur, sekundiloendur, kalkulaator, aratuskell, mangud.
TEHNILISED ANDMED. Toide (sisend): 50 V / 1,0 A (DC). RAM 64 MB, ROM
128 MB. Toosagedus: 1 GHz. Ekraan: TFT (IPS), 1,4”, 240x240 px, variline
(262000 varvi, puutetundlik, resolutsioon 242 PPI, heledus 350 cd/m? BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; saatja véimsus < 1,3 mW; traadita ihenduse ulatus:
kuni 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm /1,7 mW (max); 802.11 b\g\n; traadita Ghenduse
ulatus: 5-50 m. GSM-vork: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE
(4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm;
GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokatsioon:
GPS (L1, 1575,42 Mhz), LBS (tapsus =100 m), AGPS (tapsus 1-30 m, asukoha
maaramine kuni 26 s), GLONASS. GPS-vastuvétja tundlikkus: jalgimine —165 dBm,
jaadvustamine —148 dBm. SAR vaartus 2,0 W/kg (10 g kohta): pea — 0,573 W/kg,
keha— 0,532 W/kg. Kaamera: 0,3 MP. Mikrofon: 1560 oomi, analoog Kélar:
nimivdimsus 0,8 W. Integreeritud TF-kaart: 1 GB, pole eemaldatav. SIM-kaart:
eSIM kaasaskantavat seadmete jaoks (ei kuulu tamekomplekti). Uhilduvus:
Android 8.0 ja uuemad versioonid koos Google Play Services toega, iOS 14.0 ja
uuemad. Korpus: poliikarbonaat ja ABS-plastik, 56x43x16,5 mm (PxLxK), IP67. Rihm:
silikoon, laius 20 mm. Seadme pikkus koos rihmaga: 235 mm. Reguleeritav pikkus
(randme imbermdadt): 105-170 mm. Kaal: 54 g. Laadimiskaabel: Pogo pin (4 pin)
USB Type A, 60cm. AkulLi-Pol, pole eemaldatav, 3,85V, 900 mAh. Taielik
laadimisaeg: 3 h. T66aeg lihe aku imi aktiivses kasutt z < kuni 2 paeva
(jargmistel tingimustel: ekraani heledus on ile keskmise, 4G-signaal on stabiilne,
GPS-koordinaatide edastamine toimub iga 10 minuti parast, mangude ja heli
taasesitust ei arvestata). Toéoaeg Uhe aku laadimisega ootereZiimil: Uhendatud
eSIM-kaardiga — kuni 4 paeva, ihendamata eSIM-kaardiga — kuni 7 paeva. Juhtimine:
kasitsi, kaugjuhtimine (Canyon Life rakenduse kaudu). Kasutustmglmused
temperatuur 0...+40 °C, suhteline Ghunii %. H ingimused:
temperatuur —20...+60 °C, suhteline Shuniiskus &80 %
TARNEKOMPLEKT: nutikell, laadimiskaabel, kiijuhend.
Vilimus (joonised A, B, C, D, E). 1. Rihm. 2. Korpus. 3. Puutetundlik ekraan.
4.Nupp 1. 5.Kdlar. 6.Kaamera. 7.Mikrofon 8.Nupp2. 9.Nupp 3. 10.Kella
elektrikontaktid laadimiseks ja andmete edastamiseks. 11. Laadimiskaabel. 12. Kaabli
laadimiskontaktid.

l Kusimuste korral kirjutage enne seadme poodi viimist meile e-posti aadressile
| yon.eu voi veebilehel canyon.eu/user-help-desk.

i
i
OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD
Canyon Life seade ja selle rakendus ei ole moeldud kasutamlseks alla 4-aastastele
lastele ning piiratud flisiliste, ja vaimsete isikutele ega
isikutele, kellel puuduvad kogemused v&i oskused seadme kasutamiseks ja kuinad ei
viibi ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Kasutage seadme laadimiseks ainult
tarmekomplekti laadimiskaablit. Arge vajutage ekraani teravate esemetega ega
avaldage liigset survet. Arge laske seadmel maha kukkuda, &rge visake ega painutage
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seda. Arge demonteerige seadet ega proovige seda ise parandada. Vigastuste
valtimiseks arge kasutage seadet, millel on pragusid v6i muid defekte. Puhastage
kuiva lapiga parast seadme valjallitamist ja vooluvdrgust lahutamist.
KASUTAMISE ALGUS
Ettevalmistus. VGtke kell lahti, eemaldage ekraanilt kaitsekile. Seejarel laadige neid
taielikult (vahemalt 3 tundi).
Laadimine. Uhendage kella elektrikontaktid (10) kaabli laadimiskontaktidega (12)
nagu on naidatud joonisel F, ja Uhendage kaabel vooluallikaga.
TAHELEPANU! Toi ei kuulu i. Adapteri
peavad olema 5,0 V/1,0 A (DC).
Sisselilitamine. Vajutage ja hoidke nuppu 3 (9) 5-10 sekundit all, kuni iimub
tervitusekraan (joonis H-1), millega kaasneb helisignaal. Jargmisena kuvatakse kella
avakuva (joonis H-2).

i Canyon Life ja eSIM«kaardi iihendamine
Markus Seadme too ||ma eSIM-kaardita ja Canyon Life Uhenduseta on piiratud
kaamera ja pildialbum, muusikamangija,
sekundnoendur, kalkulaator, rakendus |ng||se keele dppimiseks, mangud.
Selleks, et kell ja nutitelefon saaksid taielikult koos tootada, eSIM-kaarti saaks
Uhendada kellaga, kella saaks seadistada ja kaugjuhtida, tuleb esmalt paigaldada
tasuta Canyon Life'i rakendus ning seejérel siduda kell rakendusega:
1. ige Canyon Life'i QR-kood (vt. p. 3), teile avaneb Google Play

Vi App Store, laadige rakendus alla ja kaivitage (joonis G-1).

2. Logige oma kontosse sisse vdi looge uus konto (joonis G-2).

3. Uue kella registreerimiseks valige rakenduses GSM-seade eSIM-kaardi
uhendamise vbimalusega (joonis G-3).

4. Veenduge, et nutitelefonis oleks aktiveeritud BT ning lulitage BT sisse ka kellas.
Selleks libistage népuga kella avakuval vasakule ja paremale ning valige ,Settings*
(,Seaded”) (joonis H-3), siis vajutage ,eSIM record“ (,eSIM kirje“). Avanenud
ekraanil asetage liugur asendisse ,Sees".

5. Jalglge rakenduses olevald Juhlseld kella ja rakenduse vahellse BT-ihenduse

Siis i kaardi QR-kood
(joonis G-3).
Mérkus. et eSIM-kaart oleks

4G- ja mobiilandmete tlekanne oleks sisse liilitatud ning kontol oleks piisavalt vabu

vahendeid.

Parast eSIM-kaardi edukat Ghendamist registreerige kell oma kontol, kasutades

selleks registreerimiskoodi (joonis G-4). Registreerimiskoodi voib leida seadme

tootesildilt voi kella mentiist. Selleks libistage napuga kella avakuval vasakule voi

paremale ning valige meniiiist ,QR-Codes” (,QR-koodid“) (joonis H-3). Seejarel

valige menuust ,,Reglster code (,Registreerimiskood“) ja skanneerige nutitelefoni

i VOi sis see kasitsi rakenduses olevale véljale.

Kui seade on rakenduses edukalt regi itud, on see kast valmis.

Uksikasjalikku teavet seadme ja rakenduse seadistamise kohta leiate taieliku

kasumsjuhendl veebilehelt canyon. eu/drlvers-and-manuals

Mérkus. Canyon Life ja IM-kaardi

akt|veenm|st soowtame teha dues — siseruumides vdivad esineda leviprobleemid.
ei toota i kui seade ei suuda asukoha tapselt maarata.

Seadmel kulub vérgutihenduse loomiseks 30 sekundit.

KASUTAMINE

Avakuva. Ekraani keskele kuvatakse praegune kuupdev, nadalapaev ja kellaaeg,

ekraani Ulaosas on indikaatorid (joonis I):

@ - aktivne VOLTE reziim, (2) — mobiilsidevorgu signaali tugevus ja aktiivse

GSMwérgu tiilip (2G, 3G, 4G véi 4GH), (3) - mobilandmete edastamine,

@ - aktivne Wi-Fi-signaal, (5)— aktivne aratuskell, (&) — aktivne GPS-signaal,

(@ - aku laetuse tase.
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Nuppude funktsioonid (joonis B C)
upp 1 (4)— i i i kone I6petamine/
tagasiliikkamine;
Nupp 2 (8) — hadaabikéne (vt. allpool p. ,H&daabikéne*);
Nupp 3 (9)— seadme slsselulltamme ekraani sisse- ja valjalilitamine, sissetuleva
kéne 16 i meniilisse naasmine.
Viljaminevad koned. Libistage avakuval vasakule voi paremale, valige ,Telefon* ja
sisestage soovitud telefoninumber. V&i minge telefoniraamatusse ja valige soovitud
kontakt. Seejérel vajutage kone tegemiseks nuppu ,Kone“. Kéne tihistamiseks
vajutage nuppe 1 vai 3.
Markus. Numbri lisami telefonil Isse minge
Sissetulevad kéned. Sissetuleva kéne korral puudutage vastamiseks ekraanil nuppu
Noustu“voi lahtestamiseks ,Keeldu* (joonis H-4). Parast telefoniraamatu taitmistsaab
rakenduses keelata sissetulevad kéned tundmatutelt telefoninumbritelt ehk koned
tulevad sisse ainult salvestatud kontaktidelt.
Hédaabikone. Rakendusse saab salvestada kuni kolm hadaabinumbrit. Automaatse
hadaabikéne alustamiseks vajutage ja hoidke 3-5 sekundit all nuppu 2 (8). Seade
helistab jarjest kolmele salvestatud numbrile, igale numbrile kaks korda, kuniks Uks
vastab.
Asukoht Rakendus fikseerib kella koordinaadid, mis edastatakse kaitstud kanali
kau ajavahemikuga. Soltuvalt asukohast saadab kell
koordlnaate GPS-i kaudu (6ues) ning LBS-i v6i Wi-Fi kaudu (siseruumides).
Markus Geolokatsloon néuab suurt energlatarblmlst Soovitatav on rakenduses
aku reziim voi Kasutage lihiajaliselt tapset voi
sunnitud reziimi, et saada kiiresti reaalajas koordinaadid.
Muuslkamangua]a USB-re im. Kellal on slsseehltamd malukaart millele saab Ilsada
L gijas. U failide ja
kuulamlse kohta USB-reziimis, samuti muude kellafunktsioonide kohta leiate taielikust
kasutusjuhendist, mis on veebilehel canyon.eu/drivers-and-manuals.
Viljaliilitamine. Libistage ndpuga avakuval vasakule v6i paremale. Valige ,Seaded”
(joonis H-3). Avanevas menlls vajutage ,Valjalllitamine® ja kinnitage toiming.
Seadme valjalillitamine iima ihendatud eSIM-kaardiga on samuti véimalik, kui vajutate
ja hoiate 3-5 sekundit all nuppu 3.
VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE
Kell ei liilitu sisse. Voimalik pohjus: seade on tiihjenenud. Kell lilitub sisse, kui aku on
vahemalt5 % ulatuses laetud. Lahendus: iihendage seade toiteallikaga, liilitage see méne
minuti parast uuesti sisse. Kui kell ei lae, kontrollige, kas laadimiskaablit ja toiteallikas on
tobkormas.
SlssetuIevad/val]amlnevad koned ei téota. Voimalik phjus: eSIM-kaart pole
dvatele iilsidevork pole saadaval,
eSIM-kaardi jaék on tihi. Lahendus: veenduge, et olete valinud vajaliku eSIM-kaardi,
seade ei asu teenusevorgu piirkonnas, eSIM-kaardi jaék on taidetud.
Kui Ulaltoodud sammud ei lahenda i, votke
canyon.eu/user-help-desk veebilehe vestlusfunktsiooni kaudu.
GARANTIITINGIMUSED. Seadme garantii ja kasutusiga on 2 aastat alates seadme
miligikuupéevast jaevorgus kuni Ippostjani, kui kohalikud digusaktid ei satesta teisiti.
Lisateave garantii kohta mis on veebilehel canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMATIONS GENERALES

La montre intelligente Canyon® CNE-KW49 — est un appareil mobile GSM pour
enfants, avec la possibilitt de connecter une carte eSIM et de I'associer & un
smartphone via I'application exclusive Canyon Life.

MODELE : CNE-KW49.

ARTICULES : CNE-KW49BL (couleur bleue), CNE-KW49PB (couleur rose/bleue).
ATTENTION ! L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de
4 ans. L'utilisation de I'appareil par des enfants de plus de 4 ans n'est autorisée que
sous la surveillance d’'un adulte.

FONCTIONS. Appels entrants/sortants, messages SMS, répertoire téléphonique, chat
vocal, prise en charge des appels 4G (VoLTE), appel durgence. Appel vidéo
bidirectionnelle avec un smartphone connecté via l'application Canyon Life. Surveillance a
distance : contrble sécurisé de la géo-cloture, historique des déplacements. Lecteur de
musique, mode USB pour le transfert de fichiers depuis/vers un PC, connexion sans fil des
écouteurs, appareil photo, album photo, application d'apprentissage de [langlais,
podomeétre, chronomeétre, calculatrice, réveil, jeux.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES. Alimentation électrique (entrée) :50V/1,0A(DC).
RAM 64 MB, ROM 128 MB. Fréquence de fonctionnement : 1 GHz. Ecran : TFT (IPS),
1,4",240%240 px, couleur (262 000 couleurs), tactile, résolution de 242 PPI, luminosité
de 350 cd/m2. BT 5.1 : 2402-2480 MHz, 1,1 dBm ; puissance du transmetteur
<1,3mW ; portée de connexion sans fil : jusqu'a 10 m. Wi-Fi : 2,4 GHz, 2,4 dBm /
1,7 mW (max.) ; 802.11 b\g\n ; portée de connexion sans fil : 5-50 m. Réseau GSM :
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A ;
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900 : 33 dBm ; GSM 1800/1900 : 29 dBm. GSM
850/900/1800/1900 MHz. Géolocalisation : GPS (L1, 157542 MHz), LBS (précision
2100 m), AGPS (précision 1-30 m, détermination de position jusqu'a 26 s),
GLONASS. Sensibilité du récepteur GPS : tragage —165 dBm, capture -148 dBm.
Valeur SAR 2,0 W/kg (pour 10 g) : téte — 0,573 W/kg, corps — 0,532 W/kg. Appareil
photo : 0,3 MP. Microphone : 1560 ohms, analogique. Haut-parleur : puissance
nominale de 0,8 W. Carte TF intégrée : 1 Go, non amovible. Carte SIM : eSIM pour les
appareils portables (non foumies). Compatibilité : Android 8.0 et supérieur avec prise
en charge des services Google Play, iOS 14.0 et supérieur. Boitier : polycarbonate et
plastique ABS, 56x43x16,5 mm (LxLxH), IP67. Bracelet : silicone, 20 mm de large.
Longueur de l'appareil avec le bracelet : 235 mm. Longueur réglable (circonférence du
poignet) : 105-170 mm. Poids : 54 g. Cable de charge : Pogo pin (4 pin) avec USB Type A,
60 cm. Batterie : lithium-polymére, non amovible, 3,85V, 900 mAh. Temps de
chargement complet : 3 h. Autonomie de la batterie avec une seule charge en mode
d'utilisation active : jusqu'a 2 jours (dans les conditions suivantes : luminosité de I'¢cran
supérieure a la moyenne, signal 4G stable, transmission des coordonnées GPS toutes
les 10 minutes ; hors jeux et lecture audio). Autonomie de la batterie avec une seule
charge en mode veille : avec la carte eSIM activée — jusqu'a 4 jours, sans la carte
eSIM connectée — jusqu'a 7 jours. Contrle : manuel, a distance (via I'application
Canyon Life). Conditions de fonctionnement : température 0...+40 °C, humidité relative
0-80 %. Conditions de stockage : température -20...+60 °C, humidité relative 0-80 %.
CONTENU DE L'EMBALLAGE : montre intelligente, cable de charge, guide de
démarrage rapide.

APPARENCE (fig. A, B, C, D, E). 1. Bracelet. 2. Boitier. 3. Ecran tactile. 4. Bouton 1.
5. Haut-parleur. 6. Appareil photo. 7.Microphone. 8.Bouton 2. 9.Bouton 3.
10. Contacts électriques de la montre pour le chargement et le transfert de données.
11. Cable de charge. 12. Contacts de charge du cable.

i En cas de questions, avant de rapporter I'appareil en magasin, écrivez-nous a i
! l'adresse e-mail support@canyon.eu ou via le chat sur la page web !
i i
i

REGLES D'UTILISATION SURE

L'appareil ainsi que I'application Canyon Life ne sont pas destinés a étre utilisés par
des enfants de moins de 4 ans ou par des personnes ayantdes capacités physiques,
mentales ou intellectuelles limitées, @ moins qu'elles ne possédent une expérience ou
des connaissances suffisantes, ou qu'elles ne soient sous la surveillance d'une
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personne responsable de leur sécurité. N'utilisez que le cable de charge foumi pour

charger I'appareil. N'appuyez pas sur I'écran avec des objets pointus ou en exergant

une pression trop forte. Ne laissez pas tomber, ne jetez pas et ne pliez pas l'appareil.

Ne démontez pas l'appareil et n'essayez pas de le réparer vous-méme. Pour éviter

toute blessure, n'utilisez pas un appareil présentant des fissures ou d'autres défauts.

Nettoyez l'appareil avec un chiffon sec uniquement aprés avoir éteint et l'avoir

débranché de l'alimentation électrique.

DEBUT DE L'UTILISATION

Préparation. Déballez la montre, retirez le film protecteur de I'écran. Chargez-les

ensuite complétement (au moins 3 heures).

Chargement. Connectez les contacts électriques de la montre (10) aux contacts de

charge du céble (12) comme indiqué a la fig. F, et connectez le cable a une source

d'alimentation.

ATTENTION ! Adaptateur secteur non foumi. Les paramétres de sortie de 'adaptateur

doivent étre de 5,0 V/1,0A (DC).

Activation. Appuyez sur le bouton 3 (9) et maintenez-le enfoncé pendant 5 a

10 secondes jusqu'a I'apparition de I'écran d'accueil (fig. H-1), accompagné d'un signal

sonore. L’écran principal de la montre s’affichera ensuite (fig. H-2).

Connexion a I'application Canyon Life et configuration de I'eSIM

Note. Fonctionnement de I'appareil sans activation de la carte eSIM ni connexion a

I'application Canyon Life, limité aux fonctions sulvanles podometre, apparell photo et

album photo, lecteur de musique,

d’'apprentissage de I'anglais, jeux.

Pour que la montre fonctionne avec le smartphone — afin d'activer la carte eSIM, de

configurer la montre et de la contréler & distance — vous devez d’abord installer

I'application gratuite Canyon Life, puis connecter la montre & I'application :

1. Scannez le code QR de l'application Canyon Life (voir p. 3) pour accéder a Google

Play ou App Store, télécharger et lancer I'application (fig. G-1).

Connectez-vous a votre compte ou enregistrez-en un nouveau (fig. G-2).

Pour enregistrer une nouvelle montre, sélectionnez dans I'application le type

d'appareil GSM compatible avec la carte eSIM (fig. G-3).

Assurez-vous que la fonction BT est activée sur votre smartphone et activez la

fonction BT sur votre montre. Sur I'écran principal de la montre, faites glisser le

doigt vers la gauche ou la droite, puis sélectionnez « Settings » (« Paramétres »)

(fig. H-3), puis appuyez sur la ligne « eSIM record » (« Enregistrement eSIM »).

Dans I'écran qui s'ouvre, placez le curseur sur la position « Activé ».

Suivez les instructions de I'application pour établir une connexion BT entre la

montre et 'application. Ensuite, scannez le code QR de la carte eSIM a l'aide de

I'appareil photo du smartphone (fig. G-3).

Note. Assurez-vous que la carte eSIM est compatible avec les appareils portables,

que la transmission des données 4G et les données mobiles sont activées, et que le

solde du compte est suffisant.

6. Aprés avoir connecté avec succés la carte eSIM, enregistrez la montre sur
votre compte a l'aide du code d'enregistrement (fig. G-4). Le code d'enregistrement
se trouve sur I'étiquette de I'appareil ou dans le menu de la montre. Sur I'écran
principal de la montre, faites glisser le doigt vers la gauche ou vers la droite, puis
sélectionnez le menu « QR-Codes » (« Codes QR ») (fig. H-3). Ensuite, appuyez
sur I'élément de menu « Register code » (« Code d'enregistrement ») et scannez le
code d'enregistrement avec I'appareil photo du smartphone ou saisissez-le
manuellement dans le champ de l'application.

. Aprés l'enregistrement réussi dans I'application, I'appareil est prét a étre utilisé.
Pour des informations détaillées sur la configuration de I'appareil et de I'application,
reportez-vous au manuel d'utilisation complet sur canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Note. Il estrecommandé d'effectuer la premiére connexion de I'appareil a I'application

Canyon Life ainsi que I'activation de la carte eSIM a I'extérieur, car la recherche du

réseau peut étre difficile a l'intérieur. En cas de détermination de position imprécise, la

fonction de surveillance a distance risque de ne pas fonctionner correctement. Il faut
jusqu'a 30 secondes pour que |'appareil établisse une connexion au réseau.
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UTILISATION
Ecran principal. La date, le jour de la semaine et I'heure sont affichés au centre de
I'écran, et des indicateurs sont affichés en haut de I'écran (fig. 1) :

—mode VoLTE actif, @ — niveau du signal réseau mobile et type de réseau GSM
actif (2G, 3G, 4G ou 4GP), (3) - transmission de données mobiles, (@) — signal Wi-Fi
actif, 5) —alarme activée, (6) — signal GPS actif, (7) — niveau de charge de la batterie.
Fonctions des boutons (fig. B, C) :

Bouton 1 (4) — retour au menu précédent ; fin/réinitialisation d'un appel entrant ;
Bouton 2 (8) — appel d'urgence (voir ci-dessous la section « Appel d'urgence ») ;
Bouton 3 (9) — allumer I'appareil, activer/désactiver I'écran, terminer ou rejeter un
appel entrant, revenir au menu précédent.

Appels sortants. Depuis I'écran principal, balayez vers la gauche ou la droite,
sélectionnez « Téléphone » et saisissez le numéro de téléphone souhaité. Ou ouvrez
le répertoire téléphonique et sélectionnez le contact souhaité. Ensuite, appuyez sur
« Appel » pour lancer un appel. Pour annuler I'appel, appuyez sur le bouton 1 ou 3.
Note. Pour ajouter des numéros au répertoire téléphonique, allez dans l'application.
Appels entrants. Lorsqu'il y a un appel entrant, appuyez sur I'écran « Accepter » pour
répondre ou « Rejeter » pour refuser (fig. H-4). Une fois que vous avez rempli votre
répertoire téléphonique, vous pouvez activer l'option dans I'application afin de bloquer
les appels entrants provenant de numéros inconnus, c'est-a-dire que seuls les
contacts enregistrés pourront appeler.

Appel d'urgence. Jusqu'a trois numéros d'urgence peuvent étre enregistrés dans
I'application. Pour lancer un appel d'urgence automatique, maintenez enfoncé le
bouton 2 (8) pendant 3 & 5 secondes. L'appareil appellera les trois numéros
enregistrés : alternativement, 2 fois chacun jusqu'a ce que I'un des appelants réponde.
Position. L'application enregistre les coordonnées de la montre, transmises via un
canal sécurisé, & lintervalle défini dans I'application. Selon la position de la montre,
les coordonnées seront transmises via GPS (a I'extérieur), LBS ou Wi-Fi (a l'intérieur).
Note. La géolocalisation nécessite une consommation élevée d'énergie. Il est
recommandé d'activer le mode d'économie de la batterie ou le mode nomal dans
I'application. Utilisez le mode précis ou forcé pendant une courte période pour obtenir
rapidement des coordonnées en temps réel.

Lecteur de musique et mode USB. La montre dispose d'une carte mémoire intégrée
sur laquelle vous pouvez ajouter des enregistrements audio pour les écouter sur le
lecteur de musique. Pour plus de détails sur le téléchargement des fichiers en mode
USB et comment les écouter, ainsi que sur d'autres fonctions de la montre, veuillez
consulter le manuel d'utilisation complet disponible sur canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Arrét. Sur I'écran principal, faites glisser votre doigt vers la gauche ou la droite.
Sélectionnez « Paramétres » (fig. H-3). Dans le menu qui s'ouvre, appuyez sur
« Eteindre » et confirmez I'action. Il est également possible d'éteindre I'appareil sans
qu'une carte eSIM soit connectée en appuyant sur le bouton 3 pendant 3 a5 secondes.

DEPANNAGE

La montre ne s'allume pas. Cause possible : l'appareil est déchargé. La montre
s'allumera lorsque la charge de la batterie sera d'au moins 5 %. Solution : connectez
l'appareil @ une source d'alimentation, puis rallumez-e aprés quelques minutes. Si la
montre ne se recharge pas, vérifiez 'état du cable de charge et de la source d'alimentation.
Les appels ne i pas. Raisons possibles :
la carte eSIM n'est pas adaptée aux appareils portables ; le réseau mobile n'est pas
disponible ; le solde de la carte eSIM est épuisé. Solution : assurez-vous que la
carte eSIM correcte est sélectionnée, que I'appareil se trouve dans une zone de
couverture réseau et que le solde de la carte eSIM est suffisant.

Siles actions ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probléme, veuillez contacter
I'assistance via le chat sur canyon.eu/user-help-desk.

CONDITIONS DE GARANTIE. La garantie et la durée de vie de l'appareil sontde 2 ans
a compter de la date de vente de l'appareil dans un réseau de vente au détail a lacheteur
final, sauf disposition contraire de la législation locale. Des informations supplémentaires
sur la garantie sont disponibles sur la page canyon.eu/warranty-terms.
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HRV
OPCE INFORMACWE
Pametni sat Canyon® CNE-KW49 je mobilni GSM uredaj dizajniran za djecu,
opremljen opcijom priklju¢enja eSIM kartice i povezivanja sa pametnim telefonom
putem viasnicke aplikacije Canyon Life.
MODEL: CNE-KW49.
ARTIKLI: CNE-KW49BL (u plavoj boji), CNE-KW49PB (u ruzicastoj/plavoj boji).
POZOR! Uredaj nije namijenjen koristenju od strane djece mlade od 4 godine. Uporaba
uredaja od strane djece iznad 4 godine dozvolieno je samo pod nadzorom odrasle
osobe.
FUNKCWE. Dolaznilodlazni pozivi, SMS poruke, telefonski imenik, glasovni cha( pudrska
za 4G pozive (VOLTE), hitni poziv. Dvosmjema inikacija s
telefonom putem aplikacije Canyon Life. Daljinsko pracenje: nadzor sigume geofence
opcije, poviest kretanja. Glazbeni player, USB nacin rada za prijenos datoteka s/na
racunalo, beZéno povezvanje na slusalice, kamera, foto album, aplikacija za ucenje
engleskog jezika, pedometar, Stoperica, kalkulator, budilica, igre.
SPECIFIKACWE. Napajanje (ulaz): 5.0 V /1.0 A (DC). RAM 64 MB, ROM 128 MB.
Radna frekvencija: 1 GHz. Zaslon: TFT (IPS), 1,4", 240x240 px, u boji (262 000 boja),
na dodir, rezolucija 242 PPI, svjetlina 350 cd/m2. BT 5.1: 24022480 MHz, 1,1 dBm;
snaga odasiljaca < 1.3 mW; domet beZi¢ne veze do 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 24 dBm/
1.7 mW (najvise), 802.11 b\g\n, domet beZiéne veze 5 do 50 m. GSM mreza:
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A,
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm, GSM 1800/1900: 29 dBm.
GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokacija: GPS (L1, 157542 MHz), LBS (to¢nost
2100 m), AGPS (to¢nost 1 do 30 m, odredivanje lokacije do 26 sek), GLONASS.
Osijetljivost GPS prijemnika: trasiranje =165 dBm, snimanje —148 dBm. SAR vrijednost
2,0 Wikg (na 10 g): glava —0.573 W/kg, tijelo —0.532 W/kg. Kamera: 0,3 MP. Mikrofon:
1560 Q, analogni. Zvuénik: nazivna snaga 0.8 W. Ugradena TF kartica: 1 GB, fiksna.
SIM kartica: eSIM za nosive uredaje (nije priloZzena). Kompatibilnost: Android 8.0 i
noviji s podrskom za Google Play usluge, iOS 14.0 i noviji. Kuciste: polikarbonat i
ABS plastika, 56x43x16,5 mm (Dx5xV), IP67. Narukvica: silikon, $irine 20 mm.
Duljina uredaja s narukvicom: 235 mm. Podesiva duljina (kruznica po zapesc¢u): 105 do
170 mm. TeZina: 54 g. Kabel za punjenje: Pogo pin (4-pinski) uz USB Type A, 60 cm.
Baterija: LiPo, neodvojiva, 3.85 V, 900 mAh. Vrijeme potpunog punjenja: 3 sata.
Trajnost rada na jednom punjenju u aktivnom nacinu koristenja: do 2 dana (pod
uvjetima da je svjetlina zaslona iznad prosjeka, 4G signal je stabilan, GPS koordinate
se prenose svakih 10 min, isklju€ujuéi igre i reprodukciju audia). Trajnost rada na
jednom punjenju u naéinu pripravnosti: s prikjuéenom eSIM karticom do 4 dana, bez
priklju¢ene eSIM kartice do 7 dana. Upravljanje: ruéno, daljinsko (preko aplikacije
Canyon Life). Uvjeti koridtenja: temperatura 0...+40 °C, relativna vlaznost 0-80 %.
Uvjeti skladitenja: temperatura -20...+60 °C, relativna vlaznost 0-80 %.
PAKET ISPORUKE: pametni sat, kabel za punjenje, kratki korisnicki vodi¢.
IZGLED (slike A, B, C, D, E). 1. Narukvica. 2. Kuéiste. 3. Zaslon na dodir. 4. Gumb 1.
5. Zvuénik. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. Gumb 2. 9. Gumb 3. 10. Elektrini prikljucci na
satu za punjenje i prijenos podataka. 11. Kabel za punjenje. 12. Priklju¢ci kabela za
punjenje.
Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-poruku na webu:

1
1
i
support@canyon.eu il razgovarajte u chatu na: canyon.euluser-help-desk prije |
nego $to vratite uredaj u prodavnicu. I

PRAVILA SIGURNE UPORABE

Uredaj i aplikacija Canyon Life nisu namijenjeni djeci mladoj od 4 godine niti osobama
s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja, te ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost. Za punjenje uredaja koristite samo punjacki kabel priloZzen u paketu
isporuke. Ne pritiskajte previse zaslon i ne dirajte ga o$trim predmetima. Nemojte
udarati, bacati ili savijati uredaj. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga
sami popravite. Kako biste izbjegli ozliede, nemojte koristiti uredaj koji je napuknut ili
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na drugi naéin ostecen. Cistite uredaj suhom krpom tek nakon $to ga iskljugite i
odspojite od izvora napajanja.

POCETAK KORISTENJA

Priprema. Raspakirajte sat i uklonite zastitnu foliju sa zaslona. Zatim ga do kraja

napunite (najmanje 3 sata).

Punjenje. Spojite elektriéne prikljucke na satu (10) s prikljuécima kabela za

punjenje (12) kao $to je prikazano na slici F, te poveZite kabel na izvor napajanja.

POZOR! Strujni adapter nije uklju¢en u paket isporuke. Izlazni parametri adaptera

trebaju odgovarati 5.0 V /1.0 A (DC).

Ukljuéivanje. Pritisnite i drzite gumb 3 (9) 5 do 10 sekundi dok se ne prikaze zaslon

dobrodoslice (slika H-1) praéen zvuénim signalom. Nakon toga prikaZe se pocetni

zaslon sata (slika H-2).

Povezivanje s aplikacijom Canyon Life i prikljucivanje eSIM kartice

Napomena. Funkcije uredaja bez prikljuéene eSIM kartice i povezivanja s aplikacijom

Canyon Life ograni¢ene su na sliedece: pedometar, kamera i fotoalbum, glazbeni

player, Stoperica, kalkulator, aplikacija za uéenje engleskog jezika, igre.

Za potpunu interakciju sata i pametnog telefona, priklju¢ivanje na sat eSIM kartice,

postavljanje i daljinsko upravljanje satom, prvo treba instalirati besplatnu aplikaciju

Canyon Life, te onda povezati s njom sat:

. Skenirajte QR kod aplikacije Canyon Life (v. str. 3) da se prebacite na Google Play

ili App Store, preuzmite i pokrenite aplikaciju (slika G-1).

Prijavite se na svoj racun ili kreirajte novi (slika G-2).

Da registrirate novi sat, u aplikaciji odaberite vrstu GSM uredaja s opcijom

priklju¢ivanja eSIM Kartice (slika G-3).

Uvjerite se da imate aktiviran BT na pametnom telefonu i omogucite BT na satu. Za

to, na poCetnom zaslonu sata prijedite prstom lijevo ili desno, odaberite "Settings"

("Postavke") (slika H-3), onda kliknite na redak "eSIM record" ("eSIM zapis"). Na

zaslonu koji se otvori pomaknite kliza¢ u poloZaj "Omoguéeno”.

Slijedite upute u aplikaciji kako biste dovrsili BT povezivanje sata i aplikacije. Zatim

skenirajte QR kod eSIM kartice pomoéu kamere pametnog telefona (slika G-3).

Napomena. Uvjerite se da je eSIM kartica kompatibilna s nosivim uredajima, da je

'omogucen prijenos 4G i mobilnih podataka te da jei stanje na racunu nadopunjeno.

. Nakon uspjesnog priklju¢enja eSIM kartice, prijaavite sat na svoj raéun putem

registracijskog koda (slika G4). Registracijski kod moZete naci na naljepnici uredaja

ili u izborniku sata. Da ga vidite, na pocetnom zaslonu sata prijedite prstom lijevo ili

desno i odaberite stavku izbornika "QR-Codes" ("QR-kodovi") (slika H-3). Zatim

kliknite na redak izbornika "Register code" ("Registracijski kod") i skenirajte kod

kamerom pametnog telefona ili ruéno ga ukucajte u polje aplikacije.

Nakon uspjesne reglstracue u aplikaciji, uredaj je spreman za uporabu Za detaljne
0 po lianju uredaja i V. puni icki priruénik koji je

dostupan na web stranici: canyon.eu/drivers-and-manuals.

P e prvo povezivanje uredaja s aplikacij Canyon Life i
aktiviranje eSIM kartice uginiti na otvorenom jer na zatvorenom moze doci do problema
s pronalazenjem mreze. Ako uredaj pogresno odredi lokaciju, funkcija daljinskog
nadzora nece ispravno raditi. Da uredaj uspostavi vezu s mrezom, trebat ¢e mu do
30 sekundi.

KORISTENJE

Pocetnizaslon. U centru zaslona su prikazani trenutni datum, dan u tjednu i vrijeme,
te na vrhu zaslona se nalaze indikatori (slika 1):

@ — aktivni VOLTE natin rada, @ — jacina mobilnog signala i vrsta aktivne
GSM mreze (2G, 3G, 4G ili 4G ), 3 — prijenos mobilnih podataka, @ — aktivni
Wi-Fi signal, (8 — aktivni signal budilice, (§) — aktivni GPS signal, (7) — napunjenost
baterije.

Funkcije gumba (slike B, C):

Gumb 1 (4) — povratak na prethodni izbomik, prekid/odbijanje dolaznog poziva;
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Gumb 2 (8) - hitni poziv (v. "Hitni poziv" ispod);
Gumb 3 (9) — ukljuéivanje uredaja, uklju¢ivanje/gasenje zaslona, prekid/odbijanje
dolaznog poziva, povratak na prethodni izbornik.
Odlazni pozivi. Na pogetnom zaslonu prijedite prstom ulijevo ili udesno, odaberite
"Telefon" i ukucajte Zeljeni telefonski broj. Takoder, moZete otvoriti telefonski imenik i
odabrati Zeljeni kontakt. Zatim kliknite "Pozovi" da biste uputili poziv. Za otkazivanje
poziva pritisnite gumb 1 ili 3.
Napomena. Za dodavanije brojeva u imenik idite na aplikaciju.
Dolazni p . Ako ste dobili dolazni poziv, kliknite "Javi se" na zaslonu za
prihvacanje 'Odbij" za otkaz (slika H-4). Nakon $to popunite telefonski imenik u
aplikaciji, moZete omoguciti zabranu dolaznih poziva s nepoznatih brojeva, j. pozivi ¢e
dolaziti samo s pohranjenih kontakata.
Hitni poziv. U aplikacii se mogu pohraniti do tri broja za hitne slucajeve.
Da uputite automatski hitni poziv, pritisnite i drzite 3 do 5 sekundi gumb 2 (8). Uredaj
uputi pozive na tri spremljena broja, jedan za drugim, dva puta svaki, dok se jedan od
brojeva ne javi.
Lokacija. Aplikacija biljeZi koordinate sata koje se prenose putem sigurnog kanala u
vremenskom intervalu zadanom u aplikacij i iji, sat ¢e slati koordinate
putem GPS-a (na otvorenom), LBS-a ili Wi-Fi-ja (na zatvorenom).
Napomena. Geolokacija zahtijeva veliku potrosnju energije. Preporugljivo je aktivirati
Stednju baterije ili nomalni nacin rada u aplikaciji. Koristite precizniili prisilni nacin rada
na kratko vrijeme kako biste brzo preuzeli koordinate u stvarnom vremenu.
Glazbeni player i USB naéin rada. Sat ima ugradenu memorijsku karticu na koju
mozete dodati audiosnimke za slusanje u glazbenom playeru. Detaljne informacije o
preuzimanju i slusanju datoteka u USB nacinu, kao i drugim funkcijama sata, nalaze
se u cjelovitom priruéniku s uputama, dostupnom na canyon.eu/drivers-and-
manuals.
Iskljuéivanje. Na pocetnom zaslonu prijedite prstom lijevo ili desno. Odaberite
"Postavke" (slika H-3). U izborniku koji se otvori kliknif Isklju¢ivanje" i potvrdite
radnju. Uredaj bez prikljucene eSIM kartice moZzete iskljuciti ako pritisnete i drZite 3 do
5 sekundi gumb 3
OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA
Sat se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: uredaj je ispraznjen. Satse uklju¢i ako je napunjenost
baterije iznad 5 %. Rjesenje: prikljudite uredaj na izvor napajanja i ponovno ga ukijucite
nakon nekoliko minuta. Ako se sat ne puni, provjerite jesu li kabel za punjenje i izvor
napajanja ispravni.
Dolaznilodlazni pozivi ne rade. Moguéi uzrok: eSIM kartica nije prilagodena za
nosive uredaje; mobilna mreza nije dostupna; stanje na eSIM kartici nije nadopunjeno.
Rjesenje: provjerite je li odabrana ispravna eSIM kartica, je li uredaj u podrugju
pokrivenosti mreZom i je li stanje na eSIM kartici nadopunjeno.
Ako gore navedene opcije ne rijeSe vas problem, kontaktirajte podrSku putem chata
uZivo na canyon.euluser-help-desk.
UVJETI JAMSTVA. Jamstvo i uporabni rok uredaja su 2 godine od datuma prodaje
uredaja preko maloprodaje krajnjem potro$acu, osim ako lokalno zakonodavstvo ne
predvida drugadije. Dodatne informacije o jamstvu dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.
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ALTALANOS INFORMACIOK
A Canyon® CNE-KW49 okosora egy mobil GSM-késziilék gyerekeknek, amely
az eSIM-karty at és a Canyon Life hivatalos alkalmazason
hoz valé
MODELL: CNE-KW49.
CIKKELYEK: CNE-KW49BL (kék szinli), CNE-KW49PB (rozsaszm/kek szin().
FIGYELEM! A keésziiléket 4 év alatti g jak. A 4 évesnél
idsebb gyermekek csak feln6tt 1e|ugye|ete mellett hasznalhaqak a készliléket.
FUNKCIOK. Bejové/kimens hivasok, SMS-iizenetek, telefonkonyv, hangchat,
4G (VOLTE) hivastdmogatas, slirg6sségi  hivas. Kétiranya  videokommunikacio
csatlakoztatott okostelefonnal a Canyon Life alkalmazason keresztiil. Tavoli megfigyelés:
biztonsagos foldrajzi zéna ellenrzése, mozgastorténet. Zenelejatszd, USB lizemmod
fajlok atvitelére PC-rdl/szamitogépre, vezetek nelkull lejhallgam csa(lakozas kameva,
fényképalbum, angol tanulasi
ébresztbora, jatékok.
MUSZAKI ADATOK. Elektromos aramellatas (bemenet): 5,0 V / 1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. Mikédési frekvencia: 1 GHz. Képernyé: TFT (IPS), 1.4
240%240 px, szines (262 000 szin), érintd, 242 PPI felbontas, 350 cd/m? fényers.
BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm; adételjesitmény < 1,3 mW; vezeték nélkili
hatétavolsag: legfeljebb 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm /1,7 mW (max.); 802.11 b\g\n;
vezeték nélkiili hatétavolsag: 5-50 m. GSM halozat: 2G (B2/3/5/8), 3GWCDMA
(B1/2/5/8), A4GILTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41).
GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz.
Geolokacio: GPS (L1, 157542 MHz), LBS (pontossag = 100 m), AGPS (pontossag
1-30 m, helymeghatarozas legfeliebb 26), GLONASS. A GPS-vevs vételi
érzékenysége: nyomkovetés —165 dBm, rogzités -148 dBm. SAR érték 2,0 W/kg
(10 g): fej— 0,573 W/kg, test— 0,532 W/kg. Kamera: 0,3 MP. Mikrofon: 1560 Q, analég.
Hangszoré: 0,8 W névleges teljiesitmény. Beépitett TF kartya: 1 GB, nem cserélhets.
SIM-kartya: eSIM viselheté késziilékekhez (nem része az ellatasi csomagnak).
Kompatibilitas: Android 8.0 és Ujabb, a Google Play szolgaltatasok tamogatasaval,
iOS 14.0 és Ujabb. Készllékhaz: polikarbonat és ABS mlanyag, 56x43x16,5 mm
(HxSZxM), IP67. Szij: szilikon, 20 mm széles. A készlilék hossza pantt:
235 mm. Allithat6 hosszusagu (csuklo kormeret) 10&170 mm. Suly: 549. TG :
Pogo pin (4 pin), USB Type A ator:Li-Pol, nem
cserélhetd, 3,85V, 900 mAh. Teljes téltési idé: 3 h, Mukodesl id6 egyetlen toltéssel
aktiv hasznalatban: legfeliebb 2 nap (a kévetkezé feltételek mellett: a képernyd
fényereje atlagon feliili, a 4G jel stabil, a GPS koordinatak 10 min kerilnek
tovabbitasra; kivéve a jatékokat és a hanglejatszast) Készenléti id6 egyetlen toltéssel:
IM-kartyaval — 4 nap, tatott eSIM-kartya nélkiil —
legfeliebb 7 nap. Vezérlés: kézi, tavvezérlés (a Canyon Life alkalmazason keresztll).
Uzemeltetési feltételek: hémérséklet 0...+40 °C, relativ paratartalom 0-80 %. Tarolasi
feltételek: hémérséklet —20...+60 °C, relativ paratartalom 0-80 %.
ELLATASI CSOMAG: okosora, toltékabel, gyors lizembe helyezési utmutaté.
KULSO NEZET (A, B, C, D, E abrak). 1. Szij. 2. Késziilékhaz. 3. Erintoképemyd.
4.1 gomb. 5. Hangszoré. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. 2 gomb. 9. 3 gomb. 10. Az éra
elektromos érintkezéi a toltéshez és az adatatvitelhez. 11. Tolt6kabel. 12. A téltékabel
érintkezéi.
Ha barmilyen kérdése van, kérjlik, kiildj6n egy e-mailt a support@canyon.eu e- |
mail cimre, vagy irjon rank csevegésben a canyon.eu/user-help-desk weboldalon, |
mieldtt készillékét a boltba vinné. i

A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI

A késziilék és a Canyon Life as nem hasznalhato 4 év alatti illetve
csokkent fizikai, szellemi vagy értelmi ké N1} & altal, 6
tapasztalat vagy ismeretek nélkiil és a biztonsagukeért felelds személy feliigyelete
mellett. A készlilék toltéséhez csak a mellékelt tol abelt hasznalja. Ne nyomja a
képemyo6t éles targyakkal, és ne alkalmazzon tulzott nyoméast. Ne ejtse le, ne dobja el
és ne hajlitsa meg a késziiléket. Ne szedje szét a készliléket és ne probalja meg sajat
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vagy mas hlbakkal rendelkezo keszuleket A tlszmast szaraz toﬂokendovel végezze
csak a keészlilék ésaz valo utan.
A HASZNALAT INDITASA
El6készités. Csomagolja ki az orat, tavolitsa el a védofoliat a képerny6rél. Ezutan
toltse fel Gket teljesen (legalabb 3 6ran keresztul).
Toltés. Csatlakoztassa az ora elektromos érintkezoit (10)a kabel to\toenntkezolhez (12)a
F abran lathaté médon és tassa a kabelt egy 10Z.
FIGYELEM! A halézati adapter nem tartozik a szallitasi készlethez. Az adapter
kimeneti paramétereinek 5,0 V /1,0 A (DC) értékiinek kell lennie.
Bekapcsolas. Tartsa nyomva a 3 gombot (9) 5-10 masodpercig, amig megjelenik az
Udvozlé képernyé (H-1 abra), hangjelzéssel kisérve. Ezutan megjelenik az éra
féképernydje (H-2 abra).
Parosltas a Canyon Life alkalmazassal és a eSIM-kartya csatlakozassal

és. A készllék mikodése eSIM-kartya asa és a Canyon Life
alkalmazassal valo parosita’s nelkul a kovetkez6 funkciokra korlatozodik:

angol tanulasi alkalmazas Jatekok

Ahhoz, hogy az 6ra és az okostelefon teljes mértékben egylittmiikodjon, eSIM-kartyat

csatlakoztasson az 6rahoz, konfiguralja és tavolrol vezérelje azt, eloszor telepiteni kell

azingyenes Canyon Life alkalmazast, majd parositani kell az 6rat az alkalmazassal:

. Szkennelje be a Canyon Life alkalmazas QR-kodjat (lasd a 3 oldalt) a Google Play

vagy az App Store alkalmazashoz, toltse le és inditsa el az alkalmazast (G-1 abra).

Jelentkezzen be fiokjaba vagy regisztraljon egy Ujat (G-2 abra).

Egy uj ora reglsztralasahoz vélassza ki az alkalmazasban az eSIM-

3 rendelkezé GSM-késziilék tipusa opciot (G-3 abra).

Gy6z6djon meg réla, hogy a BT az okostelefonjan aktivalva van, és kapcsolja be a

BT-t az 6rajan. Ehhez lapozzunk balra vagy jobbra az ora féképernyéjén, és

valasszuk a ,Settings” (,Beallitasok”) lehetéséget (H-3 abra), majd koppintson az

,€SIM rekord” (,eSIM felvétel”) sorra. A megnyilé képernyén allitsa a csuszkat az

,Bekapcsolas” pozu:loba

Kévesse az talalhato ita az ora és az alkalmazas kozotti

BT-kapcsolat Iétrehozasahoz. Ezutan az okostelefon kamerajaval olvassa be az

eSIM-kartya QR-kédjat (G-3 abra).

Megjegyzés. Gyozodjon meg réla, hogy az eSIM-karty

van igazitva, a 4G ésa be van valamint az egyenleg

felvan toltve.

6. Az IM-kartya sikeres tatdsa utan regi: dlia az orat a fiokjghoz
a regisztracios koddal (G-4 abra). A regisztracios kodot a készillék cimkéjén vagy
az 6ra meniijében talélja. Ehhez huizzon balra vagy jobbra az 6ra féképemydéjén, és
valassza a ,QR-Codes” (,QR-kddok”) meniipontot (H-3 abrat). Ezutan koppintson
a menusor ,,Reglster code” (,Regisztraciés kod") menlsorra, és szkennelie be

“n

»

o

a kédot az 1 ajaval, vagy irja be a kodot kézzel
az alkalmazas mezébe.

7. Az torténd sikeres regisztracio utén a késziilék haszndlatra kész.
A készlilék és az as konfiguralasa részletes ir
olvassa el a canyon i d. L talalhatd teljes

felhasznaloi kézikonyvet.
Megjegyzés. A késziilék els6 csatlakoztatasat a Canyon Life alkalmazashoz és az
eSIM -kartya aktivalasat ajanlott nyilt terben vegezm — zart térben problémak

a halozati A funkcié nem fog megfeleléen
mukodni, ha a keszulek nem hatarozza meg pontosan a helyszint. A késziiléknek
ig tart, amig |étesit a halo

ﬁZEMELTErES

Féképemyd. A képemyd kozepén a aktualis datum, a hét napja és azidé jelenik meg,
mig a képemysb fels6 részén a mutatok lathatok (1 abra):
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@ - VoLTE aktiv i @ - i 69 és az aktiv
GSM halézat tipusa (2G, 3G, 4G vagy AGHD) ®- mob|| adatatvitel, (4) — aktiv Wi-Fi
jel, ® — aktiv riasztas, (&) — aktiv GPS jel, (7) — akkumulator toltttség.
Gombfunkciok (B, C abrak):

1 gomb (4) - visszatérés az el6z6 meniibe; bejové hivas befejezése/visszaallitasa;

2 gomb (8) — segélyhivas (lasd alabb a ,Slrgdsségi hivas” ciml részt);

3 gomb (9)- -a keszulek bekapcsolasa a képernyd be- és kikapcsolasa, bejovo hivas
jeze az el6z6 meniibe.

Kimené hivasok. A féképerny6n poccintsen balra vagy jobbra, valassza a ,Telefon”
lehetséget, és irja be a kivant telefonszamot. Vagy lépjen a telefonkonyvbe, és
valassza ki a kivant kapcsolatot. Ezutan nyomja meg a ,Hivas” gombot a hivas
inditdsahoz. A hivas térléséhez nyomja meg az 1 vagy a 3 gombot.

Megjegyzés. Ha szamokat szeretne hozzdadni a telefonkdnyvhoz, Iépjen be az
alkaimazasba.

Bejové hivasok. Ha bejovd hivas érkezik, érintse meg a képernyén az ,Elfogadas”
lehetséget a fogadashoz, vagy az, Elulasnas gombo( a visszaallitashoz (H4 abrat).
Miutan feltdltotte a telefonkonyvet er eti, hogy az tiltja az
ismeretlen szamokrol érkezd hivasokat, azaz a hivasok csak az elmentett
kapcsolatokrol érkezzenek.

o i hivas. Az j harom segélyhivé szam tarolhaté. Az
automatikus siirgésségi hivas |nd|tasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a 2 (8)
gombot 3-5 masodpercig. Az készlilék harom mentett szamot hiv sorban, mindegyiket
kétszer, amig valamelyik el6fizetd nem veszi fel.

és. Az as rogziti az 4 1 bedllitott idSintervallumban
a biztonsagos csatornan keresztiil tovabbitott 6ra koordinatait. A helytél fliggéen az
6ra GPS-en (kiltéren), LBS-en vagy Wi-Fi-n (beltéren) keresztul kiildi a koordinatakat.
Megjegyzés. A foldrajzi helymeghatarozas nagy energiafogyasztast igényel.
Javasoljuk, hogy az alkalmazasban vagy a normal lzemmoédban aktivalia az
akkumulatorkiméld izemmaodot. A valés idejl koordinatak gyors lekérdezéséhez révid
ideig hasznalja a pontos vagy kényszeritett izemmaodot.
Zenelejatszé és USB lizemmoéd. Az 6ra beépitett memoériakartyaval rendelkezik,
amelyre zeneszédmokat régzithet, és egy zenelejatszéban hallgathatia meg &ket.
A fajlok USB modban torténé Ietolteserol és meghallgatasaml valamint az 6ra egyéb
funkcidirol ré 1 a canyon Is oldalon taldlhaté telies
felhasznaloi kézikonyvben olvashat.
Kikapcsolas. A féképemy6n huzza a lapot balra vagy jobbra. Valassza ki a
,Beallitasok” (H-3 abrat). A megnyilé menuben nyomja meg a ,Kikapcsolas” gombot
és erdsitse meg a miveletet. A keszulek i M-k
nélkil is lehetséges a 3 gomb 3-5 ig térténd nyomva tartasaval.
HIBAELHARITAS
Az okoséra nem kapcsol be. Lehetséges ok: a késziilék lemertilt. Az okoséra akkor
kapcsol be, ha az akkumuldtor legaldbb 5 % toltotiségi szinten van. Megoldas:
a készlléketa ashoz, majd néhany perc elteltével kapcsolja be Ujra.
Ha az 6ra nem toltédik, ellendrizze a toltokabel és az aramforras allapotat.
A bejové/kimend hivasok nem miikédnek. Lehetséges okok: az eSIM-kartya nem
alkalmas viselhetd készllékekhez; a mobilhalozat nem elérheté; az eSIM-kartya
egyenlege kimerllt. Megoldas: gy6z6djon meg rola, hogy a sziikséges eSIM-kartya
van kivalasztva, a készllék a halozati lefedettségi teriileten belil van, és az
eSIM-kartya egyenlege feltltve van.
Ha a fenti Iépések nem oldjak meg a problémat, lépjen kapcsolatba az
ugyfé 3 a canyon.eult ~help-desk taldlhaté chat funkcio
segitségével.
JOTALLASI FELTETELEK A keszulek Jotallasa és élettartama a készllék
1 torténd ér a végso vasarloig 2 év, hacsak a
helyi Jogszabalyok masként nem rendelkeznek. Tovabbi garancidlis informaciok a
canyon.eu/warranty-terms oldalon talalhatok.
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HYE

cuLMuLNke setunkE3NFL
tubiwgh dwJwgnig Canyon® CNE-KW49 Canyon® CNE-KW49 tintfuwiltiph hwdwn
Lwhiwwnbudwd ppowht GSM uwpp E, npu nilh eSIM pwpwn Uhwglbine W
udwppdnlh htiwn Canyon Life wwpwlpwuh2h hwdtdwsh dhgngny aniquiygybine
hUuwpwynpnipinil:
UNIGLE. CNE-KWA49:
UrsShunFLLENC: CNE-KWA49BL (Yuwnywn), CNEKW49PB (Ywpnwagnul/yuwncn):
NFSUALNFER3NFL: Uwnpp sE npn
Ynnuhg oguwgnpduwl hwdwp: Uwnpp 4 mwnuuwuhg pwnép tpthuwutnh Yynnuhg
oqqunnbum enywwnpynLd £ Uhwju Ubdwhwuwyh huynnnuejwl Ukppn:
FPOUNNF3ELEN: UnunpwihU/bpwiht  quugtp, SMS  hwnnpnwapnugniuutn,
hbnwrunuwo,hng, Sdwijlwhl gnnyg, 4G quiugtinh wowgnipintu (VOLTE), wnunwlwng
hpwyhéwlutiph quiug: SpyynnUwuh inbuwquligtn uhwgyws udwpp$nlh htiin Canyon
Life hwdtwsh uhgngny: 3bGnwyw Unlhpnphlg’ wllnwlg  wuwphwgpwyuwl
gtingnliltph, 2wnduwl wwinunupjwl Uspwhuynnnuegniu: Spwdunwwt Uwaquinyhy,
USB nbtdhd® dwyiinp  hwdwywnagshghwdwlwnghy  thnfuwlgbint  hwdwp,  wlwn
wlywupwywiutph Jdhwgnwd, wnbuwhughly, nLuwuywpltph wpend, wugbntl Gadh
nLunLguwl hwdbiyws, puywswih, Yuipluiiwstuc, huguhs, quinpenighs, fuwntn:
SEULhUUYUL RLNHEBUALENL: Ulnignup (Ununp)* 5,0 4 /1,0 W (DC): RAM®
64 UR, ROM* 128 UR: Uphuwnuwilipwjht hwéwhiwywlnigniup® 1 Q3g: Eypwit® TFT
(IPS), 1,4", 240x240 whpun|, gntuwynp (262,000 gniju), ubhunnwjhh RNLYNLRINLU
242 PPI, wuwyswnnipinit 350 Yn/u? BT 5,1% 2402-2480 1 nPd, hwnnpnsh
hanpnipynLu < 1,3 U4, wljwp Ywwh tnhpnypep® uhtgle 10 U W| F| 2 4Q3g,24nP,U/
1,7 Udwn (wnwyby ), 802,11 b\g\n, wljwp Ywwh whpnypep' 5-50 U: GSM guiug®
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A,
4G/TDD B38/39/40/41): GSM 850/900° 33 nPfJ, GSM 1800/1900° 29 nfu:
GSM 850/900/1800/1900 UQ8: Qtnpywghw' GPS (L1, 157542 UAg),
LBS (62anwntpjnil = 100 U), AGPS (62gnunntpintt 1-30 U, qunuytint Jwjph npnancd
uhlsl 26 (), GLONASS: GPS punntuhsh qqujniuntjniup. hbinwgdnid — 165 ned,
Yjuiund — 148 nPU: SAR wndtipn 2,0 Yunyg (10 g-h nhdwg). ginthup — 0,573 Ywn/yag,
dJwpuhup — 0,532 Yunyg: Stuwhughy® 0,3 Uwy: tunuwthnn® 1560 OU, wuwngwjhl:
Pwpapwhunup. quwhwindws hgnpnuejniup 0,8 Hun: Leplwnenigdws TF pwpun®1 QR,
shwuynn: SIM pwpu® eSIM Upnn uwppbph  hwdwp  (wewpdwl  thwpbRnLd
Ubpwnyws sk): Iwdwwntnthnuyejniup. Android 8.0 W wyth pwpan® Google Play
Services wowygnLpjwdp, i0S 14.0 W wyth pwnép: Mwnjwlp® wnihywppnwwn W
ABS wjwuwnhy, 56x43x16,5 UU (GxLxR), IP67: dwwwytup® uhjhynl, jwjuncpiniup
20 Uu: Uwpph Gpywpnieniup dwuywdsuny® 235 Ju: Ywngqudnptih Gpywpngegncu
(nwuwnwyh 2ngwghdp)* 105-170 UU: Lwgp® 54 g: Lhgpwynpdwl Jwinthup® Pogo pin
(4 pin) USB Type A uhwyghsnd, 60 ud: Uwnpwnyng' (hehntdh wnjhutp, shwydnn,
3,85 4, 900 UUd: Lphy hgpwdnpuwl dwdwlwyp® 3 dwd: Uwnpunyngh w2iuwnwitiph
wnnnnipintup Uty |hgpwynpdwdp wywnhy ogunwgnpédudwl ntdhunud® Uhlsgle 2 op
(hGwnlyw|]  wwydwllGpnd®  Eypwth wwydwenipintup - Uhehuhg  pwpép  E,
4G wgnuitiawlp Yuntt £, GPS Ynnpnhuwwnttpp thnfuwtigdnud BU jnpwipwilisinen
10 pnwbl UGy, pwgwenpjuwdp fuwntph W wnenhn Ujwgqupydwl): Uwnunyngh
w2huwnwliph nlennnipintup uywudwl pbdhunwd® eSIM pwpuiny Uuhwgywd® uhgle
4 op, wnwug eSIM pwpwh' dhlse 7 op:  Ywnwdwpnuwp.  atnpny,
hGnwywrwlwndwdp  (Canyon Life hwdtidwsh uhgngny):  Swhwagnpsuwl
wuwydwlutpp® gipdwuwnhbuil 0...+40 °C, hwnwpbnwuwh runUwL[nL;aJnLU 0-80 %:
Mwhyuwldwl  wwpuwlbpp®  gbpdwuwnhéwl  -20.. °C, hwpwptpwywl
hunuwynijnLt 0-80 %:
unuaLsusuUdNrNHUe. hubjwgh dwdwgniyg, (hgpwynpuwl Jwinthu,
oguwgnndnnh Ywné ninbgnug:
Upwnwphu wnkupp (UYy. A, B, C, D, E)' 1. dwwwdtl: 2. Mwunw:3. ULunpwijhu
Eypwu: 4. Undwy 1: 5. Pwnpdpwhunu: 6. Skuwtughy: 7. tunuwthnn: 8. Undwy 2:
9.Un6wy 3: 10.dwdwgnygh EEYnpwywl  Ynunwynubp  (hgpwdnpdwl W
wnwutph  thnpuwugdwt hwdwn: 11, Lhgpwynpdwl  dwinchu: - 12, Uwntuh
mgng[nnqu Ynuwnwuinutn:
| Nplt hwpgbn wewgwlwihu, uwrugwu &bn uwppp fuwlinie wwiltp, iunpnud i
| Gup gpbt| Utq 1 thnunny Yud  swenud™ !
| canyon.eu/user-help-desk uwjptgm.u !
UL4SULa 0GSUaNrEUUL wuLnuLere
Uwppp W Canyon Life hwydbwép Uwhuiwwnbudws sEU uhlsle 4 inwpblwl
GpGhuwutph  Yuwd  uwhdwbwdhwy  Shahywywl, hngbywt  Yuwd  dunwdnp
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HYE

Ywpnnnueynulbp niuignn wbdwlg Ynnuhg ogunwgnnduwl hwdwn, Geb Upwup

snLUGU pwdwnwn thnpd W ghwinbijhputp W sl guiuynud hpblg wildunwugnijuwl

hwdwn wwuinwupuwlwnne wudh huynnniejwit Ukppn: Uwnpp thgpwynptine hwdwn
oguwgnndtip Uhwju wnwpdwl Ut Ubpwndwd |hgpwynpuwl dwinchup: Uh ubnutp

EYnpwhU untp wrwnywltpny W 2w nedtin: Uh quuwutip, Uh ggtip W uh 64tp uwppn:

wwwdnUinwdtp uwppp W Jh thnpatp  JGpwunpngb wju  hugunupngu:

JUwuywdpltphg hunwwthGne hwdwp uh oguwgnpdtp Gwpwd Yud wy Ytpw

Yuwuywd uwnp: Uwpnptp snp wuatnnghyny uhwju uwppp wiguwintinig W uunigdwlu

wnpjnnhg wugwntinig htunn:

0gsuanNrsuuL Uuh2re

Lwhwwwwpwuwnnwp: dwpbphg hwutp dwdwgnuygp, htnwgntip  Eynwuh

ww2unuwlhg punwupenp: Wunthtinle (hndhl (hgpwinptip npwlip (wrtdwal 3 dwd):

Lhgpwdynpnuip:  Uhwgntip  dwdwgnugh  (10)  ElGyunpwywl Ynunwynltpp

Juwinifuh (12) (hgpwdnpdwl Ynuinwywnutiphl, hugwtiu gnyg £ wpdws uy. F-nud, W

Uhwgntip Jwinifup hnuwuph wnpjniphu:

NFSUPNFESNEL: 3nuwilph u oF:

L Glpwjhlu whwnp £ 504/10U

(DC) wndtiplbinhu:

Uhwgnudp: Utinutp L wwhtip (9) Yndwy 3-p 5-10 Juwjplyjuwl, uhsle hwpndh

nngnyuh Eynwiup (Uy. H-1), npu nuntygynud £ ijhwjhh wagnwlwuny: Ujunthtinle

Ygnrguinpdh dwdwgniygh hhdlwywl Hypuwip (Y. H

Canyon Life hwybjwsdh htun gniquiygnedp u.eSIM pwpwnh dhwgnidp

enLu: Uwnph wnwlg eSIM pwpwnh Uhwgdwl W

Canyon Life hum qnL J E htwnljw

JRuENNY* e wipnd,

Ujwaqunyhg, unlywliwswth, |'|U-'2ll.|'|kv uiliqisnGU [Gauh nLuniguwl hU—‘llUlllUJU fuwntin:

dwdwgnygh W udwpprdnuh uhgl |hwnpdtp hwdwgnpdwlgnipjwl, eSIM pwpunp

dwdwgnyght Jhwgutint, wju upgwydnpbine W hGrwywrwywntine hwdwn Uwhu
wbwp £ nbnunpt| wudéwn Canyon Life hwytidwsp, wiunthbnle dwdwgnugp

Uhwgut| hwytjwshu:

1. Uywlwynptip Canyon Life hwutjwsh QR Ynnp (intu 3-pn tgp)* Google Play Ywd

App Store UnLinp gnpdtint hwdwn, Ubpptrutip W gnpdwnytp hwdbwadp (LY. G-1):

Unuunp gnpdtip abin wliduwywu hughy Ywd gnwtigtp unpp (Y. G-2):

. Lnp dwdwgnyg gnwlgbint hwdwn dpwgnpnud puinptp GSM uwngh nbuwyp®
eSIM punun Uhwgltint huwpwynpnipywdp (Y. G-3):

. 3wdnagdtp, np BT-U wywhywgywd t udwpedpnunwd L dhwgptp wju abn
dwdwgnygh Ypw: Hpw hwdwp dwdwgnuygh guwdnp Eypwlht - dwwnng
uwhbigntp dwhu Yud wg, puinpkp «Settings» («4wngwdnpnidutpy) (LY. H-3),
www uknutip «eSIM record» («eSIM dwjwugnnLu») tninnh Ynw: Fwgynn Eypwiuhl
uwhhyp uwhduiutp «Uhwgywd» nhpph Upw:

. 3twnltp hwdbwsh hpwhwlqubpht® dwdwgnygh W hwybidwsh uhele BT
Uhwgntul unwntne hwdwn: Ujunthtunle, ujwlwydnptp eSIM pwpunh QR Ynnp*
oguwgnpdtiny atin udwpprdnuh tbuwpughln LY. G-3):

Buwlnpwagpnipinil: Iwdnqytp, np eSIM pwpup hwpdwpbgdws £ Ynnn uwpptnh

hwidwn, 4G-U W ppowjhl indjwiutinp Uhwgywd U, W hwadh duwgnpnp hgpwynnyws E:

eSIM pwpunp hwgnnniejwdp Uhwgltintg htinn gnwgbp dwdwgnigp wbdlyuwl

hupynwd® oginwgnpstiny gnuiigdw Ynnp (LY. G-4): Qpwgdwl Ynnp Yupth £
quilt uwpph whunwyh Ypw Yud dwdwgnygh punpugwuyned: pw hwdwn
dwdwgnygh qluwdnp Eypwtht Jwwnny uwhbgntp dwhu wd wgp W punptp

«QR-Codes» («QR-Unnkp») punpwguwityh Ytwp Y. H-3): Wunthtinl ubnutp

«Register code» («Qpwlgdwl Unn») punpwgwlyh wnnht W ujwlwdnptp

gpwligduil Ynnp® ogqunwgnpdtiny atn udwpp$nuh inbuwiughyn Ywd dbnpny

Untinpwigntip Ynnp hwytidwsh nupunnud:

L 3wdbwonwd  hwenn  gpwugnwhg  hGinn uwppp wwwnpwun - Yhuh
oguwgnnddwl: Uwppp W hwqb[qwcn uwnmuqnnb[m Uwuhh Jwupwdwul
wnbntywwnynipintup bl E canyon Is Ywjptoh
2whwgnpddwl wdpnngwlwl dGnLuwnyncd:

BSwlnpwgpnipiniu: flunphnipn £ nipdnwd uwnph wnwghl wqwd Canyon Life

wn

o IS

o

~

hwytwshu Uhwgutp W eSIM gwnmn Pwg u.
wnwpwdph Ukpunwd Ywpnn Gl iugh htwn
Ywuyws:  Quldtine  Jwpp UU—‘I"EI" u"ﬂlﬂ"Q ne 6251I"|"ln npnginL  nbwpnd

Ghaw sh Uwnpn uplsle
30 E J guiughu hUJlIU.In
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culuanronku
Qhuwynp Eypwl: Eypwlh YeUnpnund gnigunpynud BU- gnpdnn wduwpehyp,
2wpwpyw onp U dwp, huy Eypwlih Yepunud gnigwnpdnid B gnighstinp (Wy. 1)
@ - VoLTE wywnhy ntidhd, @ — peowihl wanwiipwlh dwywnnwyp W wynhy GSM
guiigh nbuwlp (2G, 3G, 4G Yud 4G*P), (3) - pegwhl wiltiph thnfuwlignudp,

- wynhy WiFi wonuwlpuitp, & - wiwhy qunenighen, ®— wiwhy GPS
wanuwtipuitp, @ - duwnungh hgpuannnudp:
Un6wlutph gnpdwnenypRutpp (Y. B, C)*
Ungwy 1 (4) - donwnuwnbwLuwunnn plunwguiuyol, wjunuitiindt) dnunpuin quigp:
Un6wy 2 (8) — wpuwywng hpwdhéwyubph quug (nE'u unnpll «Upunwywng
hpwyhéwyubnph quitigr):
Undwy 3 (9) — uwnph Uhwgnwd, Eypwuh uhwgmu/umgwmmd uUnLinpwjhu quiugh
wywpunnwd/dapdnid, Yepwnwelw Uwhunpn punpuwgulypl:
Glpwjhu quiigkp: 3pdlwyuwl Eypwuhlu uwhbgnbp dwhu Ywd wg, pluwnpbp
«3tnwhunu» W Uninpwgntp  wuhpwdtun  hGnwhuinuwhwdwpp:  Ywd  wlgbp
htnwhunuwghpp W puunptp wthpwdtawn Ynunwyunp: Wunthtnle ubnutp «Quiugy»*
qwhqwhwnb[m hwdum Quwlgp sknwnytne hwdwnp ubndbg 1 4wd 3 unﬁwun
pnud widwnutn hwdwip

wugtip hu.ll{ulqwb
Ununpwjhu quiigtip: Unwnpwjht quitigh ntwpenid Eypwthu ubnutp «CanLUb[»
wwunwuhuwlbne  hwdwp,  Ywd  «Ubpdgp®  JepdGine hwdwn .
Sbnwhunuwghppp hwdtidwonud [pugutintg htuiin Yupnn Gp Jhwgut| whhwjm
hwdwpubphg Untinpwjhl quugbph wpgbjwthwynidp, wjuhlpl® quitigbpp Yihuu
Ul’!quU wwhwwudwd unhmwumhbnhg

U Yuwntih £ wwht| uhugle tpbp

wnunwywng  htrwhunuwhwdwn: uqmndwm wpunwywpg hpwyhéwyutph qug
Ywwwntbine hwdwn ubnubp W wwhbp (8) Ynéwy 2-p 3-5 Junlwlu: Uwppp
UYqulgwhwnh tpbp wwhwwlldws hwdwpubphU® deyp dnwh hbnlthg, Gpyne
wlquwd, Uhusle pwdwunpnutiphg utyp wwunwuuwuh:
Qunuybint Juypp: 3wybwsp gpulignud £ dwdwgnugh Ynnpnhuwnutpp, npnup
thnhuwigynud tu wuyunwug wihpny Spwgnpnud uwhJwuywd
dwdwlwywhwindwonwd: Ywhujwsd guudtine Juinhg, dwdwgnuygp  Uniqwnyh
Unnpnhlwwnubpp GPS-h (pwg  wwpwdpned), LBSHh Ywd Wi-Fi-h  (inwpwdph
‘Ubpunwd) Uhgngny:
Buwlnpwagpnipinil: tnnjughwt wwhwugnw £ Eubpghwh UGd  uwjwnnud:
tunphnupn £ wipdnuwd hwdGidwsnuwd wyinhywgut] Jwnpunyngh fubiwynnuiyuit Ywd
unynpwlwlu ntdhu: Ppwywl dwdwlwyh YnnpnhlUwwnltpp wan umwhw[nL
hwdwnp Yupé dwdwlwyny oguwgnpdtip 62gnhuin Yud hwnywnhp ntdhu:
Gpwd2nwywl Uduwqupyhy W USB nkdhd: dwdwgnygu nluh ubpyunenigud
hhgnnnupjwt pwpwnn, nph Jpw  Yupbh £ wybuglb)  dwjliwgpnugyniiin®
Gpwdanwywl Ugwgwpyhsnid ubine hwdwn: Swyiipp USB ntdhunud Ukpptnubine W
b, huywbu bwle dwdwgnygh wy| gnpdwenypUtph Ytpwptpjw| Jwlpwdwul
wnbnthwwnynLpinup Ubpyuwjwgdwd £ 2whwgnpddwl wdpnngwuwl dtnUwnynud,
npp hwuwilbh £ canyon.eu/drivers-and-manuals Yuwjptenid:
Uugwwinwp: Qfuwynp Eypwithu Jwwny uwhbgpbp dwhu Yuwd we: Cuwnpbp
«Ywpgwynpndutpy (LY. H-3): Pwgynn puinpwgwliynid ubinutp «UWugwnnedy» W
hwuwtnwwntp gnpsdnnnueintup: Uwnpph wugwnnid wnwg eSIM pwpinh dhwgdwdp
huwpuwdnp £ Uwle Yndwy 3-p 3-5 Juyplyjwl ubinuwd wwhbiny:
3uurudne uvuurent@3nuuerh \-lbf‘UBI'II'U
dwdwgnugp sh Jdhwnwd: uwpwynp Jwd E:
dwdwgnugp uhwitinwd £ dwpunyngh wrbdwal 5 % mggwlmnuwu ru:qunuj Lnuonud.
uwnpn Uhwgntip hnuwph wnpyniph, uh pwh pnwt wg Ynutp dhwgnidp: Spb
dwdwgnl.]gn ¢ Ihgpwydnpynid, Um"‘LUFE If‘QElUll"‘I"UUJU Uu}l[nLl'gE W hn&whph wnpjnLpp:
d: 3Uwpuwyn,
eSIM pwnup hwpdwpbgywd sk unnn uwngbnh hwdwp, ppowihlu gulgn hwuwhbm
sk, €SIM pwpunh hwadh duwgnpnn uywnyb E: Locsnwdp® hwdngytp, np puinpyws b
Ghaw eSIM pwipun, uwppp gubynud £ gwlgh swdynyph gninnd, W eSIM pwnunh
huyh uwgnpnp hgpwdnpduws E:
5t Ytinp Lpywis puyitinn soqLighl nLdtii iunhnn, switnh Uhgngny nhUbE ukhUhywwl
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XANNbI AKNAPAT

Canyon® CNE-KW49 akbingbl cafaT — 6Gyn Canyon Life meHuwikTi kongaH6acs
apkbibl eSIM KapTackliH KOCy oHe CMapT(hOHMEH XXyMTacTblpy MymKiHAiri Gap
6ananapra apHanfaH MoGunbai GSM KypbinfbICh!.

YArl: CNE-KW49.

APTUKYIOAP: CNE-KWA49BL (kek Tyc), CNE-KW49PB (Kbl3fbInT/kek TyC).

HA3AP AYOAPbLIHbI3! Kypbinfel 4 xacka TonmaraH Gananapra KonjaHyfa
apHanmaraH. KypbinfblHbl 4 )kacTaH ackaH GanmanapfblH naiganaHybiHa Tek
epecekTepaiH GakblnaybiMeH pykcat eTinegi.

DYHKUUANAP. Kipic/iubifbic KoHbIpaynap, SMS xabapnamanap, TenedoH Kranwacs,
naybicTblK yaT, 4G KoHplpaynapbiHa konpay kepcety (VOLTE), TeTeHie KoHbipay.
Canyon Life konpaH6ackl apkbinbl KoCbIfFaH CMapToHMEH exbkakTbl GeiiHe GannaHbic.
KalublKraH MOHUTOPUHTI: Kayincia reokopluay/bl, KO3ranbIC TapuxbiH Gaksinay. Mysbika
OoiHaTKbILWbI, alnaapabl koMnbloTepaeH/koMMbloTepre TackiManjayra apHanraH USB
PEXUMI, CbIMCbI3 KyNakkan KochinbiMbl, kamepa, hoToansGom, arbinLbiH TiniH yipeHyre
apHarfaH KonaaHGacel, NeOMETP, CeKyHAOMEP, KanbkyNsTop, OATK.ILL, OAbIHAAP.
TEXHUKANBIK CUNMATTAMA. Kyar kesi (kipic): 5,0 B/1,0 A (DC). RAM 64 Mb, ROM
128 MB. XKymbic xuiniri: 1 Iy, Qxpar: TFT (IPS), 14", 240x240 nk, TycTi (262 000 TyC),
CEHCOopIbIK, @KbIpaTbiMAbINbIK 242 PP, xapbikTblk 350 ka/m? BT 5.1: 2402—2480 MIuy,
1,1 ABM; TapaTKbIWTbIH KyaTbl < 1,3 MBT; CbIMCbI3 KOCbINbIM AuanasoHbl: 10 M Aenti.
Wi-Fi: 2,4TTu, 24a06m / 1,7mBT (makc.); 802.11b\g\n; CbIMCbI3 KOChINbIM
avanasodbl: 5-50 M. GSM xenici: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8),
4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900:
33 gbm; GSM 1800/1900: 29 abm. GSM 850/900/1800/1900 MIu. Meorokaums:
GPS (L1, 1575,42 MI'u), LBS (genairi = 100 m), AGPS (gangiri 1-30 M, opHanackaH
Kepai aHbikTay 26 ¢ gentiv), GLONASS. GPS kabbinaarblLublHbIH CE3iMTanabifbl: o
TapTy —165 abM, kapmay —148 aEM. SAR maHi 2,0 BT/kr (10 rywin): 6ac — 0,573 Br/kr,
neHe — 0,532 Br/kr. Kamepa: 0,3 Mnk. Mukpocbor: 1560 Om, aHanortel. [IuHamuk:
HomuHan kyaT 0,8 BT. Kipictipinren TF kaptacel: 1 6, anbiHBaiiabl. SIM kaprace!:
KMiNeTiH  Kypbinfbinapra apHanfaH eSIM  (KeTKidy JKMblHTbIfbIHA  Kipmeiiai).
Yinecimainik: Android 8.0 xeHe opaH xofapel Google Play Services, iOS 14.0 xeHe
oflaH xofapbl KO . Kopnyc: HaT keHe ABS nnactuk,
56x43x16,5 MM (¥xExB), IP67. Bay: cummkoH, eHi 20 MM. BaymeH KypbinfbiHbIK
y3blHAbIFbI: 235 MM. PetreneTiH y3biHAbIK (Ginek wenGepi): 105-170 mm. Canmarbl:
54 1. 3apsigray kabeni: Pogo pin (4 pin) USB Type A, 60 cm. Batapes: nutuii-
nonumepni, aneiHGanTeiH, 3,85B, 900 MA-car. Tonblk 3apsaTay yakeiTel: 3 caf.
Bencenai nainaanaHy pexuminae Gip 3apsaTa XyMbIC icTey y3aKTbifbl: 2 kyHre AeiH
(keneci xaffainap/a: akpaHHbIH XapblKTbifbl OpTallafaH Xorapel, 4G curHankl
TypakTel, GPS koopauHaTTapbl 8p 10 MUHYT caibiH Gepineai; ovbiHAap MeH ayamno
*a3banapabl kKaliTa XaHfblpTy KocnaraHaa). KyTy pexumiHgeri 6atapesHbiH KblameT
eTy Mep3imi: eSIM kapTach! KocbinFaHaa — 4 kyHre AentiH, eSIM kapTacbIHCbI3 — 7 KyHre
nein. Backapy: konmeH, kawbiktan (Canyon Life kongan6ack! apksinbl). Maiaanaqy
waptTapsl: Temnepatypa 0...+40 °C, canbicTelpMarns! binfanaeinsik 0-80 %. Cakray
wapTTapsl: Temnepatypa —20...+60 °C, canbicTbipmans! binFangsinsik 0-80 %.
XKUHAKTAY: akbingel cafar, kabeni, 7 y KbicKalua
HyCKayTbifbl.

CbIPTKbl KENBET (A, B, C, D, E cypetrepi). 1. Bay. 2. Kopnyc. 3. CeHcoprblk
aKkpaH. 4. 1 Tyimeci. 5. iuHamuk. 6. Kamepa. 7. MukpodpoH. 8. 2 Tyiimeci. 9. 3 Tyimeci.
10. 3apsigray keHe [Oepekrepai Gepy caraTTapblHblH - 3MEKTP  KOHTAKTINepi.
11. 3apsiatay kabeni. 12. KabenbaiH 3apsaTay KOHTaKTinepi.

| KaHpait fa 6ip cypakTap TyblHAaFaH Xaffaiga, KypblinifbiHbl AVKeHre anapmac !
| BypbIH 6i3re aNeKTPOHABIK MOLLTa apKbiNbl XiGepiHis support@canyon.eu Hemece |
ecy canys |
KAYINCI3 NAAOANAHY EPEXENEPI
Kypbinfel MmeH Canyon Life kongaH6ackl 4 xacka TonmafaH Gananapfa Hemece
hu3MKanblk, CEHCOPMblK HEMece akbin-oi kabineTTepi LwekTeyni agamaapra, erep
onapablH KeTkinikti Texipubeci meH Ginimi Gonmaca xeHe onapAblH kayincisgiriHe
KayanTbl TynFaHblH 6 Gonmaca, nai y . KypbinfbiHb!
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3apsATaY VWM TeK XUHaKTafel 3apsaTay KabeniH naipanaHsiHeia. JKpanael eTkip
3aTTapmMeH GacnaHel3 HEMECE ThiM Ker KbiCbiM KypbinFbiHb! TYCI
NaKTbIpMaHbi3 HEMECe MaibiCTbipMaHbi3. KypbinfbiHbl GenLekTemMeHis Hemece OHbl
©3iHi3 XeHfeyre apekeT )acamaHbl3. XKapakaT anwvay YiuiH xapbiFaH Hemece 6acka
akaybl 6ap KypbinfbiHbI nanganaHGaHbi3d. KypbinfbHbl ewWwipin, OHbl KyaT KesiHeH
axblpaTkaHHaH KeftiH FaHa Kyprak Ly6epekneH TazanaHp3.

I'IAMIZlAﬂAHY BACbI
CaratTel Opay WhIFapbIN, OKPaHHaH KOPFaHbIL MIEHKaHb!

anbiHpi3. CofjaH KeitiH onap/sl TONbIfbIMEH 3apsaTaHeI3 (kemiHae 3 carar).
3apsaray. Carar anektp koHTakTinepiH (10) F cypeTre kepceTtinreHaeit kabenbaid
3apsaTay KoHTaKTinepiHe (12) xanfaHbi3 xoHe kabenb/i KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.
HA3AP AYOAPGIHbI3! Kyat aganTepi )eTki3y XubIHTbIFbIHA KipMeiiai. Anantepain
whlifbic napameTpnepi 5,0 B/ 1,0 A (DC) MaHAepiHe caikec kenyi kepek.
Kocy. 3 TyiimeciH (9) cememgecy akpaHbl (H-1-cyper) naipa GonrauFa AewiH
5-10 cekyHA Gackin TypbiHbI3, COAaH KeWiH AbiBbICTbIK CUrHan. Opi kapain caraTTbiH
Heriari akpaHbl kepceTineni (H-2-cyper).
Canyon Life konaaH6acbiMeH xynTacTbIpy XoHe eSIM kapTacbiH Kocy
EckepTtne. KypbinfbiHbiH €SIM kapTacklH kocnai xeHe Canyon Life kongaH6ackiMeH
XKYMTACTLIPYCbI3 XKYMbiChl KeNeci thyHKUMANapMeH LuekTeneai: nenoMerp, Kkamepa
XaHe hoToanbGoM, Mysbika OMHATKbILbI, TiniH
YiipeHyre apHanfaH KonaaHGackl, oibiHaap.
CaraT neH cmaptcoHabl Gipre nanpanady, eSIM kapTackiH caFatka xarnfay, OHbl
KOH(bUIypaLMsinay xaHe OHbl KallbikTaH 6ackapy YiliH anaeiMeH Terin Canyon Life
KonzaHGacklH OpHaTy Kepek, CofaH KeiliH caraTTbl KonJaHGameH XynTacTeIpy kepek:
. Google Play Hemece App Store aykeHiHe ety ywiH Canyon Life konaaH6acbiHbIH,

QR KofbH CkaHepneHia (3-6eTTi KapaHbi3), konpaHGaHbl Xykren anbin, icke

KOCbIHbI3 (G-1-CypeT).
. TipkenriHiare KipiHi3 HemMece XaHachIH TipkeHi3 (G-2-cypeT).
. YKaHa cafaTTbl Tipkey ywiH kongaH6aga eSIM kaprackiH kocy MymkiHAiri 6ap GSM
KYPBIMFBICHIHBIH TYPiH TaHAaHbI3 (G-3-cyper).
CwmapTchoHaa BT GernceHaipinreHiHe ko3 eTK3iHi3 xeHe caFaTbiHbidfa BT KOCbIHbI3.
On ywWiH caFaTTbiH Heri3ri akpaHbIHAA CoMFa HeMece OHfa CbIPFbITLIHBI3, «Settings»
(«MapameTprep») TaHAaHb!3 (H-3-cypeT), cogdaH keitiH «eSIM record» («eSIM
Kasybl») XOMbIH TYPTIHI3. ALbinFaH akpaHaa XYripTkiHi «Kocynbi» kyitiHe KOMbIHbI3.
CaraT neH kongaHGaHbi{ BT KOCHIMbIMbIH - OpbiHAAY YiLiH  KonjaHGasarbl
HycKayrap/ibl OpblHAaHbI3. OpaH keitiH cMapThoH kamepackiHbIH kemeriveH eSIM
KapTackbiHbii QR KoabIH ckaHepneHis (G-3-cypeT).
Eckeptne. eSIM kapTaHbld3 KuineTiH Kypbinfbinapra 6GeimpenreHiH, 4G xeHe
MOGUNbAI AEpeKTep KOCbIfFaHblH XoHe Ci3 LWOTTbIH GanaHchbiH TONTLIPALIHLI3
TeKcepiHia.
6. eSIM KapTacblH CaTTi KOCKaHHaH KeWiH Tipkey KOfblH MaiifjanaHein caraTTbl
TipKenriHisre TipkeHis (G-4-cypet). Tipkey KOAbIH Kypblinfbl XKanchipmMachiHaa
Hemece cafaT Mo3ipiHeH Tabyfa Gonafbl. MyHbl icTey yLiH caFraTTbiH Heriari
9KpaHbIHa COJFa HEMECe OHFa CbIPFbIThIHBI3 XaHe «QR-Codes» («QR koaTapel»)
Ma3ip TapmarblH TaHaaHbi3 (H-3-cypeT). OpaH keltin «Register code» («Tipkey
KOAbI») Ma3Ip XOMbIH TYPTHI3 aHe cMapTdoH kamepachl apKbinbl Tipkey KoablH
ckaHepneHia Hemece KOATbI KonaaHba epiciHe KONMEeH eHri3iHia.
KonpaH6aga caTTi TipkenreHHeH KeitiH Kypbinfbl nanaanaqyra favbiH. Kypbinfb
MeH KonzjiaHGaHb! OpHaTy Typarkl TofbIK aknapat Be6 - GeTTeri TosbIK Hyckay nbikra
GepinreH canyon.eu/drivers-and-manuals.
EckepTtne. KypbinfbiHbl Canyon Life konpan6acsiHa kocy xeHe eSIM kapTacsiH aLublk
KeHicTikte GipiHwWi peT icke KOCy YCbiHbIMadbl — Yi-Xai iWwiHae xeniHi Tabypa
KAbIHABIKTAP TYbIHAAYbI MYMKH. KYPBINFbIHBIH OpHbI 497 aHbIKTanmaca, KalbiKraH
MOHUTOPUHT (DYHKUMSICbI AYPLIC XKYMbIC icTemeinai. Kypbinfbl xenire Kocbiny ywiH
30 cekyHaKa AeitiH yakbIT anagbl.
NAVOANAHY
Herisri akpaH. OKpaHHbI{ OpTachbiHAa aFbiMaarbl KyH, anma kyHi XoHe yakelT
KepceTineaj, an nHaMkaTopnap aKpaHHbIH Xofapfbl XafbiHaa kepceTineai (I-cyper):
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@ — VOLTE 6enceHai pexumi, @ — ysnbl GannaHbiC curHan Aexreiii xeHe Gencexai
GSM xeniciHi Typi (2G, 3G, 4G Hemece 4G'), (3) — mobunbai AepekTepai
Tackimangay, @ — Bencenai Wi-Fi curians, @ — BenceHAi oATKbILW, @ — BenceHpi
GPS curHansi, (7) — 6atapes sapssl.

Tyhmenepain yHkumanaps! (B, C cypeTTepi):

1 Tyimeci (4) — anablHfel Maipre opany; Kipic KoHeIpayabl askTay/kabbinaamay;

2 Tyiimeci (8) — TeTeHLe KOHbIpay (TeMeHae « TOTEHLIE KoHbIpay» GeniMiH kapaHbI3);
3 Tyimeci (9) — KypbinFbiHbl - KOCY, 9KpaHabl Kocy/ewipy, Kipic —KOHblpayas!
askTay/kabbingamay, angblHfbl Ma3ipre opary.

LWeiFbic KOHbIpaynap. Heriari akpaHaa confa HeMece OHfa CbIPFbITbIHbI3, «TeneoH»
TapmafbiH - TaHaan, kanafaH TenedoH HeMipiH  eHrisiHis. Hemece TenedoH
KiTanwacblHa eTin, KaXeTTi KOHTaKTiHi TaHAaHbI3. CoAaH KeniH KoHbIpay Lwany yLiH
«KoHplpay wwany» TyiiMeciH GacbliHbi3. KoHblpayaaH Gac TapTy ywiH 1 Hemece
3 TyimeLLiriH 6ackiHbI3.

EckepTtne. TenedoH kiraniuacsiHa HeMipiep Kocy YLLiH konpaHbara eTiHia.

Kipic koHbipaynap. Kipic koHblpaybl GonfaH kesge xayan Gepy ylwiH akpaHaarbl
«Kabbingay» TyiiMeciH Hemece kannbiHa KenTipy yuwiH «KaBbinaamay» TyiMeciH
6acbiHbidz (H-4-cypeT). KonpanGapa TenedoH KiTanwackiH TONTbIPFAHHAH KewiH
6Genricia HeMipnepaeH KeneTiH Kipic KOHbIpaynapbiHa ThilbiM canyabl kocyra Gonagel,
SIFHU KOHBIPayap Tek CakTasnfaH KOHTaKTinepaeH keneai.

TeTeHwe KoHblpay. KongaHGaga yw TeTeHe HeMipre fewiH cakrayra Gonagsl.
ABTOMATTbI TOTEHLIE KOHbIPaybiH GacTay yiiH 2 TyiimeciH (8) 3-5 cekyHa Gackin
TYpbIHbI3. Kypbinfel HemipriepaiH Gipeyi xayan GepreHile yw cakranfaH Hemipre
GipiHeH CoH Gipi eki peT KoHsIpay LWwanagbl.

OpHanackaH xepi. Konpaub6a kongaHGaga OpHaThifaH yakelT MHTepBanbHAa
Kayincia apHa apKbinbl il i cafart TTapbiH Xasafbl.

XepiHe GalinaHbICTel caraT koopauHaTTapabl GPS (awblk keHicTikte), LBS Hemece
Wi-Fi (yit-xa iliHge) apkelrbl xibepeai.

EckepTne. eoriokaums Xofapsl 3HEpPrus TyTbiHy/bl kaxeT eTemi. Konpaw6apa
6aTtapesiHbl YHEMZEY PEXMMIH HEMEeCe KarbinTbl PeXUMAI KOCY YCbiHbInaabl. HakTel
yaKeITTafbl KOOpAMHATTapAbl KbINAAM any YL KbiCKa yakbiT iliHae Asn Hemece
MaXBYPIi peXUMAI KONAaHBIHBI3.

Mys3bika oHaTKbIWbI XaHe USB pexumi. CaraTTbiH KipicTipinreH xaz kaptacsl 6ap,
OFaH My3blka OMHATKbIWbLIHAA ThiHAAY YWiH ayavo xa3banapael kocyra Gonafbl.
Painpapasl USB pexumMiHAe XKyKTey xeHe onapibl TbiHAay, COHAaW-aK cararTbliH
Gacka MymKiHAIKTEpi Typanbl Tomblk aknapat Be6-Getre kon keTiMAi  TonbIK
Hyckaynbikra Gepinres canyon.eu/drivers-and-manuals.

©wipy. Heriari akpaH/a conra HeMece OHFa CbIpfbITbiHbI3. «MlapameTpriep» TapmarbiH
TaHaaHbid (H-3-cypeT). AwbinfaH Mmasipae «Owipy» TyimeciH 6acbin, apekeTTi
pacTaHbI3. KypbinfbiHbl €SIM kapTacs! Kockinmaii-ak ewwipyre 3 TyiMeLwiriH 3-5 cekyHa
6ackIn Typy apKeinsl 4a Gonagsl.

AKAVYIbIK CEBEBIH I3OEY XXOHE TY3ETY

Carat Kocbinmanapl. blkiuman ce6ebi: Kypbinfbl 3apsiachi3aaqraH. batapes sapsias!
kemize 5 % GorFaHpa caraT kocklnagb!. LLeLwiM: kypbinfbiHb! KyaT KesiHe Kockir, GipHeLue
MWHyTTaH KeiiH kaiTa KocbiHbI3. Erep carar sapsigranvaca, sapsiaray kaberiH xeHe kyat
Ke3iH TeKcepiHia.
Kipic/

KYMBIC i wai. bl ce6ebi: eSIM kaprack!
KWineTiH Kypbinfbinapra GerimaenMereH; ysnbl xeni KomkeTiMcia; eSIM kapTachiHbiH
GanaHchl Tayceingsl. Lewim: aypeic €SIM kapTacel TaHAanFaHbIHa, Kypblinfbl Xeni
KamTy aiiMarbiHia ekeHiHe xaHe eSIM KapTacklHblH GanaHch! TONTbIPLINFaHbIHA Ke3
HKETKI3IHI3.

Erep xofapbia aTasnraH peKeTTep MacerieHi Welyre kemekTecnece, Be6-Getreri
YaT apKelnbl KONnaay Kbl3mMeTiHe xaGapnackiHel3 canyon.eu/user-help-desk.
KENINAIK WAPTTAPDI. KypbinfblHbiH Keninairi MeH KelameT eTy Mmepsimi, erep
KeprinikTi 3aHHaMaga esrelue ke3aenvece, Kypbinfbl Genlek cayaa xeniciHae CoHFbl
caThin anyublifa caTbififaH kyHHeH Gactan 2 xbinael kypaiigel. Keningik Typansi
KockIMLa aknapat Be6-GeTTe Kon xeTimai canyon.eulwarranty-terms.
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VISPARIGA INFORMACIJA

Canyon® CNE-KW49 vit Nis ir bérniem &ta GSM mobila ierice ar
iespéju pievienot eSIM karti un savienot ar viedtalruni, izmantojot oficialo Canyon Life
lietotni.

MODELIS: CNE-KW49.

ARTIKULI: CNE-KWA49BL (zila krasa), CNE-KW49PB (roza/zila krasa).

UZMANIBU! lerici nav paredzéts lietotbémiem lidz 4 gadu vecumam. lerices lietosana
bémiem vecakiem par 4 gadiem ir atlauta tikai pieauguso uzraudziba.

FUNKCWAS. lenakosiefizejosie zvani, SMS zinojumi, talrunu gramata, balss terzésana,
4G (VOLTE) zvanu atbalsts, arkartas zvani. Divvirzienu video sazina ar pievienotu
viedtalruni, izmantojot lietotni Canyon Life. Attala uzraudziba: drosa geografiska Zoga
uzraudziba, kustibas vésture. Mizikas atskanotajs, USB reZims failu parstfiSanai no/uz
datoru, bezvadu austinu savienojums, kamera, fotoalbums, anglu valodas apguves
lietotne, pedometrs, hronometrs, kalkulators, modinatajs, spéles.

TEHNISKIE DATI. Baro$ana (ieeja): 5,0 V / 1,0 A (DC). RAM 64 MB, ROM 128 MB.
Darbibas frekvence: 1 GHz. Ekrans: TFT (IPS), 14", 240x240 pc, krasains
(262 000 krasu), skarienjutigs, 242 PPI iz8kirtsp&ja, 350 cd/m? spilgtums. BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; raiditaja jauda < 1,3 mW; bezvadu savienojuma diapazons:
lidz 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mW (maks.); 802.11 b\g\n; bezvadu
savienojuma diapazons: 5-50 m. GSM fikls: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8),
4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900:
33dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokacija:
GPS (L1, 1575,42 MHz), LBS (precizitate > 100 m), AGPS (precizitate 1-30 m,
atrasanas vietas noteik$ana Iidz 26 s), GLONASS. GPS uztvéréja jutiba: izsekosana
-165 dBm, uztversana —148 dBm. SAR vértiba 2,0 W/kg (uz 10 g): galva — 0,573 W/kg,
kermenis — 0,532 W/kg. Kamera: 0,3 MP. Mikrofons: 1560 Q, analogs. Skalrunis:
nominalad jauda 0,8 W. lebuvéta TF karte: 1 GB, neiznemama. SIM karte:
eSIM valkajamiem iericém (nav ieklauts komplekta). Saderiba: Android 8.0 un jaunaka
versija ar Google Play Services atbalstu, iOS14.0 un jaunakas. Korpuss:
polikarbonats un ABS plastmasa, 56x43x16,5 mm (GxPxA), IP67. Siksnina: silikona,
20 mm plata. lerices garums ar siksnu: 235 mm. Reguléjams garums (plaukstas
apkartmérs): 105-170 mm. Svars: 54 g. Uzlades kabelis: Pogo pin (4 pin) ar
USB Type A, 60 cm. Akumulators: litja poliméra, neiznpemams, 3,85 V, 900 mAh.
Pilnas uzlades laiks: 3 st. Akumulatora darbibas laiks ar vienu uzladi aktiva lietoSanas
rezima: lidz 2 dienam (pie $adiem nosacijumiem: ekrana spilgtums virs vidéja, stabils
4G signals, GPS koordinates tiek nosdtitas ik péc 10 min; neietver spélu lietosanu un
audio atskanosanu) Akumulatora darbibas laiks ar vienu uzladi gaidiSanas reZima:
lidz4 dienam ar pieslégtu eSIM karti, lidz 7 dienam bez pieslégtas eSIM kartes.
Vadiba: manuala, attala (izmantojot lietotni Canyon Life). Darba apstakli: temperattra
0...+40 °C, relativais mitrums 0-80 %. Uzglaba$anas apstakli: temperatira
=20...+60 °C, relativais mitrums 0-80 %.

PIEGADES KOMPLEKTS: viedpulkstenis, uzlades kabelis, atras lietosanas
pamaciba.

IZSKATS (A, B, C, D, E att.). 1. Siksnina. 2. Korpuss. 3. Skarienekrans. 4. Poga 1.
5. Skalrunis. 6. Kamera. 7. Mikrofons 8. Poga 2. 9. Poga 3. 10. Pulkstena elektriskie
kontakti uzladeiun datu parsatiSanai. 11. Uzlades kabelis. 12. Uzlades kabela kontakti.

Ja jums rodas kadi jautajumi, pirms ierices atne$anas veikala, uzrakstiet mums pa |
e-pastu .eu, vai tiessai &rzes timekla lapa i
i
i

canyon.eu/user-help-desk.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI

&7 ierice, ka ari lietotne Canyon Life, nav paredzéta lietosanai bérniem Iidz 4 gadu
vecumam vai personam ar ierobeZotam fiziskam, garigam vai intelektualam spéjam,
ja viniem nav pietiekamas pieredzes vai zina$anu un ja vini nav personas uzraudziba,
kas atbild par vinu droSibu. lerices uzladei izmantojiet tikai komplekta ieklauto uzlades
kabeli. Nepieskarieties ekranu ar asiem priekSmetiem un neizmantojiet parmérigu
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spiedienu. lerici nedrikst nomest, mest vai saliekt. Nedemontéjiet un nemé
salabot ierici pasi. Lai izvairitos no traumam, nelietojiet ierici ar plaisam vai citiem
defektiem. TiriSanu veiciet ar sausu salveti tikai péc tam, kad ierice ir izsléegta un
atvienota no barosanas avota.
LIETOSANAS SAKUMS
Sagatavosana. Izpakojiet pulksteni, nonemiet aizsargplévi no ekrana. Péc tam tos
pilntba uzladgjiet (vismaz 3 stundas).
Uzlade. Savienojiet pulkstena elektriskos kontaktus (10) ar uzlades kabela
kontaktiem (12), ka paradits F att., un pievienojiet kabeli baroSanas avotam.
UZMANIBU! Baro$anas adapteris nav ieklauts piegades komplekta. Adaptera izejas
parametriem jaatbilst vértibam 5,0 V /1,0 A (DC).
leslégsana. Nospiediet un turiet pogu 3 (9) uz laiku no 5 lidz 10 sekundém, lidz
paradas sveiciena ekrans (H-1 att.), ko pavada skanas signals. Péc tam tiks paradits
pulkstena sakuma ekrans (H-2 att.).
Savienosana ar lietotni Canyon Life un eSIM kartes pievienosana
Piezime. Ierlces darb‘ba bez eSIM kartes plesleguma un savieno$anas ar lietotni
Canyon Life ir i
mazikas anglu valodas apguves lietotne, spéles.
Lai pulkstenis un viedtalrunis varétu pilniba sada ies, pievienot eSIM karti
pulkstenam, to konfigurét un attalinati vadit, vispirms ir jainstalé bezmaksas lietotne
Canyon Life un péc tam pulkstena savienosana ar lietotni:
. Noskengjiet Canyon Life lietotnes QR kodu (sk. 3. Ipp.), lai parietu uz Google Play
vai App Store, lejupieladéjiet un palaidiet lietotni (G-1 att.).
Pierakstieties sava konta vai registréjiet jaunu (G-2 att.).
Lai registrétu jaunu pulksteni, lietotné izvélieties GSM ierices tipu ar iespéju pieslégt
eSIM Karti (G-3 att.).
Parliecinieties, ka viedtalrunT ir aktivizéts BT, un ieslédziet BT sava pulkstent. Lai to
izdaritu, sakuma ekrana parvelciet ar pirkstu pa kreisi vai pa labi un izvélieties
,Settings* (,lestatfjumi‘) (H-3 att.) un péc tam pieskarieties rindai ,€SIM record*
(,eSIM registracija“). Atvértaja ekrana iestatiet slidni pozici
. Lai izveidotu BT savienojumu starp pulksteni un lietotni, izpildiet lietotné sniegtos

noradijumus. Péc tam skengjiet eSIM kartes QR kodu, izmantojot viedtalruna

kameru (G-3 att.).
Piezime. Parliecinieties, ka eSIM karte ir pielagota valkajamam iericém, ir ieslégta 4G
datu parraide un mobilie dati, ka arf konta atlikums ir papildinats.
6. Péc i i eSIM kartes pieslégsanas istréjiet pulksteni sava konta,
izmantojot registracijas kodu (G-4 att.). Registracijas kodu var atrast uz ierices
etiketes vai pulkstena izvéIné. Lai to |zdar|tu sakuma ekrana parvelciet ar pirkstu
pa kreisi vai pa labi un izvélieties izvéines vienumu ,QR-Codes” (,QR kodi‘)
(H-3 att.). Péc tam pieskarieties izvélnes vienumam ,Register code” (,Registracijas
kods®) un noskengjiet registracijas kodu ar viedtdlruna kameru vai ievadiet to
manuali lietotnes lauka.
Péc veiksmigas registracijas lietotné ierice ir gatava lieto$anai. Sikaka informacija
par ierices un lietotnes konfigurésanu ir pilnaja lietotaja rokasgramata timekla vietné
canyon.eu/drivers-and-manuals.
Piezime. leteicams ierici pirmo reizi savienot ar lietojumprogrammu Canyon Life un
aktivizet eSIM karti atklata vieta — iekstelpas var rasties problémas ar tikla meklésanu.
Attalas uzraudzibas funkcija nedarbosies pareizi, ja ierice precizi nenosaka atrasanas
vietu. lericei ir nepieciesamas lidz 30 sekundém, lai izveidotu savienojumu ar tiklu.
EKSPLUATACIJA
Sakuma ekrans. Pasreizéjais datums, nedélas diena un laiks tiek paraditi ekrana
centra, bet indikatori tiek paraditi ekrana augsdala (I att.):

— aktivs VoL TE reZims, @ — mobilo sakaru signala stiprums un aktivs GSM tikla

tips (2G, 3G, 4G vai 4G°), (3) — mobilo datu parraide, (@) — aktivs Wi-Fi signals,
(5 - aktivs modinatajs, (6) — aktivs GPS signals, (7) — akumulatora uzlade.
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Pogas funkcijas (B, C att.):

Poga1(4) — atgrieSsanas iepriek$éja izvéng; ienakosa zvana partraukSana/

noraidisana;

Poga 2 (8) — arkartas izsaukums (sk. zemak punktu ,Arkartas zvans®);

Poga 3 (9) — ierices ieslég$ana, ekrana ieslégéana/izslégéana, ienakosa zvana
a $ana/noraidi$ana, atgrie$anas iepri

Izejosie zvani. Sakuma ekrana velciet ar pirkstu pa kreisi vai pa labi, atlasiet , Talrunis“

un ievadiet vajadzigo talruna numuru. Vai ari atveriet talrunpu gramatu un atlasiet

vajadzigo kontaktu. Péc tam pieskarieties ,Zvanit*, lai veiktu zvanu. Lai atceltu zvanu,

pieskarieties pogai 1 vai nospiediet pogu 3.

Piezime. Lai pievienotu numurus talrunu gramatai, atveriet lietotni.

lenakosie zvani. Kad ir ienakoss zvans, pieskarieties ,Pienemt” ekrana, lai atbildétu,

vai ,Noraidit*, lai atteikties (H-4 att.). Péc talrunu gramatas aizpildisanas lietotné var

ieslégtienakoso zvanu blokésanu no nezindmiem numuriem, t.i., zvanus varés sanemt

tikai no saglabatajiem kontaktiem.

Arkartas zvans. Lietotné varat saglabat lidz pat trim arkartas numuriem. Lai saktu

automatisko arkartas zvanu, nospiediet un turiet pogu 2 (8) uz laiku no 3 lidz

5 sekundém. lerice veiks zvanus uz trim saglabatajiem numuriem: pamainus, pa

2 reizém uz katru, lidz kads no adresatiem atbildés.

Atrasanas vieta. Lietotne registré ina kas tiek parst pa
aizsargatu kanalu, ar laika mtervalu kas |estams lietotn@. Atkariba no atradanas vietas
is nositis GPS (atklata vietd), LBS vai Wi-Fi

(iekstelpas).
Piezime. Geolokacijai ir nepieciesams liels energijas patérins. leteicams aktivizét
akumulatora taupiSanas rezimu lietotné vai parastu reZimu. Lai atri iegatu reallaika
koordinatas, Tslaicigi izmantojiet precizu vai piespiedu reZimu.
Mazikas atskanotajs un USB rezims. PulkstenT ir iebGvéta atminas karte, uz kuras
varat pievienot audioierakstus klausianai mazikas atskanotaja. Sikaka informacija par
failu lejupieladi USB reZima un to klausianos, ka ari par citam pulkstena funkcijam ir
pilnaja lietotaja rokasgramata, kas pieejama timekla vietné canyon.eu/drivers-and-
manuals.
Izslégsana. Galvenaja ekrana pavelciet ar pirkstu pa kreisi vai pa labi. Izvélieties
Jestatijumi® (H-3 att.). Atvértaja izvélné pieskarieties ,lzslégdana“ un apstipriniet
darbibu. lerices izslég$ana ir iespéjama ari bez pievienotas eSIM kartes, nospiezot un
turot pogu 3 uz laiku no 3 lidz 5 sekundém.
IESPEJAMO DARBA TRAUCEJUMU NOVERSANA
Pulkstenis netiek ieslégts. lespgjamais iemesls: ierice ir izladéts. Pulkstenis ieslégsies,
kad akumulators bis uzladéts vismaz 5 %. Risinajums: pievienojiet iefici barosanas
avotam un péc dazam minatém atkal iesledziet. Ja pulkstenis neuzladéjas, parbaudiet
uzlades kabela un baroSanas avota darbspeju

akosielizejosie zvani 8j is iemesls: eSIM karte nav pielagota
valkajamam iericém; mobilais tikls nav pieejams; eSIM kartes atlikums ir iztéréts.
Risinajums: parliecinieties, ka ir izvéléta vajadziga eSIM karte, ierice atrodas tikla
parklajuma zona un eSIM kartes atlikums ir papildinats.
Ja ieprieks minétie soli problému neatrisina, sazinieties ar atbalsta dienestu, izmantojot
térzésanu timekla vietné canyon.eu/user-help-desk.
GARANTIJAS NOTEIKUMIL. lerices garantija un kalposanas laiks — 2 gadi no ierices
pardoS$anas datuma mazumtirdzniecibas tikla lidz gala pircéjam, ja vien vietgja
likumdosana neparedz citadi. Papildu garantijas informacija ir pieejama timekla vietné
canyon.eu/warranty-terms.
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BENDROJI INFORMACIJA

18manusis laikrodis ,,Canyon® CNE-KW49“ — mobilusis GSM jrenginys vaikams,
turintis galimybe prijungti eSIM kortele ir susieti su iSmaniuoju telefonu ,Canyon Life"
firmine programéle.
MODELIS: CNE-KW49.
ARTIKULAL: CNE-KW49BL (mélynas), CNE-KW49PB (roZinis/mélynas).
DEMESIO! Jrenginys néra skirtas naudoti vaikams jaunesniems nei 4 mety. Vyresni
nei 4 mety vaikai gali naudotis jrenginiu tik priZiirint suaugusiesiems.
FUNKCWOS. Jeinantys / iSeinantys skambuciai, SMS Zinutés, telefony knyga, balso
pokalbiai, 4G (,VoLTE*) skambuciy palaikymas, skubus iSkvietimas. Dvipusis vaizdo rysys
su prijungtu imaniuoju telefonu per Canyon Life programéle. Nuotolinis stebéjimas:
saugios geografinés zonos kontrolé, judéjimo istorija. Muzikos grotuvas, USB reZzimas
rinkmenoms perkelti i§ kompiuterio ir atvirk¢iai, belaidis ausiniy prijungimas, kamera,
fotoalbumas, angly kalbos mokymosi programa, Zingsniamatis, sekundmatis,
skaiciuotuvas, Zadintuvas, Zaidimai.
TECHNINES CHARAKTERISTIKOS. Maitinimo $altinis (jjimas): 5,0 V /1,0 A (DC).
RAM 64 MB, ROM 128 MB. Darbinis daznis: 1 GHz. Ekranas: TFT (IPS), 1,4",
240x240 pikseliy, spalvotas (262 000 spalvy), jutiklinis, skiriamoji geba 242 PPI,
rySkumas 350 cd/m?. BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm; siystuvo galia <1,3 mW;
belaidZio rySio nuotolis: iki 10 m. ,Wi-Fi“: 2,4 GHz, 24 dBm / 1,7 mW (maks.);
802.11 b\g\n; belaidZio rySio nuotolis: 5-50 m. GSM tinklas: 2G (B2/3/5/8),
3G/WCDMA  (B1/2/5/8), 4GILTE (4GIFDD  B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD
B38/39/40/41). GSM  850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm.
GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokacija: GPS (L1, 1575,42 MHz), LBS (tikslumas
> 100 m), AGPS (tikslumas 1-30 m, vietos nustatymas iki 26 s), GLONASS.
GPS imtuvo jautrumas: stebéjimas -165 dBm, gavimas -148 dBm. SAR reikmé
2,0 Wkg (10-iai g): galva — 0,573 W/kg, kiinas — 0,532 W/kg. Kamera: 0,3 MP.
Mikrofonas: 1560 omy, analoginis. Garsiakalbis: vardiné galia 0,8 W. |montuota
TF kortelé: 1 GB, nei§imama. SIM kortelé: eSIM nesiojamiems jrenginiams (j tiekimo
nejeina). Suderir : Android 8.0 ir naujesnés versijos su Google Play
paslaugy palaikymu, iOS 14.0 ir naujesnés versijos. Korpusas: polikarbonatas ir
ABS plastikas, 56x43x16,5 mm (ilgisxplotisxaukstis), IP67. Dirzelis: silikonas, plotis
20 mm. Jrenginio ilgis su dirzeliu: 235 mm. Reguliuojamas ilgis (rieSo apimtis):
105—170 mm. Svoris: 54 g. |krovimo kabelis: ,Pogo pin“ (4 pin) su USB Type A, 60 cm.
Baterija: li¢io polimeriné, neidimama, 3,85 V, 900 mAh. Visas jkrovimo laikas: 3 val.
Darbo trukmé vienu jkrovimu aktyvaus naudojimo rezimu: iki 2 dieny (esant Sioms
salygoms: ekrano rySkumas didesnis nei vidutinis, 4G signalas stabilus,
GPS koordinatés kas 10 min.; nejskail Zaidimy ir garso jrasy
atkdrimo). Darbo trukmé su vienu jkrovimu budéjimo reZimu: su prijungta
eSIM kortele — iki 4 dieny, be prijungtos eSIM kortelés — iki 7 dieny. Valdymas:
rankinis, nuotolinis (per Canyon Life programéle). Eksploatavimo salygos: temperatira
0...+40 °C, santykinis drégnumas 0-80 %. Laikymo salygos: temperatira
-20...+60 °C, santykinis drégnumas 0-80 %.
KOMPLEKTAS: iSmanusis laikrodis, jkrovimo kabelis, trumpasis naudotojo vadovas.
ISORINIS VAIZDAS (A, B, C, D, E pav.). 1. Dirzelis. 2. Korpusas. 3. Jutiklinis ekranas.
4. Mygtukas 1. 5. Garsiakalbis. 6. Kamera. 7. Mikrofonas 8. Mygtukas 2.
9. Mygtukas 3. 10. Elektriniai laikrodZio kontaktai jkrauti ir duomenims perduoti.
11. |krovimo kabelis. 12. Kabelio jkrovimo kontaktai.

Kilus kokiems nors i prie§ $ i jrenginj | i i
mums el. pasto adresu .eu arba i ini pokalbyje adresu |
canyon.eu/user-help-desk. i

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

Irenginys ir ,Canyon Life“ programélé néra skirti naudoti vaikams iki 4 mety amzZiaus

arba asmenims su ribotomis fizinémis, psichinémis ar protinémis galimybémis, jei jie

neturi pakankamos patirties ar Ziniy ir néra prizidrimi asmens, atsakingo uz jy
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sauguma. Jrenginui jkrauti naudokite tik pakuotéje pridedamg jkrovimo laidg.

Nespauskite ekrano aStriais daiktais arba per stipriai. Nenumeskite, nemétykite ir

nelenkite jrenginio. Neardykite ir nebandykite patys |a|sy(| jrenginio. Norédami ivengti

suzalojimy, nenaudokite jrenginio su jtrikimais ar kitais defektais. Valykite tik iSjunge

jrenginj ir atjunge jj nuo maitinimo $altinio, naudodami sausg servetéle.

NAUDOJIMO PRADZIA

Paruosimas. ISpakuokite laikrodj, nuimkite apsaugine plévele nuo ekrano. Tada juos

visiSkai jkraukite (ne maZiau kaip 3 valandas).

lkrovimas. Prijunkite laikrodZio elektros kontaktus (10) prie kabelio jkrovimo

kontakty (12), kalp parodyta F pav ir prijunkite laidg prie mamnlmu Saltinio.

DEMESIO! Maiti Adapterio iséjimo

parametrai turi bati 5,0V /1,0 A (DC)

liungimas. Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka 3 (9) 5-10 sekundZiy, kol

pasirodys sveikinimo ekranas (H-1 pav.), lydimo garsinio signalo. Toliau bus rodomas

pagrindinis laikrodZio ekranas (H-2 pav.).

Sasaja su ,,Canyon Life programéle ir eSIM kortelés prijungimas

Pastaba Be eSIM kortelés ir ,Canyon Life“ programélés jrenginio veikimas yra ribotas:
kamera ii ir muZ|kos grotuvas, sekundmatis, skaiCiuotuvas,

Sleklant kad laikrodis ir |smanus|s telefonas velktq kartu, eSIM konele prijungtuméte
prie ir badu y reikia jdiegti
T ,,Canyon Life* éle, tada susieti laikrodj su programéle

. Nuskaitykite ,Canyon Life* programélés QR kodg (Zr. 3 psl.), kad pereituméte j

,Google Play*“ arba ,App Store*, atsisiyskite ir paleiskite programéle (G-1 pav.).

Prisijunkite prie savo paskyros arba uZzregistruokite naujg (G-2 pav.).

Norédami uzregistruoti nauja laikrodj, pasirinkite programéléje GSM jrenginio tipg

su galimybe prijungti eSIM kortele (G-3 pav.).

Isitikinkite, kad BT yra jjungtas jisy iSmaniajame telefone, ir jjunkite BT laikrodyje.

Norédami tai padaryti, pagrindiniame laikrodZio ekrane perbraukite pirStu j kaire

arba j deSine, pasirinkite ,Settings” (,Parametrai“) (H-3 pav.), ir tada spustelékite

eilute ,eSIM record* (,eSIM jrasas”). Atidarytame ekrane nustatykite slankiklj j padétj

Jjungta®.

. Vadovaukités priede pateiktomis instrukcijomis, kad sujungtuméte laikrodj ir
programéle. Tada nuskaitykite eSIM kortelés QR kodg, naudodami imaniojo
telefono kamerg (G-3 pav.).

Pastaba. Jsitikinkite, kad eSIM kortelé pritaikyta nesiojamiems jrenginiams, jjungtas

4G duomeny perdavimas ir mobilieji duomenys, sgskaitos balansas papildytas.

Sékmingai prijunge eSIM kortele, uzregistruokite laikrodj savo paskyroje naudodami

registracijos koda (G-4 pav.). Registracijos koda galima rasti ant jrenginio etiketés

arba laikrodZio meniu. Norédami tai padaryti, pagrindiniame laikrodZio ekrane
perbraukite pirstu j kaire arba j desing ir pasirinkite meniu punkta ,QR-Codes”

(,,QR kodai“) (H-3 H-3). Tada spusteleklte meniu eilute ,Register code*

kodas"®) ir nt kodg i$maniojo telefono kamera
arba |vesk|te koda rankmlu badu j programeles laukelj.

7. éléje, jrenginys parengtas naudoti. ISsamios
informacijos dél prietaiso ir taikomosios programos sarankos rasite iSsamiame
naudotojo vadove tinklalapyje canyon.eu/drivers-and-manuals.

Pastaba. Pirmag kartg prijungdami jrenginj prie ,Canyon Life“ programélés ir

aktyvuodami eSIM kortele, rekomenduojama tai daryti atviroje vietoje — patalpose gali

kilti problemy ieskant tinklo. Jrenginiui netiksliai nustatant vietove, nuotolinio stebéjimo
funkcija tinkamai neveiks. Jrenginiui reikia iki 30 sekundziy, kad prisijungty prie tinklo.

EKSPLOATAVIMAS

Pagrindi ekranas. Ekrano centre rodomas aktuali data, savaités diena ir laikas, o
ekrano vi — indikatoriai (I pav.):

LN =

»

o

o
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@ - VoLTE* aktyvus rezimas, (2) — mobiliojo rysio signalo stiprumas ir aktyviojo
GSM tinklo tipas (2G, 3G, 4G ama 4GH), (3) — mobiliyjy duomeny perdavimas,
@ — aktyvus Wi-Fi“ signalas, @ — aktyvus Zadintuvas, @ — aktyvus GPS-signalas,
(@ - baterijos jkrova.
Mygtuky funkcijos (B, C pav.):
Mygtukas 1 (4) — grizimas | ankstesnj meniu; jeinangio skambucio uZzbaigimas /
atmetimas;

2 (8) — skubus iskvieti (zr. toliau ,Skubus iSkvietimas*);
Mygtukas 3 (9) — jrenginio jjungimas, ekrano jjungimas / i§jungimas, jeinancio
skambugio uZbaigimas / atmetimas, griZimas j ankstesnj meniu.
ISeinantys skambuéiai. Pagrindiniame ekrane perbraukite kairén arba desinén,
pasirinkite , Telefong* ir jveskite reikiama telefono numerj. Arba eikite j telefony knyga
ir pasirinkite reikiama kontakta. Tada palieskite ,Skambinti‘, kad atliktuméte skambutj.
Norédami atSaukti skambutj, paspauskite mygtukg 1 arba 3.
Pastaba. Norédami pridéti numeriy prie telefony knygos, eikite j programéle.
Jeinantys skambuéiai. Gave jeinantj skambutj, ekrane palieskite ,Priimti*, kad j jj
atsilieptuméte, arba ,Atmesti, kad jj atmestuméte (H4 pav.). UZpildZius telefono
knyga programoje, galima jjungti skambuéiy i§ neZinomy numeriy blokavima, t. y.
skambuciai bus priimami tik i§ iSsaugoty kontakty.
Skubus iSkvietimas. Programéléje galima iSsaugoti iki trjy pagalbos numeriy.
Norédami pradéti automatinj skubios pagalbos iSkvietima, paspauskite ir laikykite
nuspaude mygtuka 2 (8) 3-5 sekundes. |renginys skambins trimis i§saugotais
numeriais: paeiliui, po 2 kartus kiekvienam, kol vienas i$ abonenty atsilieps.
Vietové. Programa fiksuoja laikrodZio koordinates, perduodamas saugiu kanalu, su
programoje nustatytu laiko intervalu. Priklausomai nuo vietos, laikrodis siys
koordinates pagal GPS (atviroje erdvéje), LBS arba ,Wi-Fi* (patalpose).
Pastaba. Vietovés nustatymas reikalauja aukSto energijos suvartojimo.
Rekomenduojama programéléje suaktyvinti baterijos jkrovos taupymo rezimg arba
lprasta rezima. Trumpg laikq naudokite tiksly arba priverstinj rezimg, kad greitai
gautumete koordinates realiu laiku.
Muzikos grotuvas ir USB rezimas. Laikrodis turi jtaisytoji atminties kortelé, j kurig
galima pridéti garso jrady ir klausytis jy muzikos grotuve. ISsamesnés informacijos apie
faily jkélima USB rezimu ir jy klausqus| o taip pat apie kitas Ialkrodzm lunkcuas nasl(e

pilname vadove, adresu canyon
Isjunglmas Pagrindiniame ekrane perbrauklte plrstu | kairg arba j desine. Paslnnkl(e
N “ (H-3 pav.). Atsidariusiams ite ,I8jungimas” ir patvirtinkite

veiksma. Jrenginj be prijungtos eSIM korteles taip pat galima i$jungti paspaudus ir
palaikius mygtuka 3 3-5 sekundes.

GALIMY TRIKCIY SALINIMAS

Laikrodis nejsij ia. Galima priez : jrenginys iSsil Laikrodis jsijungia esant
bent 5 % akumuliatoriaus jkrovai. Sprendimas: pruunklte jrenginj prie maitinimo $altinio, po
keliy minuciy vél junkite jj. Jei laikrodis nejsikrauna, patikrinkite, ar jkrovimo kabelis ir
maitinimo Saltinis veikia tinkamai.

i neveikia. Galima priezastis: eSIM kortelé néra
pritaikyta nesiojami jrenginiams; i ry8ys néra prieinamas; eSIM kortelés
balansas yra i$naudotas. Sprendimas: jsitikinkite, kad pasirinkta reikalinga
eSIM kortelé, jrenginys yra tinklo aprépties zonoje, eSIM kortelés balansas paplldylas
Jei pirmiau nurodyti veiksmai éjo isspresti

tarnyba per internetinj pokalbj adresu canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIJOS SALYGOS. |renginio garantinis laikotarpis ir tarnavimo laikas yra
2 metai nuo jrenginio pardavimo maZmeninés prekybos tinkle galutiniam pirkéjui
dienos, nebent vietiniai jstatymai numato kitaip. Papildomos informacijos apie garantijg
rasite adresu canyon.eu/warranty-terms.
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OMWwTU UHOOPMALIUK

MameTeH YacoeHrk Canyon® CNE-KW49 e GSM mMo6uneH ypep 3a Aeua, co MOKHOCT
3a nospsysare Ha eSIM kapTMuka M cnapysakwe CO NameTeH TenedoH npeky
annukauvjata Canyon Life.

MOZEN: CNE-KW49.

APTUKIN: CNE-KWA49BL (cuHa 6oja), CNE-KW49PB (pososa/cuHa 6oja).
BHUMAHMUE! Ypepnot He e HameHeT 3a aeua nomanu oa 4 roguHn. Kopucterwe Ha
YPeaorT oA CTpaHa Ha eua Haji 4 rofnHy € A03BOSIEHO CaMO Moz HAA30P Ha BO3PaCeH.
DYHKUWUW. [10jnosHN/MojaoBHM noBuum, SMS ropaki, TenedoHCKA MMEHUK, MMacoBeH
yaT, noadpiuka 3a nosuuy Bo 4G (VoLTE), utHu noeuum. [lBoHacouHa BUAEO Bpcka CO
MOBP3aHMOT NameTeH TenedhoH npeky annmkaumiata Canyon Life. [laneunHcko criefere:
KoHTponia Ha GesGeaHa reorpachcka 30Ha, MCTOpUja Ha Apwxersa. Myaudk nneep,
USB pexum 3a MpeHoc Ha faToTeku of/Ha KomnjyTep, GeaKMuHO Moepaysake Ha
cnywani, kamepa, hoTo anbym, anMkauvja 3a y4ere aHrmucK jasnk, neaometap,
CTONepuLa, AMMUTPOH, TeNedoHCKM anapm, Urpn.

TEXHWYKN KAPAKTEPUCTUKM. Harojysarse (8re3): 50 V / 1,0 A (DC). RAM:
64 MB, ROM: 128 MB. Pa6oTHa ¢pekseHumja: 1 GHz. Ekpan: TFT (IPS), 14",
240%240 px, Bo Goja (262.000 Gow), Ha gonup, pesonyuuja 242 PPI, oceetneHocT 350
cd/m?. BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm; MOKHOCT Ha koHekTopoT < 1,3 mW; oncer
Ha BeaxuyHaTa koHekuwmja: 4o 10 M. Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm/ 1,7 mW (makc.); 802.11
b\g\n; oncer Ha GeakuuHaTa KoHekuuja: 5-50 M. GSM wmpexa: 2G (B2/3/5/8),
3G/WCDMA  (B1/2/5/8), 4GILTE (4G/FDD  B1/2/3/5/7/8/20/28A;  4G/TDD
B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM
850/900/1800/1900 MHz. I'eonokaumja GPS (L1, 157542 MHz), LBS (npeunsHocT
2100 m), AGPS -30 ™, e Ha rnokauvja 4o 26 c),
GLONASS. YyscTButenHoct Ha GPS pecveepoT: criegetse —165 dBm, chakare
curHan -148 dBm. SAR spearocT 2,0 W/kr (3a 10 r): rnasa — 0,573 W/kr, Teno —
0,532 W/kr. Kamepa: 0,3 MP. MukpocoH: 1560 OM, aHanoreH. 3By4HUK: HOMUHANHa
mokHocT 0,8 W. BrpageHa TF-kaptuuika: 1 GB, HeoTcTpaHnvea. SIM-kapTudka: eSIM
3a HOCNMBY ypeau (He e BkrydeHa Bo komnneToT). Komnatnbunxoct: Android 8.0 unu
noHoBa Bepauja co noaapLuka Ha Google Play Services, iOS 14.0 unu noHosa Bepauja.
Kykuwre: nonvkap6oHaT u ABS nnactuka, 56x43x16,5 mm (OxLUxB), IP67. Pemye:
CUIMKOHCKO, WwwMpuHa 20 mm. [lomkmHa Ha ypeaotT co  pemuerto: 235 mM.
Mpunaroammea AomivHa (06em Ha 3rno6oT): 105-170 mm. Texuna: 54 r. Kaben 3a
nonHere: Pogo pin (4 pin) co Type A USB, 60 cm. Batepuja: nutuym-nonumepta,
HeoTcTpaHsmBea, 3,85 V, 900 mAh. Bpeme 3a uenocHo nonHewe: 3 4. BpemeTpaerse
Ha paboTa CO eaHO MOMHEee BO PeXUM Ha aKTeHa yroTpeGa: 40 2 AeHa (noa
Crie[IHMBE YCOBM: OCBETIIEHOCT Ha eKPaHOT Haj MpocekoT, cTabuneH 4G curHan,
GPS koopamMHaTH WITO Ce NpeHecyBaaT Ha cekon 10 MUHYTU; UCKyYyBajkK v nrpute
v penpogyKumjata Ha ayamo aafotek). BpemeTpaetse Ha paboTa Co e4HO NonHere
BO PEXMM Ha NOATOTBEHOCT: CO NoBp3aHa eSIM-kapTuuka — o 4 aeHa, 6e3 nospsaHa
eSIM-kapTuika — 10 7 fieHa. YnpaByBake: payHo, AaneunHcko (Mpeky annukaumjata
Canyon Life). Ycrioe 3a paGora: Temniepatypa 0...+40 °C, penatueHa snaxHocT 0-80 %.
Ycnoew 3a vyBare: Temnepatypa —20...+60 °C, penatvena snaxHoct 0-80 %.

BO KOMMIMET E BKNYYEHO: nameTeH 4YacoeHuk, kaben 3a mnorHewe, KpaTko
YNaTCTBO 33 KOPUCHMKOT.

HAOBOPELLUEH U3IMER (cn. A, B, C, D, E). 1. Pemve. 2. Kyimwre. 3. EkpaH Ha
ponmp. 4. Konye 1. 5. 3Byunuk. 6. Kamepa. 7. MukpochoH 8. Konye 2. 9. Konue 3.
10. ENeKTpUYHM KOHTAKTU Ha YaCOBHMKOT 3a MOSHEH:E W MPEHOC Ha MoaaToLm.
11. Kaben 3a nonHetse. 12. KoHtakTu Ha kabenoT 3a nosnHerse.

i Tlokonky MMaTe 1o Kaksy npaluiatsa, Be MOMMe NPefl 4a ro O/HECETe Ype/oT Bo |
| npopasHuuaTa, uweTe Hi Ha a agpeca yon.eu um |
| npeky YaT Ha Be6-CTpaHuLaTa canyon.eu/user-help-desk. i

NPABUIA 3A BE3BEQHO KOPUCTEHE

YpenoT kako 1 annukaupjata Canyon Life He ce HameHe™! 3a ynoTpeGa oA CTpaka Ha
Aeua noa 4 roavHU UNW OA NMLA CO HamaneHn d)MBM"IIM‘ NCUXUYKN NN MEHTaNHKU
CMOCOBHOCTM, OCBEH aKO MMAaT [J0BOMHO UCKYCTBO M 3HaEH:E 1 Ce HaArTeayBaHu of
TIALLE O/IFOBOPHO 3a HUBHATA 6€36eAHOCT. 3a NOMHEHE Ha yPe/oT, KOPUCTETE o CamMo
kabenoT 3a nosnHere KOj Bneryea Bo KomnneTor. He ﬂpIATIACKajTe BP3 eKpaHOoT co
OCTpV NpeameTn u He ﬂpMTMCKajTe BP3 HEro NpemMHory CunHo. He ro MCHyLIJTajTe, He
ro chprajte u He ro BUTKajTe ypeaoT. He ro packnonyeajre ypesot v He ce obuaysajre
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a ro nonpasuTe CamocTojHo. 3a Aa u3berHeTe nospeaa, He KOPUCTETE ro ypesioT
AOKOSKY € HarmykHaT UNK Ha ApYr HaYMH oLTeTeH. YucteTe ro ypeaoT co cysa kpna
CaMo OTKaKo Ke ro UCKIy|Te ype/oT 1 Ke ro OABP3ETE OfI M3BOPOT Ha HaMojyBatLe.
MNOYETOK HA KOPUCTEHWE

MoaroTtoBka. OTrnakyBajTe ro 4acoBHUKOT, M3BajeTe ja 3alwTuTHata conuja oa
ekpaHoT. MoToa LenocHo HanonHeTe ro (He nomanky oa 3 yaca).

MonHetse. Mosp3seTe M1 €NEKTPUYHUTE KOHTAKTU Ha 4acoBHUKOT (10) Co KOHTaKTH Ha
kabenoT 3a nonHerse (12), kako WTo e npukaxaHo Ha cn. F, u nosp3eTe ro kabenot
CO 13BOp Ha HarojyBakbe.

BHUMAHMUE! Apantep 3a HarojyBake He e BKIy4eH BO Komnnertor. WanesHute
napameTpu Ha aganTepoT Mopa Ja ce coBnaraat co BpegHoctute 5,0 V /1,0 A (DC).
Bknyuysame. MputucHete 1 3agpxeTe ro konyeto 3 (9) Bo Tek Ha 5-10 cekyHan
[OAeKka He ce MojaBu ekpaHoT 3a fobpepojae (cn. H-1), npocne/:leH CO 3BYYHWOT
curHan. Motoa ke ce NpUKaxe rnaBHUOT ekpaH Ha YaCoBHUKOT (Cﬂ

CnapyBatbe co annukaumjata Canyon Life n nosp3yBatse Ha eSIM Kapquara
3abenewka. Pabotata Ha ypepoT 6e3 noep3yeawe Ha eSIM kapTuukata u
cnapyeawe co anmvkauvjata Canyon Life e orpaHudeHa co criefHuee dyHKu:
negometap, kamepa W ¢)OTO anGym, Myauukv Mneep, CTONepuua, AWUMMTPOH,
annukaumja 3a yyere aHrimcki jasuk, urpu.

3a uernocHa copaboTka nomery YaCOBHUKOT 1 MAaMETHUOT TefiedhoH, NOBP3yBakLe Ha
eSIM KapTMykata CcO 4acCOBHUKOT, HejBMHO nocragyBawe W [anevMHcko
KOHTpOSMpat-e, NPBO Mopa Aa ja nHctanupare GecnnatHata annukaumja Canyon Life,
a noToa Aa ro noep3eTte YacoBHWUKOT CO aﬂﬂMKaL(MjaTai

. Ckenupajre ro QR kogoT Ha annmukauujata Canyon Life (Buawm ctp. 3), 3a pa
npemuHete Bo Google Play unu App Store, npesemere u crapTyBajte ja
annukaumjaTa (cn. G-1).

HajaBeTe ce Ha BaluaTa KOpUCHUYKa CMeTKa UnM perucTpupajre Hoea (cn. G-2).
3a fa perucTpupare HOB YacoBHWK, U3bepeTe ro TUMOT Ha GSM ypez co MOXHOCT
3a nospayBeate Ha eSIM kapTuika Bo annukaumjata (cn. G-3).

. YBepeTe ce aeka BT-0T Ha mameTHWOT TenedoH € akTuBMPaH, U BKyYeTe ro
BT-oT Ha yacoBHuKoT. 3a Aa ro Hanpaeute OBa, Ha rMaBHWOT eKpaH Ha YaCOBHUKOT,
roeneyeTe Co NPCTOT HaneBo UNu HagecHo, uabeperte ,Settings* (,Moctasku®) (cn.
H-3), n notoa nputucHuTe ro pegot ,eSIM record” (,eSIM 3anuc”). Ha ekpaHoT WTo
ce 0TBOpa, N10CTABETe [0 NM3raqoT B0 nonoxGaTa ,BKryueHo”.

CnepeTe  ynatcteata BO Ta 3a BT ja Ha
4aCOBHWKOT M annukaumjaTta. Motoa ckeHupajte ro QR koot Ha eSIM kapTuikata
CO MOMOLL Ha kKamepaTa Ha NamMeTHUOT TenedoH (cn. G-3).

3aGenewka. Yeepere ce fieka Bawara eSIM kapTuyka e npunaroaeHa sa Hocrmeute
ypeau, npeHoc Ha 4G MoaaToum U MOBUIHUTE MOAATOLM € BKIYHEH, U CarnaoTo Ha
BalaTa CMeTka e HaJomMoNHeTo.

6. Mo ycnewHoTo noep3yBatse Ha eSIM kapTuikaTa, permcTpUpajTe ro YaCoOBHUKOT BO
BalLaTa KopUCHUYKA CMeTKa KopUCTejkv ro KOAoT 3a pecTpaumja (cn. G-4). Kogot
3a pervcTpauuMja MOXe f1a Ce Hajhe Ha eTuKeTaTa Ha YPEe/ioT UK BO MEHMTO Ha
YacoBHWKOT. 3a Aa ro HanpaeuTe OBa, Ha [NABHMOT €KpaH Ha 4acOoBHWKOT,
noBrieyeTe CO MPCTOT HANEBO UMM HAZECHO U u3bepeTe ja CTaBkata off MEHUTO
,QR-Codes* (,QR kogoen“) (cn. H-3). CneaHo, KNWKHETE Ha pefoT Of MEeHUTO
JRegister code” (,Koa 3a peructpaumja“) u ckeHupajTe ro KOAoT 3a pervcTpaumja
KOpUCTEjKkM ja kamepaTa Ha BaLLMOT NaMeTeH TenedoH U BHeceTe ro KoAoT payHo
BO MONETO 3a annukaumja.

Mo ycnewHaTa pemcTpavmja BO annukauujaTa, ype/ioT € MOAroTBEH 3a KOPUCTEHE.
3a aetanHu MHq)OPMaLMM 3a noctapyBarwe Ha BalwMoT ypeg u annMKaqua,
MOrNeaHeTe 1o LIMIOCHOTO YMaTCTBO 3a KOPUCHMKOT AOCTAMNHO Ha Be6-CTpaHMLIaTa
canyon.eu/drivers-and-manuals.

3aGenewka. Mpenopadnu1eo e 3a Nps nar 4a ro NoBp3eTe ypeaoT Co annmkaumjata
Canyon Life u pa ja aktueupate eSIM kapTuukata Ha OTBOpEH npocTop Guaejkn
MOXHW Ce Npobnemn Co MpOoHaoraleTo Ha Mpexarta BO 3aTBOPEHM HPOCTOPMM
[oxkonky nokauujata Ha ypeaoT He € TOYHO it
crefiere Hema Aa paboTu npasunHo. Ha ypesoT My ce noTpeGHm Ao 30 cekyHan 3a
BOCTOCTaBYBake Ha BpCKa CO Mpexarta.

YNOTPEBA

Fnasex eKpaH. Bo LEeHTapOoT Ha eKpaHoT Ce NpuKaXkyBaaT TeKOBHWOT AaTyM, AeHOT 0
Heflenara 1 BpEMETO, @ BO FOPHWOT AeN Ha eKPaHOT e MpuKayBsaaT uHamkaTopu (cn. 1):
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@ — akTuseH pexxum VoLTE, @ — HMBO Ha CUrHan Ha MoBUNHAaTa Mpexa 1 TN Ha
aktueHata GSM mpexa (2G, 3G, 4G nmm 4GP), @ — MPeHoC Ha MOBUIHW nogaToum,
@ - axtveen Wi-Fi curnan, (B — aktvsen anapm, (&) — aktvsen GPS cuman,
(@ - nonHetse Ha GatepujaTa.

®yHKUMM Ha KonumibaTa (cn. B, C):

Konue 1 (4)— Bpakatse Ha NPETXOHOTO MEHW; 3aBpLUYyBaH-e/0AGMBaE Ha 10jA0BEH
noBuK;

Konue 2 (8) — uteH nosuk (Buav nogony T. MTeH nosuk®),

Konue 3 (9) — BriydyBatbe Ha ypegoT, BKyqyBaweMCKydyBare Ha ekpaHoT,
3aBpLUIYBate/0AGNBakE Ha [10j10BEH NOBYK, BPaKkake Ha NPETXOAHOTO MeHM.
MojaoBHM noBuUM. Ha MaBHUOT ekpaH, MOBNEYETE CO MPCTOT HANEeBO UMW HafecHo,
n3bepeTe ,TenedoH" u BHeceTe ro NoTpebHUOT TenedoHcku 6poj. Unu oTeopeTe ro
BaLMOT TenedOHCKN UMEHMK 1 n3BepeTe ro NOTPEBHUOT KoHTaKT. MoToa npuTUcHeTe
,MoBUK" 3a 3 OCTBApUTE MOBYK. 33 OTKaXyBaHE Ha NOBUKOT NPUTUCHETE O KONYETO
1vm3.

3abenewka. 3a fa fofjaneTe 6poj BO TeNethoHCKIOT MMEHIK, BrieseTe BO annmkalmjaTa.
MojaoBHu noBuumn. 3a aa npudatute 4ojaoBeH nosuk, gonpete [Mpudatn® Ha
eKpaHoT 3a Aa oaroeopuTe, UM ,OA6vj“ 3a Aa ro oabuete nosukoT (cn. H-4). Otkako
ke o MonomHMTe TenedhOHCKIOT MMEHWK, MOXeTe fa OBO3MOXMTe 3abpaHa 3a
[AOjAOBHM MOBWUM OA HemosHaTu GpoeBu BO annukauumjata, OAHOCHO ke pobueate
MOBMLMTE CaMO Of} 3a4yBaHUTE KOHTaKTU.

WteH noeuk. Bo annukauvjata MoxeTe fa 3adyeate A0 Tpy GpoeBM 3a UTHYM criyyam.
3a fa 3anoyHeTe aBTOMATCKU UTEH NOBWK, NPUTUCHETE O 1 ApXeTe ro KonyeTo 2 (8)
BO TEKOT Ha 3-5 cekyHau. Ype/oT ke ynaTysa noBuuM AO TPy 3adyBaHm Gpoesn: eaeH
o Apyr, ABanaTy [0 Cekoj, A0AeKa eeH OA NpeTnnaTHILTe He ogroaopm

nDKBI.lM]B AI’U’MKEL\M]ETE ™ cHuma UTe Ha Y npeky
GEBGQIJBH KaHan BO BpPEMEHCKM WHTepBanu nocTaBeHu BO aﬂnMKaL(M]aTa Bo
3aBUCHOCT OA nokaumjaTa, 4 ke m npaka ute npeky GPS (Ha

oTBOpeHo), LBS nnm Wi-Fi (8o 3aTBOpeHu npoctopum).
3abenewka. 3a reonokaunja e notpebHa roriema MOTPOLyBayka Ha eHepruja.
MpenopawMeo e Aa o aKkTMBMpaTe PEeXMMOT 3a 3awTega Ha Gatepuja uim
pexum Bo jata. KopucTeTe ro NpeLmsHuoT Uiv NpuHyaHUOT
PexuM 3a KpaTko Bpeme 3a 6p30 Aa AoGHeTe KOOpAMHATY BO PeasHo Bpewve.
My3unuku nneep n USB pexum. YacoBHUKOT € ONPeMeH CO BrpafeHa Memopucka
KapTuYKa, Ha koja MoXeTe Aa AoAaBaTe ayavo AafoTeKM 3a CryLuake BO My3UUKMOT
nneep. 3a feTanHm MHoOpMALMK 3a Npe3emare AaToTeky Bo USB pexum n HUBHO
cryware, Kako 1 3a Apym (hyHKUMM Ha YaCOBHUKOT, MOTTIEAHETe Fo LEIOCHOTO YNaTcTeo
3a ynoTpeba, AocTanHo Ha Be6-cTpaHuuaTa canyon.eu/drivers-and-manuals.
WcknyuyBawe. Ha rnaBHUOT ekpaH, MoBreveTe CO MPCTOT HaneBo MM HafecHo.
W3bepete ,Moctaeku® (cn. H-3). Bo MeHuTo wrto ce oTBOpa, KIMKHETE Ha
JMcknydyeatrse* 1 notepaeTe ro AejcTeoTo. McknyuyBareTo Ha ypedoT 6es nospsaHa
eSIM-kapTiyKa e UCTO Taka MOXHO CO NPUTMCKaHE 1 APXKEH:e Ha KON4eTo 3 BO TeKoT
Ha 3-5 cekyHau.
OTCTPAHYBAHE HA MOXXHUTE HEUCTMPABHOCTU.
YacoBHUKOT He ce BKnyuyBa. MoxHa npuduHa: GatepujaTa Ha ypeaoT e ucrpasHeta.
YacoBHUKOT Ke ce BKy4u kora Gatepujata ke ce HanonHu HajManky 5 %. Peluexue:
rOBp3eTe 10 YPeaoT CO M3BOP Ha Harojysatbe, obuaeTe ce NOBTOPHO Aa Fo BKIY4MTe Mo
HEKOMKy MUHYTW. [IOKOTKy YaCOBHWMKOT He Ce TOrHu, MpoBepeTe ja WcrpaBHOCTa Ha
KkabesioT 3a NofHeHe 1 M3BOPOT Ha Harojysakbe.
[ojaoBHnTe/NojAOBHNTE NOBULM He (byHKUMOHMpaaT. MoxHa npuumrHa:
eSIM kapTuikata He e ajanTupaHa 3a HOCMMBA ypeau; MoBunHata Mpexa He e
nocranHa; cangoto Ha eSIM kapTuukata e ucLpneHo. PelueHne: nposepeTe ganv e
n3GpaHa HeonxopHaTa eSIM kapTuKka, YpeaoT € BO 30HaTa Ha MPEXHO NOKpUBakE 1
[feka cangoTo Ha eSIM kapTuikaTa e Hi T0. [lokonky © Yekopn
He ro pewar npoGremoT, Be MOMMME KOH jTe ja HawaTta Kopl
noaapLukaTa npeky Yar Ha Be6-cTpaHuuara canyon.eu/user-help-desk.
FAPAHUUCKW YCNOBMW. MapaHumjata 1 paBoTHUOT BEK Ha ypeaoT e 2 roavHu oA
[AaTyMOT Ha npoaaxGaTa Ha ype/oT Ha KpajHUOT KynyBay, 0CBEH ako He e NpeBUAeHO
novHaky CO NOKanHMTe 3aKoHW. [IONOMHUTENHN WHOPMaLMK 3a rapaHuMuTe ce
[AocTanHm Ha BeG-CTpaHuuaTa canyon.eu/warranty-terms.
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ALGEMENE INFORMATIE

De Canyon® CNE-KW49 smartwatch is een mobiel gsm-apparaat voor kinderen met
de mogelijkheid om een eSIM-kaart aan te sluiten en verbinding met een smartphone
via de eigen Canyon Life app.
MODEL: CNE-KW49.
ARTIKELEN: CNE-KWA49BL (blauwe kleur), CNE-KW49PB (roze/blauwe kleur).
ATTENTIE! Het apparaat s niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 4 jaar.
Kinderen ouder dan 4 jaar mogen het apparaat alleen onder toezicht van een
volwassene gebruiken.
FUNCTIES. Inkomende/uitgaande oproepen, sms-berichten, telefoonboek, stemchat,
ondersteuning voor 4G-oproepen (VoLTE), noodoproep. Tweeweg videocommunicatie
meteen verbonden smartphone via de Canyon Life app. Controle op afstand: controle van
een veilige geofence, bewegingsgeschiedenis. Muziekspeler, USB-modus voor overdracht
van bestanden van/naar pc, draadloze verbinding met een hoofdtelefoon, camera,
fotoalbum, app om Engels te leren, stappenteller, stopwatch, calculator, alarm, spelien.
TECHNISCHE SPECIFICATIES. Voeding (ingang): 5,0 V / 1,0 A (DC). RAM 64 MB,
ROM 128 MB. Werkfrequentie: 1 GHz. Scherm: TFT (IPS), 14", 240x240 px, kleur
(262.000 kleuren), aanraakscherm, resolutie 242 PPI, helderheid 350 cd/m2. BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; 1< 1,3 mW; bereik: tot 10 m.
Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mW (max.); 802.11 b\g\n; draadloos bereik: 5-50 m.
GSM-netwerk: 2G  (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4GALTE (4G/FDD
B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900:
29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolocatie: GPS (L1, 157542 MHz),
LBS (nauwkeurigheid > 100 m), AGPS igheid 1-30 m, i ing tot
26's), GLONASS. Gevoeligheid van de gps-ontvanger: tracing =165 dBm, opname
-148 dBm. SAR-waarde 2,0 W/kg (per 10 g): hoofd — 0,573 W/kg, lichaam —
0,532 W/kg. Camera: 0,3 MP. Microfoon: 1560 ohm, analoog. Luidspreker: nominaal
vermogen 0,8 W. IngebouwdeTF -kaart: 1 GB, niet verwijderbaar. Simkaart: eSIM voor
(nietir 1). Co ibiliteit: Android 8.0 en hoger met ondersteuning
voor Google Play Services, iOS 14.0 en hoger. Behuizing: polycarbonaat en
ABS-kunststof, 56x43x16,5 mm (LxBxH), IP67. Band: siliconen, 20 mm breed. Lengte
van het apparaat met band: 235 mm. Verstelbare lengte (polsomtrek): 105-170 mm.
Gewicht: 54 g. Oplaadkabel: Pogo pin (4 pin) met USB Type A, 60 cm. Accu: lithium-
polymeer, niet-verwijderbaar, 3,85 V, 900 mAh. Volledige oplaadtijd: 3 uur. Accuduur
op één lading in actieve gebruiksmodus: tot 2 dagen (onder de volgende
omstandigheden: schermhelderheid is bovengemiddeld, 4G-signaal is stabiel,
gps-codrdinaten worden elke 10 min verzonden; met uitzondering van spellen en
audioweergave). Accuduur op één lading in stand-bymodus: met een
aangesloten eSIM-kaart — tot 4 dagen, zonder een aangesloten eSIM-kaart — tot
7 dagen Bediening: handmatig, afstandsbediening (via Canyon Life app).
digheden: uur 0...+40 °C, relatieve vochtigheid 0-80 %.
Opslagcondmes temperatuur =20...+60 °C, relatieve vochtigheid 0-80 %.
VERPAKKINGSINHOUD: smartwatch, oplaadkabel, korte gebruikershandleiding.
UITERLWK (afb. A, B, C, D, E). 1. Band. 2. Behuizing. 3. Aanraakscherm. 4. Knop 1.
5. Luidspreker. 6. Camera. 7.Microfoon. 8.Knop 2. 9.Knop 3. 10.Elektrische
contacten van de smartwatch voor opladen en gegevensoverdracht. 11. Oplaadkabel.
12. Oplaadcontacten van de kabel.

! Als u vragen heeft voordat u uw apparaat naar de winkel brengt, neem dan contact
| met ons op via e-mail op support@canyon.eu of online chat op canyon.eu/user-
| help-desk.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK
Het apparaat en de Canyon Life app zijn niet bedoeld voor gebruik door kinderen
jonger dan 4 jaar of door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele
capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en
als ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Gebruik alleen de meegeleverde oplaadkabel om het apparaat op te laden.
Druk niet met scherpe voorwerpen op het schemm en oefen niet te veel druk uit. Laat
het apparaat niet vallen, gooi er niet mee en buig het niet. Haal het apparaat niet uit
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elkaar en probeer het niet zeff te Oom Ietsel te mag u het
apparaat niet i als het of igd is. Reinig het
apparaat alleen met een droge doek nadat u het hebt uitgeschakeld en losgekoppeld
van de voedingsbron.

START VAN GEBRUIK

Voorbereiding. Pak de smartwatch uit, verwijder de beschermfolie van het schem.
Laad het vervolgens volledig op (minstens 3 uur).

Opladen. Sluit de elektrische contacten van de smartwatch (10) aan op de
oplaadcontacten van de kabel (12) zoals getoond in afb. F, en sluit de kabel aan op
een voedingsbron.

ATTENTIE! De i wordt niet De uitgar van
de voedingsadapter moeten 5,0 V /1,0 A (DC) zijn.

Inschakelen. Houd de knop 3 (9) 5-10 seconden mgedrukt totdathet welkomstscherm
verschijnt (afb. H-1), van een Vervolgens wordt het
hoofdscherm van de smartwatch weergegeven (afb. H-2).

Verbinding maken met de Canyon Life app en eSIM kaart aansluiten

[o] { een eSIM-kaart en met de Canyon Life app is de
funcnonahten van hel apparaat beperkt tot de volgende funcnes stappenteller, camera
en N, ,»app om Engels te leren en spellen.

Om de smartwatch en de smanphone volledig te laten samenwerken, een eSIM-kaart

op de smartwatch aan te sluiten, op de smartwatch in te stellen en het op afstand te

bedienen, moet u eerst de gratis Canyon Life app installeren en vervolgens de
smartwatch met de app verbinden:

. Scan de QR-code van de Canyon Life app (zie p. 3) om naar Google Play of

App Store te gaan, download en start de app (afb. G-1).

Log in op uw account of maak een nieuwe aan (afb. G-2).

Om een nieuwe smartwatch te registreren, selecteer de optie gsm-apparaat met

eSIM-kaart aansluiting in de app (afb. G-3).

. Zorg ervoor dat BT op de smartphone is ingeschakeld en schakel BT op de
smartwatch in. Veeg hiervoor naar links of rechts op het hoofdscherm van de
smartwatch en selecteer 'Settings' (Instellingen') (afb. H-3), en tik vervolgens op de
regel 'eSIM record' ('eSIM registreren'). Stel op het scherm dat wordt geopend de
schuifregelaar in op de stand 'Aan’.

. Volg de instructies in de app om een BT-verbinding te maken tussen de smartwatch
en de app. Scan vervolgens de QR-code van de eSIM-kaart met de camera van de
smartphone (afb. G-3).

Opmerking. Zorg ervoor dat de eSIM-kaart ibel is met dat4G-data

en mobiele data zijn ingeschakeld en dat het account saldo is opgewaardeerd.

Nadat u de eSIM-kaart met succes hebt aangesloten, reglsterde smartwalch op uw

account met behulp van de (afb. G-4). De vindtu op

het etiket van het apparaat of in het menu van de smartwatch. Veeg hiervoor naar
links of rechts op het hoofdscherm van de smartwatch en selecteer de menuoptie

'QR-Codes' (afb. H-3). Tik vervolgens op de menuregel 'Register code'

('Registratiecode’) en scan de registratiecode met de camera van uw smartphone

of voer de code handmatig in het app-veld in.

Na succesvolle registratie in de app is het apparaat klaar voor gebruik. Voor

gedetailleerde informatie over het instellen van het apparaat en de app, zie de

volledige handleiding op canyon.eu/drivers-and-manuals.

Opmerking. Het wordt aanbevolen om het apparaat te verbinden met de Canyon Life

app en de eSIM-kaart voor het eerst te activeren in een open ruimte — binnen kunnen

er problemen optreden met het detecteren van het netwerk. De functie voor controle
op afstand werkt niet goed als het apparaat de locatie niet goed kan bepalen. Het
apparaat kan tot 30 seconden duren om verbinding te maken met het netwerk.

GEBRUIK

Hoofdscherm. De huidige datum, dag van de week en tijd worden in het midden van
het scherm weergegeven, en bovenaan het scherm worden indicatoren weergegeven
(afb. I):
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@ - actieve VOLTE-modus, (2) — mobiele signaalsterkte en actief type van het
gsm-netwerk (2G, 3G, 4G of 4G'), (3) — mobiele datatransmissie, @ — actief Wi-Fi-
signaal, (8 — actief alam, (&) — actief gps-signaal, () — acculading.

Knopfuncties (afb. B, C):

Knop 1 (4) — terugkeren naar het vorige menu; beéindigen/annuleren van een
inkomende oproep;

Knop 2 (8) — noodoproep (zie 'Noodoproep' hieronder);

Knop 3 (9) — het apparaat inschakelen, het scherm in- en uitschakelen, beéindigen/
annuleren van een inkomende oproep, terugkeren naar het vorige menu.

Uitgaande oproepen. Veeg naar links of rechts op het hoofdscherm, selecteer
'Telefoon' en voer het gewenste telefoonnummer in. Of ga naar het telefoonboek en
selecteer het gewenste contact. Tik vervolgens op 'Bellen’ om een oproep te voeren.
Om een oproep te annuleren, druk op de knop 1 of 3.

Opmerking. Om nummers aan het telefoonboek toe te voegen, ga naar de app.
Inkomende oproepen. Wanneer er een oproep binnenkomt, tik op 'Accepteren’ op
het scherm om te antwoorden of op 'Weigeren' om de oproep te weigeren (afb. H4).
Nadat u het telefoonboek in de app hebtingevuld, kunt u het blokkeren van inkomende
oproepen van onbekende nummers inschakelen, d.w.z. dat oproepen alleen nog maar
van opgeslagen contacten kunnen komen.

Noodoproep. Tot drie noodnummers kunnen in de app worden opgeslagen. Om een
automatische noodoproep te starten, houd de knop 2 (8) 3-5 seconden ingedrukt. Het
apparaat belt de drie opgeslagen nummers één voor één, 2 keer elk, totdat een van
hen opneemt.

Locatie. De app reglstreen de coordlnaten van de smartwatch die via het bevelllgde
kanaal op het in de app wordt ve van de
locatie verzendt de smartwatch coormnaten via GPS (buiten), LBS of Wi-Fi (binnen).
Opmerking. Geolokalisatie vergt een hoog energieverbruik. Het wordt aanbevolen om
de accubesparingsmodus of de normale modus in de app te activeren. Gebruik
accurate of geforceerde modus voor korte periodes om snel realtime codrdinaten te
krijgen.

Muziekspeler en USB-modus. De smartwatch heefteen ingebouwde geheugenkaart,
waarop u audio-opnames kunt toevoegen om deze in de muziekspeler te beluisteren.
Gedetailleerde informatie over het downloaden en beluisteren van bestanden in de
USB-modus, evenals andere functies van de smartwatch, vindt u in de volledige
handleiding, beschikbaar op canyon.eu/drivers-and-manuals.

Uitschakelen. Veeg naar links of rechts op het hoofdscherm. Selecteer ‘Instellingen*
(afb. H-3). Tik in het menu dat wordt geopend op 'Uitschakelen' en bevestig de actie.
Als er geen eSIM-kaart op het apparaat is geregistreerd, kunt u het ook uitschakelen
door de knop 3 gedurende 3-5 seconden ingedrukt te houden.

PROBLEEMOPLOSSING
De smartwatch gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: het apparaat is ontladen. De
smartwatch gaataan als de accu minstens 5 % is opgeladen. Oplossing: sluit het apparaat
aan op een voedingsbron en schakel het na een paar minuten weer in. Als de smartwatch
nietoplaadt, contruleer dan of de oplaadkabel en de voedlngsbmn goed werken.

werken niet. oorzaken: de eSIM-kaart
is niet aangepast voor wearables; het mobiel netwerk is niet beschikbaar; het saldo
van de eSIM-kaart is op. Oplossing: zorg ervoor dat de juiste eSIM-kaart is
geselecteerd, dat het apparaat zich binnen het netwerkbereik bevindt en dat het saldo
van de eSIM-kaart is opgewaardeerd.
Als de bovenstaande stappen uw probleem niet oplossen, neem dan contact op met
de ondersteuning via livechat op canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIEVOORWAARDEN. De garantie en levensduur van het apparaat — 2 jaar
vanaf de datum van verkoop van het apparaat in een retailnetwerk aan de eindkoper,
tenzij anders vereist door lokale wetgeving. Aanvullende informatie over de garantie is
beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMACJE OGOLNE
Inteligentny zegarek Canyon® CNE-KW49 to urzadzenie mobilne GSM dla dzieci, z
mozliwoscig podigczenia karty eSIM i sparowania ze smartfonem za posrednictwem
zastrzezonej aplikacji Canyon Life.
MODEL: CNE-KW49.
ARTYKULY: CNE-KW49BL (kolor niebieski), CNE-KW49PB (kolor rézowy/niebieski).
UWAGA! Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku ponizej
4 lat. DZieci w wieku powyzej 4 lat powinny korzysta¢ z urzadzenia wytacznie pod
nadzorem osoby dorosfej.
FUNKCJE. Potaczenia przychodzacemychodzace, wiadomosci SMS, ksiazka
telefomczna czat gbsowy. obsiuga potaczen 4G (VoLTE), polaczema alarmowe
wideo z m za
apllkacjl Canyon Life. Zdalny monitoring: monitorowanie bezpiecznego geo-
ogrodzenia, historia ruchu. Odtwarzacz muzyki, tryb USB do przesytania plikow z/do
komputera, bezprzewodowe potaczenie stuchawkowe, aparat, album ze zdjeciami,
aplikacja do nauki jezyka angielskiego, krokomierz, stoper, kalkulator, budzik, gry.
DANE TECHNICZNE. Zasilanie (wejécie): 5,0 V / 1,0 A (DC). RAM 64 MB, ROM
128 MB. Czestotliwo$¢ robocza: 1 GHz. Ekran: TFT (IPS), 1,4", 240%x240 px, kolorowy
(262 000 koloréw), dotykowy, rozdzielczos¢ 242 PPI, jasnos¢ 350 cd/m? BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; moc nadajnika < 1,3 mW; zasieg bezprzewodowy:do 10 m.
Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mW (maks.); 802.11 b\g\n; zasieg bezprzewodowy:
5-50 m. Sie¢ GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD
B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900:
29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokalizacja: GPS (L1, 1575,42 MHz), LBS
(doktadnos¢ > 100 m), AGPS (dokladnos¢ 1-30 m, pozycjonowanie do 26 s),
GLONASS. Czutos¢ odbiornika GPS: $lad -165 dBm, przechwytywanie —148 dBm.
Warto$¢ SAR 2,0 W/kg (na 10 g): glowa — 0,573 W/kg, ciato — 0,532 W/kg. Kamera:
0,3 Mpx. Mikrofon: 1560 oméw, analogowy. Gtosnik: moc znamionowa 0.8 W.
Whbudowana karta TF: 1 GB, niewymienna. Karta SIM: eSIM dla urzadzen ubieralnych
(brak w zestawie). Kompatybilno$¢: Android 8.0 i nowsze z obstugg Google Play
Services, iOS 14.0 i nowsze. Obudowa: poliwgglan i tworzywo ABS, 56x43x16,5 mm
(dt.xszer.xwys.), IP67. Pasek: silikonowy, szeroko$¢ 20 mm. Dtugo$¢ urzadzenia z
paskiem: 235 mm. Regulowana diugo$¢ (obwdd nadgarstka): 105-170 mm.
Waga: 54 g. Kabel do tadowania: Pogo pin (4 pin) zUSB typu A, 60 cm. Bateria: litowo-
polimerowa, niewymienna, 3,85V, 900 mAh. Czas peinego tadowania: 3 h. Czas pracy
na jednym fadowaniu w trybie aktywnego uzytkowania: do 2 dni (w nastgpujgcych
warunkach: jasno$¢ ekranu jest powyzej sredniej, sygnat4G jest stabilny, wspotrzedne
GPS s3 przesytane co 10 minut; z wytaczeniem gier i odtwarzania muzyki). Czas
czuwania na jednym fadowaniu: z podtaczong kartg eSIM — do 4 dni, bez podigczonej
karty eSIM — do 7 dni. Sterowanie: reczne, zdalne (przez aplikacje Canyon Life).
Warunki eksploataciji: temperatura 0...+40 °C, wilgotno$¢ wzgledna 0-80 %. Warunki
przechowywania: temperatura -20...+60 °C, wilgotno$¢ wzgledna 0-80 %.
ZAWARTOSC ZESTAWU: inteligentny zegarek, kabel do fadowania, skrécona
instrukcja obstugi.
WIDOK ZEWNETRZNY (rys. A, B, C, D, E). 1.Pasek. 2. Obudowa. 3.Ekran
dotykowy. 4. Przycisk 1. 5. Glosnik. 6. Aparat. 7. Mikrofon. 8. Przycisk 2. 9. Przycisk 3.
10. Styki elektryczne zegarka do fadowania i przesytania danych. 11. Kabel do
tadowania. 12. Styki kabla do tadowania.
i W razie jakichkolwiek pytan, przed oddaniem urzadzenia do sklepu, prosimy o i
! kontakt mailowy na adres support@canyon.eu lub czat na stronie !
I canyon.euluser-help-desk. ]
ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA
Urzadzenie oraz aplikacja Canyon Life nie sg przeznaczone do uzytku przez dzieci w
wieku ponizej 4 lat lub osoby o ogramczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych
lub i ych bez ia lub wiedzy, i jesli nie sg pod
kontrolg osoby iedzialnej za ich i stwo. Do tadowania urzadzenia
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nalezy uzywa¢ wytacznie dostarczonego kabla fadujgcego. Nie naciskaj ekranu
ostrymi przedmiotami ani nie wywieraj nadmiernego naclsku Nie nalezy upuszczac,
rzucaé ani zgina¢ ia. Nie nalezy ani

urzadzenia samodzielnie. Aby unikna¢ obrazen, nie nalezy uzywa¢ urzadzenia z
peknigciami lub innymi wadami. Czysci¢ suchg szmatka tylko po wytgczeniu
urzadzenia i odtaczeniu go od zasilania.

POCZATEK UZYTKOWANIA

Przygotowanie. Rozpakuj zegarek, usun folie ochronng z ekranu. Nastgpnie prosze
je w petni natadowac (co najmniej 3 godziny).

tadowanie. Podigcz styki elektryczne zegarka (10) do stykéw tadowania kabla (12),
jak pokazano na rys. F i nastepnie podtacz kabel do Zrédta zasilania.

UWAGA! Zasilacz nie jest dotaczony do zestawu. Parametry wyjsciowe adaptera
musza wynosi¢ 50 V /1,0 A (DC).

Wiaczenie. Naci$nij i przytrzymaj przycisk 3 (9) przez 5-10 sekund, az pojawi sie
ekran powitalny (rys. H-1), ktéremu towarzyszy sygnat akustyczny. Nastepnie
wyswnetlony zostanle giéwny ekran zegara (rys. H-2).

z ja Canyon Life i ie karty eSIM
Notatka. Dziatanie i bez ia z kartg eSIM i ia z aplikacja
Canyon Life jest i ji ) funkcji: i aparat i album ze

zdjeciami, odtwarzacz muzykl, stoper, kalkulator, aplikacja do nauki jezyka
angielskiego, gry.
Aby zapewni¢ peing wspoiprace zegarka i smartfona, podiaczy¢ karte eSIM do
zegarka, skonfigurowa¢ go i zdalnie nim sterowac, nalezy najpierw zainstalowac
bezptatng aplikacje Canyon Life, a nastepnie sparowac zegarek z aplikacja:
. Prosze zeskanowa¢ kod QR aplikacji Canyon Life (patrz str. 3), aby przej
sklepu Google Play lub App Store, pobra¢ i uruchomic aplikacje (rys. G-1).
. Zaloguj sig na swoje konto lub zarejestruj nowe (rys. G-2).
. Aby zarejestrowac nowy zegarek, wybierz w aplikacji typ urzadzenia GSM z opcja
polgczenia z kartg eSIM (rys. G-3).
Upewnij sig, ze BT na smartfonie jest wigczony i wigcz BT na zegarku. Aby to zrobi¢,
przesun palcem w lewo lub w prawo na ekranie giéwnym zegarka i wybierz
,Settings” (,Ustawienia”) (rys. H-3), a nastepnie dotknij wiersza ,eSIM record”
(,Dodaj eSIM”). Na wyswietlonym ekranie ustaw suwak w pozycji ,Wigczone".
Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby nawigza¢ pofaczenie BT migdzy
zegarkiem a aplikacjg. Nastepnie zeskanuj kod QR karty eSIM za pomoca aparatu
smartfona (rys. G-3).
Notalka Upewnu sie, ze kana eSIM jest dostosowana do urzadzen ubieralnych, 4G i
lanych a saldo konta jest uzupetnione.
6. Po pomyslnym podtaczemu karty eSIM prosze zarejestrowac zegarek na swoim
koncie za pomoca kodu rejestracyjnego (rys. G-4). Kod rejestracyjny mozna znalez¢
na etykiecie urzadzenia lub w menu zegarka. Aby to zrobi¢, przesun palcem w lewo
lub w prawo na ekranie gléwnym zegarka i wybierz pozycje menu ,QR-Codes”
(,Kody QR") (rys. H-3). Nastepme dotknij paska menu ,Register code”
(,Kod /iny”) i zeskanuj kod jiny za pomocg aparatu smartfona lub
wprowadz kod recznie w polu aplikacji.
Po pomysinej rejestracji w aplikaciji urzadzenie jest gotowe do uzycia. Szczegdlowe
informacje na temat konfiguracji urzadzenia i aplikacji mozna znalez¢ w petnej
instrukcji obstugi na stronie intemetowej canyon.eu/drivers-and-manuals.
Notatka. Pierwsze polaczeme urzadzema z aplikacja Canyon Lfe i aktywacje karty
eSIM zaleca sig moga
wystapi¢ problemy z wyszuk|wan|em sieci. Funkcja zdalnego momtorowama nle

do

wN

»

o

N

bedzie dziata¢ jesli nie okresli
Nawigzanie pofaczenia z siecig zajmuje urzadzeniu do 30 sekund.
EKSPLOATACJA

Ekran gtéwny. Biezaca data, dzieri tygodnia i
ekranu, a na goérze ekranu sg wyswietlane wskaZ

odzina sg wy$wietlane na $rodku
ki (rys. I):
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(@ - aktywny tryb VOLTE, (2) - sita sygnalu komérkowego i typ aktywnej sieci GSM
(2G, 3G, 4G lub 4G), (3 — transmisja danych mobilnych, @ — aktywny sygnat
Wi-Fi, & — aktywny budzik, (§) — aktywny sygnat GPS, (7) — poziom natadowania
baterii.

Funkcje przyciskow (rys. B, C):

Przycisk 1 (4) — powrot do poprzedniego menu; zakonczenie/resetowanie polgczenia

przychodzqcego.
2(8)- potaczeme alarmowe (patrz ,,F’olqczeme alarmowe ponIZej)
Przyclsk 309 - ekranu,

resetowanie potgczenia przychodzacego, powrét do popr‘zednlego menu.
Potaczenia wychodzace. Na ekranie gtéwnym przesun palcem w lewo lub w prawo,
wybierz ,Dzwoni¢” i wprowadz zadany numer telefonu. Mozna tez przej$¢ do ksigzki
telefonicznej i wybra¢ zadany kontakt. Nastepnie dotknij ,Polacz’, aby wykona¢
polgczenie. Aby anulowac polgczenie, nacisnij przycisk 1 lub 3.
Notatka. Aby doda¢ numery do ksigzki telefonicznej, przejdz do aplikacji.
Potaczenia przychodzace. Gdy nadejdzie pofaczenie przychodzace, dotknij na
ekranie ,Odbierz”, aby odebra¢, lub ,Odrzu¢”, aby zresetowa¢ (rys. H-4). Po
zapelnieniu ksigzki telefonicznej mozna wiaczy¢ w aplikacji blokade potaczen
przychodzacych od nieznanych numerdw, tj. polaczenia beda przychodzi¢ tylko od
zapisanych kontaktow.
Polaczenie alarmowe. W aplikacji mozna zapisa¢ do trzech numeréw alarmowych.
Aby rozpocza¢ automatyczne polgczenie alarmowe, naciénij i przytrzymaj
przycisk 2 (8) przez 3-5 sekund. Urzadzenie wykona potaczenia z trzema zapisanymi
numerami: naprzemiennie, 2 razy kazdy, az jeden z rozméwcow odbierze polgczenie.
Lokalizacja. Aplikacja rejestruje wspoétrzedne zegara przesylanego przez bezpleczny
kanat w odstepie czasu 'm w aplikacji. W i zegarek
wysle wspotrzedne za posrednictwem GPS (na zewnqtrz), LBS lub WiFi
(w pomieszczeniach).
Notatka. Geolokalizacja wymaga duzego poboru mocy. Zalecane jest wigczenie w
aplikacji trybu oszczedzania baterii lub trybu normalnego. Uzywaj trybu doktadnego
lub wymuszonego przez krotki czas, aby szybko uzyska¢ wspolrzedne w czasie
rzeczywistym.
Odtwarzacz muzyczny i tryb USB. Zegarek poslada wbudowana karte pamigci, na
ktorg mozna dodawac nagrania audio do
je na temat [ ia plikow w tryble USB, ich siuchama a
takze innych funkcji zegarka znajdziesz w peinej instrukcji obstugi dostepnej na stronie
internetowej canyon.eu/drivers-and-manuals.
Wylaczai Na ekranie giéwnym przesun palcem w lewo lub w prawo. Wybierz
JUstawienia” (rys. H-3). W otwartym menu dotknij ,Wylacz" i potwierdZz czynno$¢.
Wylgczenie urzadzenia bez podtaczonej karty eSIM jest rowniez mozliwe poprzez
naciéniecie i przytrzymanie przycisku 3 przez 3-5 sekund.
USUWANIE EWENTUALNYCH USTEREK
Zegarek si¢ nie wigcza. MoZliwa przyczyna: urzadzenie jest rozladowane. Zegarek
wigczy sig, gdy poziom natadowania baterii wyniesie co najmniej 5 %. Rozwigzanie:
podiacz urzadzenie do zrodia zasilania i wigcz je ponownie po kilku minutach. Jesli zegarek
nie faduje sig, sprawdz, czy kabel fadujacy i zasilacz dziatajg prawidiowo.
Nie dziatajg i wy Mozliwe przyczyny: karta
eSIM nie jest przystosowana do urzadzen ubieralnych; sie¢ komoérkowa jest
niedostepna; saldo karty eSIM jest wyczerpane. Rozwigzanie: upewnij sig, ze wybrano
wymagana karte eSIM, urzadzenie znajduje sie w zasiegu sieci, a saldo karty eSIM
zostalo uzupetnione.
Jesli powyzsze kroki nie rozwigza problemu, skontaktuj sie z pomoca techniczng za
posrednictwem funkcji czatu na stronie internetowej canyon.eu/user-help-desk.
WARUNKI GWARANCJI. Gwarancja i okres uzytkowania urzgdzenia wynosi 2 lata od
daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej nabywcy koricowemu, chyba Ze lokalne
przepisy stanowig inaczej. Dodatkowe informacje na temat gwarancji sa dostepne na
stronie canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMAGOES GERAIS

O relégio inteligente Canyon® CNE-KWA49 é um dispositivo mével GSM para criangas,
com a capacidade de ligar um cartdo eSIM e emparelhar com um smartphone através
do aplicativo proprietario Canyon Life.

MODELO: CNE-KW49.

ARTIGOS: CNE-KWA49BL (cor azul), CNE-KW49PB (cor rosa/azul).

ATENGAO! O dispositivo nao se destina a ser utilizado por criangas com menos de
4 anos. As criangas com mais de 4 anos s6 devem utilizar o dispositivo sob a
supervisdo de um adulto.

FUNGOES. Chamadas recebidas/efetuadas, mensagens SMS, lista telefénica, chat
de voz, suporte de chamadas 4G (VoLTE), chamada de emergéncia. Comunicagéo
de video bidirecional com um smartphone conectado através do aplicativo
Canyon Life. Monitorizagao remota: controlo de area geogréfica segura, historico de
movimento. Leitor de musica, modo USB para transferir ficheiros de/para o PC, ligagéo
de auscultadores sem fios, cdmara, album de fotografias, aplicativo de aprendizagem
de inglés, pedémetro, cronémetro, calculadora, despertador, jogos.
ESPECIFICAGOES TECNICAS. Alimentagao elétrica (entrada): 5,0 V / 10 A (DC).
RAM 64 MB, ROM 128 MB. Frequéncia de funcionamento: 1 GHz. Ecra: TFT (IPS),
1,4", 240%240 px, a cores (262 000 cores), tatil, resolugdo 242 PPI, luminosidade
350 cd/m?. BT 5.1: 2402—-2480 MHz, 1,1 dBm; poténcia do transmissor < 1,3 mW;
alcance de conexdo sem fios: até 10 m. Wi-Fi: 24 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mW (max.);
802.11 b\g\n; alcance de conexdo sem fios: 5-50 m. Rede GSM: 2G (B2/3/5/8),
3G/WCDMA  (B1/2/5/8), A4GILTE (4G/FDD  B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD
B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM
850/900/1800/1900 MHz. Geolocalizagéo: GPS (L1, 157542 MHz), LBS (precisdo
>100 m), AGPS (precisdo 1-30 m, localizagdo até 26 s), GLONASS. Sensibilidade do
recetor GPS: tragado —165 dBm, captura —148 dBm. Valor SAR 2,0 W/kg (por 10 g):
cabega — 0,573 W/kg, corpo — 0,532 W/kg. Camara: 0,3 MP. Microfone: 1560 Ohm,
analdgico. Altifalante: poténcia nominal de 0,8 W. Cartdo TF incorporado: 1 GB, nao
removivel. Cartdo SIM: eSIM para dispositivos portateis (ndo incluido).
Compatibilidade: Android 8.0 e superior com suporte do Google Play Services,
iOS 14.0 e superior. Corpo: policarbonato e pléastico ABS, 56x43x16,5 mm (CxLxA),
IP67. Pulseira: silicone, 20 mm de largura. Comprimento do dispositivo com pulseira:
235 mm. Comprimento ajustavel (circunferéncia do pulso): 105-170 mm. Peso: 54 g.
Cabo de carregamento: Pogo pin (4 pin) com USB tipo A, 60 cm. Bateria: polimero de
litio, ndo removivel, 3,85 V, 900 mAh. Tempo de carregamento completo: 3 h. Tempo
de funcionamento com uma unica carga em modo de utilizagao ativa: até 2 dias (nas
seguintes condigdes: brilho do ecrd acima da média, sinal 4G estavel, as coordenadas
do GPS sao transmitidas a cada 10 minutos; excluindo jogos e reprodugao de audio).
Tempo de funcionamento com uma Unica carga em modo de espera: com o cartdao
eSIM ligado — até 4 dias, sem o cartdo eSIM ligado — até 7 dias. Controlo: manual,
remoto (através da aplicagdo Canyon Life). Condigdes de funcionamento: temperatura
0...+40 °C, humidade relativa 0-80 %. Condi¢des de armazenamento: temperatura
-20...+60 °C, humidade relativa 0-80 %.

CONTEUDO DE EMBALAGEM: relégio inteligente, cabo de carregamento, breve guia
do utilizador.

APARENCIA (fig. A, B, C, D, E). 1. Pulseira. 2. Corpo. 3. Ecra tatil. 4. Botdo 1.
5. Altifalante. 6. Camara. 7. Microfone. 8. Botéo 2. 9. Botdo 3. 10. Contactos elétricos
do reldgio para carregamento e transferéncia de dados. 11. Cabo de carregamento.
12. Contactos de carregamento do cabo.

. Se tiver alguma duvida, antes de levar o dispositivo a uma loja, envie-nos um e- i
| mail para suppon@eanyon eu ou converse connosco em chat na pagina web !
{ canyonee i

PRATICAS DE UTILIZAGAO SEGURA

O dispositivo, bem como o aplicativo Canyon Life, ndo se destinam a ser utilizados

por criangas com menos de 4 anos ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais

ou intelectuais reduzidas, sem experiéncia ou conhecimentos suficientes e sob a

supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga. Utilize apenas o cabo de
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carregamento fomecido para carregar o dispositivo. N&o pressione o ecrd com objetos

afiados nem aplique pressdo excessiva. Nao deixe cair, ndo atire ou nao dobre o

dispositivo. Ndo desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta propria. Para evitar

lesbes, ndo utilize um dispositivo com fendas ou outros defeitos. Limpe com um pano
seco apenas apos desligar o dispositivo e desligar a fonte de alimentagéo.

INiCIO DE UTILIZAGAO

Preparagao. Desembale o reldgio, retire a pelicula protetora do ecrd. Em seguida,

carregue totalmente o relégio (pelo menos 3 horas).

Ligue os elétricos do relégio (10) aos contactos de
carregamento do cabo (12), como mostra na fig. F, e ligue o cabo a uma fonte de
alimentagao.

ATENGCAO! O adaptador de corrente ndo esté incluido no contedo da embalagem.

Os parametros de saida do adaptador devem serde 5,0 V/ 1,0 A (DC).

Ligagdo. Prima e mantenha premido o botdo 3 (9) durante 5-10 segundos até

aparecer o ecrd de boas-vindas (fig. H-1), acompanhado de um sinal sonoro. Em

seguida, é apresentado o ecra principal do reléogio (fig. H-2).

com o aplicativo Canyon Life e ligagao do cartao eSIM

Nota. O funcionamento do dispositivo sem a ligagdo do cartdo eSIM e o

emparelhamento com o aplicativo Canyon Life esta limitado as seguintes fungdes:

pedometro, camara e album de fotografias, leitor de musica, cronémetro, calculadora,
aplicativo de aprendizagem de inglés, jogos.

Para que o reldgio e o smartphone funcionem totalmente em conjunto, para ligar um

cartdo eSIM ao relégio, para o configurar e controlar remotamente, é necessario

instalar primeiro o aplicativo gratuito Canyon Life e, em seguida, emparelhar o relogio
com o aplicativo:

. Digitalize o cddigo QR do aplicativo Canyon Life (ver p. 3) para aceder ao

Google Play ou & App Store, descarregue e inicie o aplicativo (fig. G-1).

Inicie sess@o na sua conta ou registe uma nova conta (fig. G-2).

Para registar um novo reldgio, selecione o tipo de dispositivo GSM com capacidade

de ligar um cartéo eSIM no aplicativo (fig. G-3).

Certifique-se de que o BT esta ativado no seu smartphone e ative o BT no seu

relégio. Para tal, no ecra principal do relégio, deslize para a esquerda ou para a

direita, selecione "Settings" ("Defini¢des”) (fig. H-3) e, em seguida, toque na linha

"eSIM record" ("Registo eSIM"). No ecra que se abre, cologue o controlo deslizante

na posigao "Ativado”.

Siga as instrugdes no aplicativo para estabelecer uma ligagao BT entre o relogio e

o aplicativo. Em seguida, digitalize o codigo QR do cartdo eSIM utilizando a camara

do smartphone (fig. G-3).

Nota. Certifique-se de que o cartdo eSIM estd adaptado a dispositivos, que a

transmissao de dados moveis e 4G esta ligada e que o saldo da conta esta carregado.

. Apbs ligar o cartdo eSIM com sucesso, registe o reldgio na sua conta utilizando o
codigo de registo (fig. G-4). O cddigo de registo pode ser encontrado na etiqueta
do dispositivo ou no menu do reldgio. Para tal, no ecra principal do relégio, deslize
para a esquerda ou para a direita e selecione o item de menu "QR-Codes"
("Codigos QR") (fig. H-3). Em seguida, toque na linha de menu "Register code"
("Codigo de registo”) e digitalize o codigo de registo com a camara do smartphone
ou introduza o cédigo manualmente no campo do aplicativo.

. Apds o registo com sucesso no aplicativo, o dispositivo esta pronto a ser utilizado.
Para informagdes detalhadas sobre a configuragéo do dispositivo e do aplicativo,
consulte 0 manual de instrugdes completo na pagina web canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Nota. Recomenda-se que a primeira ligagao do dispositivo ao aplicativo Canyon Life

e a ativagdo do cartdao eSIM sejam realizadas em um espago aberto — em ambientes

fechados pode haver problemas coma pesqu|sa de rede. A fung@o de monitorizagédo

> N =

o

o

~

remota ndo se o na@o inar com preciséo a
localizagéo. O dispositivo demora até 30 segundos a estabelecer uma ligagéo a rede.
FUNCIONAMENTO

Ecra principal. A data, o dia da semana e a hora atuais sao apresentados no centro
do ecra e os indicadores sdo apresentados na parte superior do ecra (fig. I):
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@ - modo ativo VoLTE, (D - nivel do sinal de telemével e tipo de rede GSM ativa
(2G, 3G, 4G ou 4G'P), (3) - transmisséo de dados moéveis, (@) — sinal Wi-Fi ativo,
(® - despertador ativo, (&) — sinal GPS ativo, (7) — carga da bateria.

Fungdes dos botdes (fig. B, C):

Botéo 1 (4) — voltar ao menu anterior; terminar/rejeitar a chamada recebida;

Botao 2 (8) — chamada de emergéncia (ver "Chamada de emergéncia” abaixo);
Botéo 3 (9) - ligar o dispositivo, i I o ecra, i jeitar a chamada
recebida, voltar ao menu anterior.

Chamadas efetuadas. No ecra principal, deslize para a esquerda ou para a direita,
selecione "Telefone” e digite o nimero de telefone desejado. Ou va a lista telefonica
e selecione o contacto pretendido. A seguir, toque "Chamar” para fazer uma chamada.
Para cancelar a chamada, prima o botéo 1 ou 3.

Nota. Para adicionar nimeros a lista telefonica, va para o aplicativo.

Chamadas de entrada. Quando receber uma chamada, toque no ecré "Aceitar" para
atender ou "Rejeitar" para rejeitar (fig. H-4). Apds preencher a lista telefénica no
aplicativo, pode ativar o blogueio de chamadas recebidas de nimeros desconhecidos,
ou seja, as chamadas so6 serdo recebidas de contactos guardados.

Chamada de emergéncia. Podem ser armazenados até trés nimeros de emergéncia
no aplicativo. Para iniciar uma chamada de emergéncia automatica, prima e mantenha
premido o botdo 2 (8) durante 3-5 segundos. O dispositivo efetua chamadas para os
trés nimeros guardados: alternadamente, 2 vezes cada, até que um dos assinantes
atenda.

Localizagdo. O aplicativo regista as coordenadas do relégio transmitidas através do
canal seguro no intervalo de tempo definido no aplicativo. Consoante a localizagao, o
relogio envia as coordenadas por GPS (no exterior), LBS ou Wi-Fi (no interior).

Nota. A geolocalizagdo exige um elevado consumo de energia. Recomenda-se a
ativagdo no aplicativo do modo de poupanca de bateria ou do modo normal. Utilize o
modo preciso ou forgado durante curtos periodos para obter rapidamente
coordenadas em tempo real.

Leitor de musica e modo USB. O reldgio tem um cartdo de meméria incorporado ao
qual se podem adicionar gravagdes de audio para ouvir no leitor de musica. Para mais
informagdes sobre a transferéncia de gravagées de dudio no modo USB y sobre como
ouvir essas gravagoes, bem como sobre outras fungdes do relégio, consulte o manual
do utilizador completo, disponivel em canyon.eu/drivers-and-manuals.

Desligar. No ecra principal, deslize para a esquerda ou para a direita. Selecione
"Definigdes” (fig. H-3). No menu que se abre, toque em "Desligar" e confirme a ag&o.
Também é possivel desligar o dispositivo sem um cartdo eSIM ligado, premindo e
mantendo premido o botdo 3 durante 3-5 segundos.

RESOLUGAO DE POSSIVEIS FALTAS

O relégio nao se liga. Causa possivel: o dispositivo esta descarregado. O reldgio ligar-
se-a quando a bateria tiver pelo menos 5 % de carga. Solug&o: ligue o dispositivo a uma
fonte de alimentag@o e volte a ligaHo ap6s alguns minutos. Se o reloégio néo carregar,
verifique se o cabo de camegamento e a fonte de alimentagdo estdo a funcionar
corretamente.

As néo i Causa possivel: o cartao eSIM
né&o esta adaptado a dispositivos; a rede mével ndo esta disponivel; o saldo do cartdo
eSIM esta esgotado. Soluggo: certifique-se de que é selecionado o cartdo eSIM
necessario, que o dispositivo estd na area de cobertura da rede e que o saldo do
cartao eSIM esta carregado.

Se os passos acima nao resolverem o problema, contacte o servigo de apoio através
da fungéo de chat na pagina web canyon.eu/user-help-desk.

CONDIGOES DE GARANTIA. A garantia e a vida Util do dispositivo sdo de 2 anos a
partir da data de venda do dispositivo na rede de varejo ao comprador final, salvo
disposigéo em contrario da legislagéo local. Informagées adicionais sobre a garantia
estdo disponiveis na pagina web canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMATII GENERALE

Ceasul inteligent Canyon® CNE-KW49 — dispozitiv mobil GSM pentru copii, cu
posibilitatea de conectare a unei cartele eSIM si de asociere cu smartphone-ul prin
aplicatia proprietara Canyon Life.

MODEL: CNE-KW49.

ARTICOLE: CNE-KW49BL (culoare albastra), CNE-KW49PB (culoare roz/albastra).
ATENTIE! Dispozitivul nu este destinat utilizérii de catre copii mai mici de 4 ani.
Utilizarea dispozitivului de catre copii mai mari de 4 ani este permisd numai sub
supravegherea unui adult.

FUNCTII. Apeluri de intrarefiesire, mesaje SMS, agenda telefonica, chat vocal, suport
pentru apeluri in 4G (VoLTE), apel de urgentd. Comunicare video bidirectionala cu un
smartphone conectat prin aplicatia Canyon Life. Monitorizare de la dlstan controlul
geozonei de siguranta, istoric al miscarilor. Player muzical, mod USB pentru transfer de
fisiere cu/in PC, conectare fara flracagtllor camera, album foto, aplicatie pentru studierea
limbii engleze, pedometru, cronometru, calculator, alama, jocuri.

SPECIFICATII. Alimentare (intrare): 5,0 V /1,0 A (DC). RAM 64 MB, ROM 128 MB.
Frecventa de functionare: 1 GHz. Ecran: TFT (IPS), 1,4", 240x240 px, colorat
(262000 culori), tactil, rezolutie 242 PPI, luminozitate 350 cd/m2. BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; puterea emitatorului < 1,3 mW; distanta de conectare fara
fir: pana la 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm /1,7 mW (max.); 802.11 b\g\n; distanta de
conectare faré fir: 5-50 m. Retea GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4GILTE
(4G/IFDD B1/213/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm;
GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolocatie: GPS (L1
1575,42 MHz), LBS (precizie > 100 m), AGPS (precizie 1-30 m, determinarea locatiei
in pana la 26 s), GLONASS. Sensibilitatea receptorului GPS: traseu -165 dBm,
capturd -148 dBm. Valoarea SAR 2,0 W/kg (pe 10 g): cap — 0,573 W/kg, corp —
0,532 W/kg. Camera: 0,3 MP. Microfon: 1560 Q, analogic. Difuzor: putere nominala de
0,8 W. Card TF incorporat: 1 GB, nedetasabil. Cartela SIM: eSIM pentru dispozitive
purtabile (nu este inclusa in continutul livrarii). Compatibilitate: Android 8.0 si versiuni
ulterioare cu suport pentru servicile Google Play, iOS 14.0 si versiuni ulterioare.
Carcasa: policarbonat si plastic ABS, 56x43x16,5 mm (LxLxH), IP67. Curea: silicon,
latime 20 mm. Lungimea dispozitivului cu bratara: 235 mm. Lungime reglabild
(circumferinta incheieturii mainii): 105-170 mm. Greutate: 54 g. Cablu de incarcare:
Pogo pin (4 pin) cu USB Type A, 60 cm. Baterie: Li-Pol, nedetasabila, 3,85 V,
900 mAh. Timpul de incércare completa: 3 h. Durata de functionare pe o sing
incarcare in modul de utilizare activa: pana la 2 zle (in urmatoarele cond
luminozitatea ecranului peste medie, semnalul 4G stabil, coordonatele GPS sunt
transmise la fiecare 10 min; fara a lua in considerare jocurile si redarea inregistrarilor
audio). Durata de functionare pe o singura incércare in modul de asteptare: cu o
carteld eSIM conectata — pana la 4 zile, fara o cartela eSIM conectaté — pana la 7 zile.
Control: manual, de la distanta (prin aplicatia Canyon Life). Conditii de exploatare:
temperatura 0...+40 °C, umiditate relativa 0-80 %. Conditii de depoznare temperatura
-20...+60 °C, umiditate relativa 0-80 %.

ECHIPAMENTE: ceas inteligent, cablu de incarcare, scurt ghid de utilizare.

ASPECT (fig. A, B, C, D, E). 1. Cureaua. 2. Carcasa. 3. Ecran tactil. 4. Buton 1.
5. Difuzor. 6. Camera. 7. Microfon 8. Buton 2. 9. Buton 3. 10. Contacte electrice pentru
incarcarea si transferul datelor ceasului. 11. Cablu de incércare. 12. Contacte de
incércare ale cablului.

Daca aveti intrebari, inainte de a duce dispozitivul la un magazin, va rugam sa ne i
trimiteti un e-mail la support@canyon.eu sau sa discutati cu noi pe !
canyon.roluser-help-desk. ]
REGULI DE UTILIZARE iN CONDITII DE SIGURANTA

Dispozitivul, precum si aplicatia Canyon Life nu sunt destinate utilizarii de catre copii
sub 4 ani sau de persoane cu capacitati fizice, mentale sau cognitive limitate, in
absenta unei experiente sau cunostinte suficiente si daca nu sunt sub supravegherea
unei persoane responsabile de siguranta lor. Utilizati numai cablul de incarcare fumizat
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pentru a incarca dispozitivul. Nu apasati afisajul cu obiecte ascutite si nu aplicati o
presiune excesivd. Nu scépati, nu aruncati si nu indoiti dispozitivul. Nu dezasamblati
si nu incercati s& reparati singur dispozitivul. Pentru a evita rénirea, nu utilizati
dispozitivul care este crapat sau defect. Curatarea se efectueaza cu o carpa uscata
doar dupa ce dispozitivul a fost oprit si deconectat de la sursa de alimentare.

INCEPUTUL UTILIZARIl
Pregatirea. Despachetati ceasul, indepartati folia de protectie de pe ecran. Apoi
ncércati-le complet (nu mai putin de 3 ore).
incarcare. Conectati contactele electrice ale ceasului (10) cu contactele de incércare
ale cablului (12), asa cum este aratat in fig. F, si conectati cablul la o sursa de
alimentare.
ATENTIE! Adaptorul de alimentare nu este inclus in continutul livrarii. Parametrii de
iesire ai adaptorului trebuie sa fie 50 V /1,0 A (DC).
Pornire. Apésati si mentineti apasat butonul 3 (9) timp de 5-10 secunde pana la
aparitia ecranului de bun venit (fig. H-1), insofit de un semnal sonor. Urmatorul ecran
principal al ceasului va fi afisat (fig. H-2).
Asocierea la aplicatia Canyon Life si conectarea cartelei eSIM
Nota. Functionarea dispozitivului fara conectarea unei cartele eSIM si asocierea cu aplicatia
Canyon Life este limitata la urmatoarele functii: pedometru, camera si album foto,
player muzical, cronometru, calculator, aplicatie pentru studierea limbii engleze, jocuri.
Pentru a asigura o functionare completa a ceasului i a smartphone-ului, conectarea
unei cartele eSIM la ceas, configurarea si controlul de la distanta, mai intai trebuie s&
instalati aplicatia gratuitd Canyon Life, apoi s& efectuati asocierea ceasului cu aplicatia:
. Scanati codul QR al aplicatiei Canyon Life (vezi pag. 3) pentru a accesa
Google Play sau App Store, descarcati si lansati aplicatia (fig. G-1).
. Autentificati-va in contul dvs. sau inregistrati unul nou (fig. G-2).
Pentru a inregistra un nou ceas, selectati in aplicatie tipul de dispozitiv GSM cu
posibilitatea conectarii unei cartele eSIM (fig. G-3).
. Asigurati-va ca BT-ul de pe smartphone este activatsi activati BT-ul pe ceas. Pentru
aceasta, pe ecranul principal al ceasului, glisati cu degetul spre stanga sau spre
dreapta, selectati ,Settings” (,Setéri") (fig. H-3), apoi apasati pe linia ,eSIM record”
(.Inregistrare eSIM"). Pe ecranul deschis, setati cursorul in pozitia ,Pornit”.
Urmariti instructiunile din aplicatie pentru a efectua conexiunea BT intre ceas si
aplicatie. Apoi scanati codul QR al cartelei eSIM cu ajutorul camerei smartphone-
ului (fig. G-3).
Nota. Asigurati-va ca cartela eSIM este adaptat pentru dispozitive purtabile, transferul
de date 4G si datele mobile sunt activate, iar soldul contului este reincarcat.
6. Dupa conectarea cu succes a cartelei eSIM, inregistrati ceasul in contul
dumneavoastra folosind codul de inregistrare (fig. G-4). Codul de inregistrare poate
fi gasit pe eticheta dispozitivului sau in meniul ceasului. Pentru aceasta, pe ecranul
principal al ceasului, glisati cu degetul in stanga sau in dreapta si selectati optiunea
de meniu ,QR-Codes” (,Coduri QR") (fig. H-3). Apoi apasati pe linia de meniu
.Register code” (,Cod de inregistrare”) si scanati codul de inregistrare cu ajutorul
camerei smartphone-ului sau introduceti manual codul in campul aplicatiei.
Dupa inregistrarea cu succes in aplicatie, dispozitivul este gata de utilizare. Pentru
informatii detaliate privind configurarea dispozitivului si a aplicatiei, sunt disponibile
in manualul de utilizare complet de pe pagina web canyon.ro/drivers-and-
manuals.
Nota. Prima conectare a dispozitivului la aplicatia Canyon Life si activarea cartelei
eSIM se recomanda sa fie efectuate intr-un spatiu deschis — in interior pot aparea
probleme de cautare a retelei. Funcﬂa de momtonzare la distantd nu va funcﬂona
corect daca dispozitivul nu locatia. Di itivului 1i sunt
necesare pana la 30 de secunde pentru a stablll conexiunea cu reteaua.

EXPLOATARE

Ecran principal. In centrul ecranului sunt afisate data curentd, ziua saptamanii si ora,
iar in partea superioara a ecranului — indicatorii (fig. ):
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@ - mod activ VOLTE, (D - nivelul semnalului de retea mobilé si tipul retelei GSM
active (2G, 3G, 4G sau 4GP), (3) - transfer de date mobile, (@) — semnal Wi-Fi activ,
(5 — alarma activa, (&) — semnal GPS activ, (7) — incércarea bateriei.
Functiile butoanelor (fig. B, C):
Butonul 1 (4) — intoarcere la meniul anterior; terminarea/respingerea apelului primit;
Butonul 2 (8) — apel de urgenta (vezi mai jos punctul ,Apel de urgenta”);
Butonul 3 (9) - pomirea dispozitivului, pornirea/oprirea  ecranului,
terminarea/respingerea apelului primit, intoarcere la meniul anterior.
Apeluri efectuate. Din ecranul de pornire, glisati la stanga sau la dreapta, selectati
JApel” si introduceti numérul de telefon dorit. Sau mergeti la agenda telefonica si
selectati persoana de contact dorita. Apoi, apasati ,Apel“ pentru a efectua un apel.
Pentru a anula apelul, apasati butonul 1 sau 3.
Nota. Pentru a adduga numere in agenda telefonica, accesati aplicatia.
Apeluri primite. Cand primeste un apel, atingeti pe ecran ,Accept’ pentru a raspunde
sau ,Respinge” pentru a reseta (fig. H-4). Dupa completarea agendei telefonice in
aplicatie, puteti activa blocarea apelurilor de la numere necunoscute, adica apelurile
vor fi acceptate doar de la contactele salvate.
Apel de urgenta. in aplicatie pot fi stocate pana la trei numere de urgenta. Pentru a
initia un apel de urgentd automat, apéasati si tineti apasat butonul 2 (8) timp de
3-5 secunde. Dispozitivul va efectua apeluri catre trei numere salvate: alternativ, de
doué ori pe fiecare, pana cand un abonat raspunde.
Locatie. Aplicatia inregi ceasului, ise printr-un canal
securizat, la intervale de timp setate in aplicatie. in functie de locatie, ceasul va trimite
coordonatele prin GPS (in spatiu deschis), LBS sau Wi-Fi (in interior).
Nota. Geolocatia necesitd un consum ridicat de energie. Se recomanda sa activati
modul de economisire a bateriei in aplicatie sau modul normal. Utilizati modul precis
sau fortat pentru perioade scurte de timp pentru a obtine rapid coordonate in timp real.
Player muzical si mod USB. Ceasul are un card de memorie incorporat, pe care
puteti adduga inregistréri audio pentru a le asculta in playerul muzical. Pentru detalii
despre descarcarea si ascultarea fisierelor in modul USB, precum si despre alte functii
de ceas, consultati manualul complet al utilizatorului disponibil pe pagina web
canyon.ro/drivers-and-manuals.
Opri F’e ecranul principal, glisati cu degetul in stinga sau in dreapta. Selectati
Set: . H-3). In meniul care se deschide, atingeti ,Oprire” si confirmati actiunea.
Opnrea dlspozmvulul fara cartela eSIM conectata este posi si prin apasarea si
tinerea butonului 3 timp de 3-5 secunde.
DEPANARE
Ceasul nu pomeste. Cauza pos ispozitivul este descarcat. Ceasul se va pomi atunci
cand bateria este incarcata cu cel putin 5 %. Solutie: conectati dispozitivul la o sursa de
alimentare, pomiti-ldin nou dupa cateva minute. Daca ceasul nu se incarca, verificati starea
cablului de incércare si sursa de alimentare.

nu i a. Cauza posibila: cartela eSIM nu este
adaptata pentru dispozitive purtabile; reteaua mobila nu este disponibila; soldul cartelei
eSIM este epuizat. Solutie: asigurati-vd ca ati selectat cartela eSIM necesar,
dispozitivul se afla in zona de acoperire a retelei, iar soldul cartelei eSIM este
reincércat.
Daca pasii de mai sus nu rezolva problema, contactati serviciul de asistentd prin
intermediul functiei de chat de pe pagina web canyon.ro/user-help-desk.
CONDITII DE GARANTIE. Garantia i durata de viata a dispozitivului este de 2 ani de
la data vanzarii dispozitivului intr-o retea de vanzare cu amanuntul catre cumparatorul
final, cu exceptia cazului in care legislatia locald prevede altfel. Informatii suplimentare
privind garantia sunt disponibile la canyon.ro/warranty-terms.
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OBLLAA UHOOPMALIUA

YmHble vacsl Canyon® CNE-KW49 — mobunbHoe GSM-ycTpoiicTso Ans Aeteit, ¢
BO3MOXHOCTBIO NOAKMIOYEHNst €SIM-KapThl U COMPSIKEHNS CO CMapTdOHOM Yepe3
hupmeHHoe npunoxexue Canyon Life.

MOZESb: CNE-KW49.

APTUKYJIbl: CNE-KWA49BL (cuHuii useT), CNE-KW49PB (po30BbIi/CitHui LBET).
BHWUMAHMUE! YcTpoicTBO He npefHa3HavyeHo ANns UCronb3oBaHusa AeTbMU Mnajlwe
4 nieT. Vicronb3ogaHme yCTpoyCTBa AETbMM CTaplue 4 NeT A0MyCkaeTes ToMbKo noa
HabniofeHviem B3pocroro.

®YHKUWWU. BxopsiwmeMcxoasiume Bbi3oBbl, SMS-coobLueHns, TenedoHHas kHura,
FOFI0COBOM YaT, NofaepXka 3BoHKOB B4G (VOLTE), SKCTpeHHbIi Bbi30B. [1ByCTOPOHHSAS
BUEOCBA3b C MOAKMIOMEHHBIM CMapTdoHoM uepes npunoxerve Canyon Life.
YaaneHHbI MOHUTOPYUHT: KOHTPOIL GE30MaCHO re030HbI, UCTOPUS NEPEIBIKEHNI.
My3blkanbHbiii npourpbieaTens, pexum USB ans nepegauu dannos c/Ha MK,
6ecrpoBosHoe MOAKIIOHEHNE HayLHIMKOB, Kamepa, hoToanbGom, MpurioxeHne Ans
M3YYeHIs aHTTUACKOTO 13bIKa, LLIATOMEP, CEeKyHAOMEP, KanbKyNsTop, Gy AMMBHMK, UPbI.
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW. Snektponutatue (Bxoa): 5,0 B /1,0 A (DC).
RAM 64 MB, ROM 128 MB. PaGouvas uactota: 1 Tu. Qkpan: TFT (IPS), 14",
240%240 nk, useTHoi (262 000 LBETOB), CEHCOPHBIN, pa3pelueHne 242 PPI, spkocTb
350 ka/m? BT 5.1: 2402-2480 My, 1,1 ABm; mMowHocTb nepegatymka < 1,3 mMBT;
AanbHoCTb 6ecnpoBoaHoro coeauHenus: 4o 10 m. Wi-Fi: 2,4 ITu, 2,4 abm / 1,7 MBT
(makc.); 802.11 b\g\n; pankHocTh GecnpoBoaHoro coeanHeHus: 5-50 M. CeTb GSM:
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A;
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 gbm; GSM 1800/1900: 29 abm. GSM
850/900/1800/1900 Mru. leornokaums: GPS (L1, 1575,42 Mlu), LBS (TouHoCTh
2100 m), AGPS (TouHocTb 1-30 M, onpegeneHve MecTornornoxeHuss Ao 26c),
GLONASS. YyecteutensHocT GPS-npuemHuka: Tpaccvpoeka —165 abwm, 3axsat
-148 gbm. 3HaueHve SAR 2,0 Br/ir (Ha 10 r): ronoea — 0,573 Br/kr, Teno — 0,532 Br/kr.
Kamepa: 0,3 Mnk. MukpochoH: 1560 Om, aHanorosblid. [MHamMuk: HOMWHanbHas
mowHocTb 0,8 BT. BetpoeHHas TF-kapta: 1 B, HecbemHas. SIM-kapta: eSIM ans
HOCUMbIX YCTPOMCTB (He BXOAUT B KOMANEKT noctasku). CoBmecTumocTs: Android 8.0
n Bblle c nogaepxkon Google Play Services, iOS 14.0 n Boiwe. Kopnyc:
nonukap6oHat n ABC-nnactuk, 56x43x16,5 Mm (LlXLLIXB), IP67. PemeLok: CUMMKOH,

wupuHa 20 Mm. [inuHa ycTpoiicTea ¢ 235 mm. Per AnvHa
(OKpyxHOCTb 3ansacTba): 105-170 mm. Bec: 54 r. Sapﬂ/:u«:m kabenb: Pogo pln (4 pin)
c USB TypeA, 60cm. op: IMTWiA HbIiA, 3,858,

900 MA'4. Bpems nomnHoi 3apsaku: 3 4. MpoforpkUTeNbHOCTL paboTbl Ha OAHOM
3apsiie B peX1Me akTUBHOTO UCMONb30BaHNSE: 10 2 fiHei (NPY CRE/lyIoUIuX YCIIoBUSX:
APKOCTb OKpaHa Bblle CpeaHeit, curHan 4G ctabunbHblil, koopauHaTel GPS
nepeaalotcs kaxaele 10 MuH; Ge3 yyeTa UIp 1 BOCNIPOU3BEACHNS ay/M03anmceit).
MpofomkNTeNbHOCT  PaBoTel Ha OAHOM 3apsfie B PEXNME OXMAAHUS: C
nogkniodeHHon eSIM-kapToii — Ao 4 aHeit, 6e3 noakmiodeHHol eSIM-kapTel — a0
7 pHeit. YnpasneHue: pyyHoe, yaaneHHoe (Yepes npunoxenve Canyon Life). Ycnosus
akcnnyataunn: Temnepatypa 0...+40 °C, oTHocutensHas BnaxHocTe 0-80 %.
Ycnoeus xpaHerus: TemnepaTypa —20...+60 °C, oTHocuTenbHas BRaxHocTs 0-80 %.
KOMMMNEKTALUMSA: ymHble dachl, 3apsigHblil  kabenb, KpaTkoe pyKOBOACTBO
nonk3oBarens.

BHELUHWM BUA (puc. A, B, C, D, E). 1. Pemelwok. 2. Kopryc. 3. CeHCOpHBbiIii 3kpaH.
4.Kuonka 1. 5. [luHamuk. 6. Kamepa. 7.MukpocdhoH 8. KHonka 2. 9. KHonka 3.
10. OreKTPOKOHTaKTLI YacoB ANs 3apsakd W nepedaqu AauHbix. 11.3apsaHbiit
kabenb. 12. 3apsaHble KOHTaKTb! kabens.

I Bonyvae 60 NPeXze YeM OTHECTH YCTPOVCTEO |
| B MarasuH, HanMLMTe HaM Ha NIEKTPOHHbIN aapec Support@canyon.eu unu B yar |
| Ha Be6-cTpaHuLe canyon.eu/user-help-desk. ]

NPABUIA BEE30MNACHOIO UCMNOMNb30BAHUA

YcTpoiicTBo, a Tawke npunoxeHue Canyon Life He npepHasHaueHsl Ans
WUCMONb30BaHUA AeTbMU [0 4 NeT unm nuuamu ¢ ‘OrpaHn4eHHbIMU q)IABM"IeCKMMM,
NCUXUYECKUMU UM YMCTBEHHbIMU cnocoGHocTsIMU npu  OTCYTCTBMM Yy HUX
AOCTaTOYHOrO ONbITa UMM 3HAHWIA N €CNK OHU HEe HaxoAsTCA noa KOHTponem nuua,




OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30MacHOCTh. NS 3apsiaKM YCTPOINCTBA MCTIONb3YITE TONLKO
BXOASILMA B KOMMMEKT MOCTaBkA 3apsaHbii kabenb. He Haxumaite Ha akpaH
OCTPLIMU MPeaMETaMU W He [aBiTE Ha HEro CIMLIKOM CUnbHO. He poHsitTe, He
6pocaitte 1 He crubaiTe ycTpoicTBO. He pasbupalite yCTPOWCTBO U HE MbiTaiiTech
OTPEMOHTUPOBATL €0 caMmocTosTenbHo. Bo u3GexaHne TpaBMUPOBaHUS He
MCTONb3yiTe YCTPOMCTBO C TPELUMHAMIA UM MHBIMI AecbekTamn. OUnCTKy npoBoavTe
C MOMOLLLBIO CyXOii CandeTkn TOMBKO MOCHe BbIKMIOYEHNS YCTPOCTBA U OTKIIOHEHUS
€r0 OT UCTOYHMKA MUTAHMNS.
HAYANO UCMNONb30OBAHUA
MoaroToBka. PacnakyiiTe uackl, CHAMUTE C 3KpaHa 3alyuTHylo NneHky. 3atem
MOMHOCTbLIO 3apsanTe nx (He mMeHee 3 YacoB).
3apsaaka. CoeavHWTE 3MEKTPOKOHTaKTbl Yacos (10) ¢ 3apsaHbIMM KOHTaKTamm
kabens (12), kak noka3aHo Ha puc. F, u noakmniounTe kabenb K UICTOUHWUKY MUTaHUS.
BHUMAHMUE! ApanTtep nuTaHus He BXOAWT B KOMMMEKT rnoctaBki. BbixoaHble
napameTpbl AOIKHbI COOT 50B/1,0A (DC).

H

. Haxmure u e kHonky 3 (9) B TeyeHue 5-10 cekyHa Ao
nosiBNeHNs NpuBETCTBEHHOro oKkpaHa (puc. H-1), conpoaom/:laemoro 3BYKOBbIM
curHanom. flanee oTo6pa3uTCsi rMasHbii dkpaH Yacos (puc. H
ConpsbkeHune ¢ npunoxernnem Canyon Life u noaknioueHune eSlM-Kapﬂ:l
Mpumeuanme. Pabota ycrpoiictea 6e3 nogkntodeHns eSIM-kapTbl U CONPSKEHNS C
npunoxexnem Canyon Life orpanmuyeHa crieytowmnmm hyHKUMAMM: Wwaromep, kamepa
1 hoToanbGoM, My3biKanbHbId  MPOWMPLIBATENb, CEKYHAOMEP,  KambKynisTop,
MPUMOXEHNE ANS U3YHEHIS aHTTIUACKOTO A3blka, UTpbl.

[IN  NONHOLEHHOW COBMECTHOW paBoTel YacoB W CMapToHa, MOAKNIOHEHUS
eSIM-kapTbi K 4acam, UX HaCTPOIKI M YAANEHHOTO yNpaBneHnsi CHavana Heo6Xxoammo
ycTaHoBuUTL GecnnatHoe npurnioxerue Canyon Life, a 3aTem BbINONHUTEL COMpsikeHMe
YaCoB C MPUTIOKEHMEM:
. OtckanupyiiTe QR-koa npunoxeHnst Canyon Life (cm.c. 3), 4ToBbl nepeittn B
Google Play nmm App Store, ckavaiite v 3anyctute npunoxenue (puc. G-1).
BoiiauTe B CBOIO YHETHYIO 3aNKCh UMW 3aperucTpupyiTe HoByto (puc. G-2).
. [Ins perncTpauum HoBbIX YacoB BbibepuTe B NpunoxeHun Tun GSM-ycTpoiicTea ¢
BO3MOXHOCTBIO noakntoHeHus eSIM-kapTsi (puc. G-3).
. Y6eautecs, 4to BT Ha cMapTdoHe akTBMpoBaH, u BriouuTe BT Ha vacax. Ans
3TOT0 Ha [MABHOM OKpaHe 4YacoB MpOBEMTE NanbLEM BfeBO MMM BNpaBo,
BbIGepuTe «Settings» («HacTpoiiku») (puc. H-3), a 3aTem HaxmuTe Ha CTPOKY
«eSIM record» («3anuck €SIM»). Ha OTKpLIBLLEMCS 9KpaHe YCTaHOBIUTE NON3YHOK
B NONOXeHME «BKIOYEHO» .
Creqy/iTe NHCTPYKLMSIM B MPUMOXEHUN ANst BbINONHeHUs BT-coeavHeHNs 4acos 1
npunoxenus. [lanee otckanupyitte QR-koa €SIM-kapTbl C NOMOLLLIO Kamepb!
cmapTdoHa (puc. G-3).
Mpumeyanue. Yoeaurecs, 4to eSIM-kapTa aganTpoBaHa [N HOCUMBIX YCTPOWCTB,
nepesaya AaHHbIX 4G 1 MOBMMbHBIX AaHHBIX NOAKMIYeHa, 6anaHe cyeTa NononHeH.
Mocne ycnewHoro noakmiodeHnst eSIM-kapTbl 3apercTpupyiTe Yackl B CBOEN
Y4eTHOI 3anucy ¢ nomowblo koga perctpauun (puc. G-4). Kop peructpaumm
MOXHO HalTV Ha ATUKETKe YCTPOVICTBA MMM B MEHIO 4acoB. [lNs 3TOro Ha rnasHoOM
aKpaHe 4YacoB NPOBE/VMTE NanbLEM BNEBO UMM BNPABO U BbIGEPUTE MYHKT MEHI0
«QR-Codes» («QR-kogbl») (puc. H-3). lanee HaxmuTe Ha CTPOKy MeHIo «Register
code» («Koa pemcTpaumm» ) U 0TCKaHUPYWATE Koz PEMCTPaLMK C MOMOLLbIO KaMepbl
CMapThoHa UMM BBEANTE KOZL BPYUHYIO B NOMNE NPUIIOKEHMS.
Mocne ycrewHoin pemcTpauM B MPUMOXEHUM YCTPOWCTBO OTOBO K
vcronb3oBaHuio. MogpobHasi uHopmauusi O HacTpolke ycCTpoWicTea U
NPUIOKEHUS COZIEPXKMTCS B MONHOM PYKOBOACTBE MO OKCANyaTauun Ha BeG-
cTpaHuue canyon.eu/drivers-and-manuals.
Mpi Mepeoe nopa ycTpoiicTea k mpunoxenuio Canyon Life u
aktvsaLmio eSIM- -KapTbI peKOMeNl:lyeTCﬂ BLINOSHATL HA OTKDLITOM npochaNcTae -
BHYTPU | ¢ nouckom ceti. [pu HeTouHOM
onpeaeneHni MeCTOMONOXEHUs YCTPOMCTBOM (hyHKUMS YAANEHHOTO MOHUTOPUMHIa
GyneT paboTaTb HeKOppeKTHO. YCTpoiicTay Tpebyetcs Ao 30 cekyHa Ans yCTaHoBKA
COEAVHEHNS C CETbIO.
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OKCNNYATAUMA
TnaBHLIN 3KpaH. B LieHTpe akpaHa 0TOBpaXxaloTCs akTyanbHas AaTa, fAeHb Heenm n
BpeMs, a B BEpXHel YacTu akpaHa — uHankaTopsl (puc. I):
— aKTMBHbI pexum VoL TE, @ YPOBEHb CUrHana cotoBoil CBA3N W TUN aKTUBHOM
ceTn GSM (2G, 3G, 4G unm 4G'P), (3) — nepepava MOGMJ’H:HI:\)( AaHHbIX, @ aAKTUBHBIN
i GP:

curvan Wi-Fi, (8) — aktueHbiit Gyay ,(® - — 3apsag
aKkymynsTopa.

DyHKUMM KHonok (puc. B, C):

KHonka 1 (4)— Bo3Bpar K npe MEHIO; 0 BbI30Ba;
KHonka 2 (8) — 9KCTPEHHBbIN BbI30B (CM. HWKE N. «QKCTPEHHbIN BbI3OBY );

KHonka 3 (9)—  BKMloYeHMe  yCTPONCTBA,  BKMIOYEHWE/BLIKNIOYEHME  dkpaHa,

3aBepLIeHNe/cOPOC BXOAALLEro BLI30Ba, BO3BPAT K Npebiayluemy MeHto.
Wcxopswme 380HKM. Ha rnaBHOM akpaHe NpoBeavTe NasnbLem BNeBo UMM Bnpaso,
BbiGepute «TenedoH» U BBEAUTE HYXHbI HOMEp TenedoHa. Jlnbo nepenaute B
TenedoHHYI0 KHUTY 1 BbiGEpUTE HEOBXOANMBIN KOHTAKT. [lanee HaxmuTe «Bbi3osy,
4TOBbI MO3BOHNTH. [IN5 OTMEHBI BbI30Ba HaXMUTE KHOMKy 1 nm 3.
Mpumeyanue. Yto6bl 06aBITE HOMEPa B TENEdOHHYIO KHUTY, 3alaMTe B MPUIOKEHME.
3BOHKM. Mpn BbI30BE HAXMUTE Ha dKpaHe «TpUHATL» Ans
oteeTa UM «OTKNOHUTL» ANs cBpoca (puc. H-4). Mocne 3anonHeHus TenedoHHoOM
KHUTM B MPUMOXEHMM MOXHO BKNIOYUTL 3aNpeT BXOASILMX BbI30BOB C HEM3BECTHbIX
HOMEPOB, T. €. Bbl30BbI By/lyT NOCTYNaTh TOMBKO OT COXPAHEHHbIX KOHTAKTOB.
OKCTPEHHbLIM BbI3OB. B MPUNOXEHAM MOXHO COXpaHUTb [0 TPEX IKCTPEHHbIX
HOMepoB. YTOGbI HayaTh aABTOMATWYECKW OKCTPEHHBIA BbI3OB, HaXMmuTe W
yAepxvBaiTe kHomKy 2 (8) B TedeHne 3-5 cekyHa. C ycTpoiictea GyayT noctynaTe
BbI30BbI Ha TP COXPAHEHHLIX HOMEPA: NOOYEPEHO, N0 2 Pa3a Ha Kaxiblii, Noka OfMH
13 aBOHEHTOB He oTBeTHT.
ny

unkenpyet Tbl 4acos,
10 3aLLMLLEHHOMY KaHary, C UHTEPBarnoM BPEMEHM, YCTAHOBIIEHHbBIM B MPUIIOKEHMM.
B 3aBUCMMOCTYM OT MECTOMOMOXEHNs Yackl GyayT OTNpaBnsTh KoopaAvHaTE! no GPS
(Ha oTkpbIToM npocTpaHcTee), LBS nmm Wi-Fi (BHYTpU nometuenms).
Mpumeyanme. Meonokaums TPEBYeT BeICOKOTO aHepronoTpebneHus. PekomeHayeTcs
aKTMBMPOBATL B MPUNOKEHAM PEXUM OKOHOMUM 3apsa GaTtapen Wnn OBbIUHbIA.
WcronbayiiTe  TOMHBIA AW MPUHYAUTENbHBLIM PEXMM Ha KOPOTKOE Bpems Ans
6bICTPOTO MOSY4EHNS KOOPAVHAT B PearnkHOM BPEMEHM.
My3bikanbHbiii NpourpbiBaTens U pexum USB. Yackl OCHalUeHsl BCTPOEHHOM
KapTOi NaMSTX, Ha KOTOPYIO MOXHO A0GABNATL ay/MO3aMMCH A5 NPOCTYLIMBAHWS B
My3blkanbHoM npourpeiBaTene. Moapo6Hasi uHcopMaums o 3arpyske chaiinos B
pexume USB 1 ux NpoCIyLIMBaHWM, @ Takke O APYTMX (DYHKUNSX YacoB COEPKMTCS
B MOMHOM pyKOBOACTBE MO KCMNyaTauuu, [AOCTYMHOM Ha BeG-CTpaHuue
canyon.eu/drivers-and-manuals.
BoiknioyeHue. Ha rnaBHOM 9KpaHe nposeauTe NamblEM BEBO WM BpaBo.
BbiBepute «Hactpoiim» (puc. H-3). B oTKpbIBLUEMCS MEHIO HaXMUTE «BbikntoueHe»
v noaTBepAuTe AeiicTeue. BoikniodeHue ycTpoicTea 6e3 noakniodeHHoi eSIM-kapTsl
Taloke BO3MOXHO NyTEM HAXaTWsi U yePXKMBAHMSA KHOMKN 3 B TeveHmne 3-5 cekyHs.
YCTPAHEHUE BO3MOXHbIX HEUCMIPABHOCTEN
Yachkl He BKIHOYAKOTCS. BO3MOXHast NpusmHa: YCTPOVCTBO pa3psikeHO. Yack! BKMioyaTcst
npu 3apsine akkyMynsitopa He MeHee 5 %. PelueHve: noakmiownTe YCTPOICTBO K
MCTOYHIKY NUTAHWS, NOBTOPUTE BKIIOYEHNE YEPEe3 HECKOMbKO MUHYT. Ecin yack! He
s, npoBepbTe 3apa/:woro KaGens 1 UCTOUHUKA MUTaHMS.
[} . BoamoxHas npuunHa: eSIM-kapta
He a/lanTupoBaHa Ans HOCUMBbIX ychomcm MOBWITbHast CeTb HEAIOCTyMHa; GaNaHC
eSIM-kapTbl ucuepnaH. Pelexve: ybeautecs, Yto BbiGpaHa Heobxogumas eSIM-
KapTa, YCTPOMCTBO HaXOZMTCS B 30HE NOKPLITUS CeT!, GanaHc eSIM-kapTbl NOMOMHEH.
Ecrnm BblleykasaHHele [ECTBUS He MOMOTMM pelunTb npoGriemy, obpatutech B
cnyx6y noanepxku Yepes yaT Ha Be6-cTpaHuLe canyon.eu/user-help-desk.
YCNOBUA FAPAHTUW. MapaHTus 1 cpok cryxBbl ycTpoicTea — 2 roga ¢ Aathl
NpoJaXy YCTPOINCTBA B PO3HMYHOM CETWU KOHEHYHOMY MOKyNaTemnio, eciin MHoe He
NpeayCMOTPEHO MECTHBIM 3aKOHOAATENbCTBOM. [lOMonHUTENbHas WH(OpMaLMs O
rapaHTuu 4OCTyMHa Ha BeG-CTpaHuLe canyon.eu/warranty-terms.
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VSEOBECNE INFORMACIE

Inteligentné hodinky Canyon® CNE-KWA49 su mobilné zariadenie GSM pre deti s
moznostou pripojenia eSIM karty a sparovania so smartfénom prostrednictvom
originalnej aplikacie Canyon Life.

MODEL: CNE-KW49.

ARTIKLE: CNE-KW49BL (modra farba), CNE-KW49PB (ruZova/modra farba).
POZOR! Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi mladsimi ako 4 roky. Deti
starSie ako 4 roky by mali zariadenie pouzivat len pod dohladom dospelej osoby.
FUNKCIE. Prichadzajlice/odchadzajice hovory, SMS spravy, zoznam kontaktov, hlasovy
chat, podpora hovorov v 4G (VOLTE), ntidzové volanie. Obojsmema videokomunikacia s
pripojenym smartfénom prostrednictvom aplikacie Canyon Life. Dialkové monitorovanie:
kontrola bezpe¢ného geofence, historia pohybu. Hudobny prehravaé, USB rezm na
prenos stiborov z/do PC, bezdrotové pripojenie sliichadiel, kamera, fotoalbum, aplikacia na
ucenie anglictiny, krokomer, stopky, kalkulacka, budik, hry.

TECHNICKE SPECIFIKACIE. Napajanie (vstup): 5,0 V / 1,0 A (DC). RAM 64 MB,
ROM 128 MB. Prevadzkova frekvencia: 1 GHz. Obrazovka: TFT (IPS), 14",
240%240 px, farebna (262 000 farieb), dotykova, rozlisenie 242 PPI, jas 350 cd/m?.
BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm; vykon vysielata < 1,3 mW; bezdrétovy dosah:
do 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 24 dBm /1,7 mW (max.); 802.11 b\g\n; bezdrétovy dosah:
5-50 m. Siet GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD
B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD  B38/39/40/41). GSM  850/900: 33 dBm;
GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolok: GPS (L1
1575,42 MHz), LBS (presnost > 100 m), AGPS (presnost' 1-30 m, urcenie polohy do
26 s), GLONASS. Citlivost GPS prijimaca: trasovanie =165 dBm, snimanie —148 dBm.
Hodnota SAR 2,0 W/kg (na 10 g): hlava — 0,573 W/kg, telo — 0,532 W/kg. Kamera:
0,3 MP. Mikrofén: 1560 Ohm, analégovy. Reproduktor: menovity vykon 0,8 W.
Vstavana TF karta: 1 GB, nevymenitelna. SIM karta: eSIM pre nositelné zariadenia
(nie je sucastou balenia). Kompatibilita: Android 8.0 a vyssie s podporou Google Play
Services, iOS 14.0 a vyssie. Telo: polykarbonat a plast ABS, 56x43x16,5 mm
(DXSXV), IP67. Remienok: silikon, $irka 20 mm. Dizka zariadenia s remienkom:
235 mm. Nastavite/na dizka (obvod zapastia): 105170 mm. Hmotnost: 54 g. Nabijaci
kabel: Pogo pin (4 pin) s USB Type A, 60 cm. Batéria: litium-polymérova,
nevymenitelna, 3,85 V, 900 mAh. Cas piného nabitia: 3 h. VydrZ batérie na jedno
nabitie v reZime aktivneho pouZivania: az 2 dni (za tychto podmienok: jas obrazovky
je nadpriememy, signal 4G je stabilny, suradnice GPS sa prenasaju kazdych 10 minut;
okrem hier a prehravania audionahravok). Vydrz batérie na jedno nabitie v
pohotovostnom rezime: s pripojenou e€SIM kartou — aZz 4 dni, bez pripojenej
eSIM karty — az 7 dni. Ovladanie: manualne, dialkové (cez aplikaciu Canyon Life).
Prevadzkové podmienky: teplota 0...+40 °C, relativna vihkost 0-80 %. Skladovacie
podmienky: teplota =20...+60 °C, relativna vihkost 0-80 %.

OBSAH BALENIA: inteligentné hodinky, nabijaci kabel, struény navod na pouZitie.
VZHLAD (obr. A, B, C, D, E). 1. Remienok. 2. Telo. 3. Dotykova obrazovka.
4. Tlagidlo 1. 5. Reproduktor. 6. Kamera. 7. Mikrofén. 8. Tladidlo 2. 9. Tla¢idlo 3.
10. Elektrické kontakty hodiniek na nabijanie a prenos dat. 11. Nabijaci kabel.
12. Nabijacie kontakty kabla.

Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu
alebo s nami chatujte na webovej stranke canyon.sk/user-help-desk este
predtym, ako zariadenie odnesiete do predajne.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA

Zariadenie, ako aj aplikacia Canyon Life nie su uréené na pouzwame detmi mladslml
ako 4 roky alebo osobami so znizenymi fyzickymi, i alebo i

schopnostami, pokial' nemaju dostatoéné skisenosti a znalosti a nie st pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost. Na nabijanie zariadenia pouZivaijte len dodany
nabijaci k&bel. Na obrazovku netlacte ostrymi predmetmi ani nevyvijajte nadmemy
tlak. Zariadenie nepustajte, nehadzte ani neohybajte. Zariadenie nerozoberajte ani sa
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ho nepokusajte opravit' sami. Aby ste predisli zraneniu, nepouZivajte zariadenie, ktoré
je prasknuté alebo inak poskodené. Cistite suchou handrickou az po vypnuti
zariadenia a odpojeni od zdroja napéjania.

ZACIATOK POUZIVANIA

Priprava. Rozbalte hodinky, odstrarite ochrannu féliu z obrazovky. Potom ich upine
nabite (minimélne 3 hodiny).

Nabijanie. Pripojte elektrické kontakty hodiniek (10) k nabijacim kontaktom kabla (12),
ako je znazornené na obr. F a pripojte kabel k zdroju napajania.

POZOR! Napajaci adaptér nie je suc¢astou balenia. Vystupné parametre adaptéra
musia byt 5,0V /1,0A (DC).

Zapnutie. Stlacte a podrzte tlagidlo 3 (9) 5-10 sekind, kym sa nezobrazi uvitacia
obrazovka (obr. H-1), sprevadzana zvukovym signalom. Potom sa zobrazi domovska
obrazovka hodiniek (obr. H-2).

Sparovanie s aplikaciou Canyon Life a pripojenie eSIM karty

F a Prevadzka zari ia bez pripojenia eSIM karty a sparovania s aplikaciou
Canyon Life je obmedzena na nasledujice funkcie: krokomer, kamera a fotoalbum,
hudobny prehravag, stopky, kalkulacka, aplikacia na ucenie anglictiny, hry.

Pre pinG spolupracu medzi hodinkami a smartfonom, pripojenie eSIM karty k
hodinkam, ich nastavenie a dialkové ovladanie si musite najprv nainstalovat bezplatnt
aplikaciu Canyon Life a potom sparovat hodinky s aplikaciou:

. Naskenujte QR kod aplikacie Canyon Life (pozri str. 3) a prejdite na Google Play
alebo App Store, stiahnite a spustite aplikaciu (obr. G-1).

Prihlaste sa do svojho Uétu alebo si zaregistrujte novy (obr. G-2).

Pre registraciu novych hodiniek vyberte v aplikacii typ GSM zariadenia s moznostou
pripojenia eSIM karty (obr. G-3).

Uistite sa, Ze je BT v smartfone aktivované, a zapnite BT na hodinkach. Ak to chcete
urobit, na domovskej obrazovke hodiniek potiahnite prstom dolava alebo doprava
a vyberte moznost',Settings“ (,Nastavenia“) (obr. H-3) a potom klepnite na riadok
,€SIM record” (,Zaznam eSIM“). Na otvorenej obrazovke nastavte posuva¢ do
polohy ,Zapnuté®.

Podla pokynov v aplikécii vytvorte BT pripojenie medzi

Potom naskenujte QR kod eSIM karty pomocou kamery smartfonu (obr G-3).
Poznamka. Uistite sa, Ze je eSIM karta prispoésobena pre nositelné zariadenia, Ze je
pripojena 4G a mobilny datovy prenos a Ze je zostatok na ucte dobity.

Po uspesnom pripojeni eSIM karty zaregistrujte hodinky k svojmu Gétu pomocou
registraéného kodu (obr. G4). Registratny kod najdete na $titku zariadenia alebo
v menu hodiniek. Ak to chcete urobit, potiahnite prstom dolava alebo doprava na
domovskej obrazovke hodiniek a vyberte polozku ponuky ,QR-Codes” (,QR kody*)
(obr. H-3). Potom klepnite na riadok menu ,Register code” (,Registracny kod“) a
naskenuijte registragny kod pomocou kamery smartfonu alebo ho zadajte manuaine
do pola aplikécie.

Po Uspesnej registrécii v aplikacii je zariadenie pripravené na pouzivanie. Podrobné
informéacie o nastaveni zariadenia a aplikacie najdete v uplnom navode na pouzitie
na webovej stranke canyon.sk/drivers-and-manuals.

F a Prvé pripojeni i ia k aplikacii Canyon Life a aktivaciu eSIM karty
odponi¢ame vykonat'v otvorenom priestore —v interiéri mézu byt problémy s najdenim
siete. Funkcia dialkového monitorovania nebude fungovat spravne, ak zariadenie
presne neurci polohu. Nadviazanie pripojenia zariadenia k sieti trva az 30 sekund.
PREVADZKA

Domovska obrazovka. Aktualny datum, def v tyZdni a ¢as sa zobrazuju v strede
obrazovky a indikatory sa zobrazuju v homej ¢asti obrazovky (obr. I):

(@ - aktivny rezim VoL TE, (2) - Groveri signalu mobilnej siete a typ aktivnej siete GSM
(2G, 3G, 4G alebo 4G), (3) —mobilny datovy prenos, (@) — aktivny signal Wi-Fi,
(8 — aktivny budik, (& — aktivny signal GPS, (7) — nabitie batérie.
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Tlagidlo1 (4)— navrat do predchadzajiceho menu; ukonéenie/odmietnutie
prichadzajiceho hovoru;
Tlagidlo 2 (8) — ntidzové volanie (pozri nizSie ,NUdzové volanie®);
Tlagidlo 3 (9)— zapnutie zariadenia, zapnutieivypnutie obrazovky, ukoncenie/
odmietnutie prichadzajiceho hovoru, navrat do predchadzajiceho menu.
Odchadzajlice hovory. Na domovskej obrazovke potiahnite prstom dolava alebo
doprava, vyberte polozku ,Telefon* a zadajte pozadované telefonne Gislo. Alebo
prejdite do zoznamu kontaktov a vyberte poZadovany kontakt. Potom klepnite na
,Zavolat" a uskutocnite hovor. Ak chcete zrusit hovor, stlacte tlacidlo 1 alebo 3.
Poznamka. Ak cheete pridat ¢isla do zoznamu kontaktov, prejdite do aplikacie.

icha hovory. Pri pricha jU hovore klepnite na obrazovke na ,Prijat*
pre prijatie alebo ,Odmietnut* pre odmietnutie (obr. H-4). Po naplneni zoznamu
kontaktov moéZete v aplikacii povolit zékaz prichadzajucich hovorov z neznamych
¢isel, t. j. hovory budd prichadzat len z uloZenych kontaktov.
Nudzové volanie. V aplikacii je mozné uloZit az tri tiesfiové Gisla. Ak chcete spustit’
automatické nudzové volanie, stlacte a podrzte tlacidlo 2 (8) 3-5 sekind. Zariadenie
bude volat na tri uloZené ¢&isla, jedno po druhom, kazdé dvakrat, kym jeden z
ucastnikov neprijme hovor.
Poloha. Aplikdcia zaznamenéva suradnice hodiniek prenaSané cez zabezpefeny
kanal v ¢asovom intervale nastavenom v aplikacii. V zavislosti od polohy hodinky
odoslu suradnice cez GPS (v otvorenom priestore), LBS alebo Wi-Fi (v interiéri).
Poznamka. Geolokacia si vyZzaduje vysoku spotrebu energie. Odporica sa aktivovat’
reZim $Setrenia batérie v aplikacii alebo norméalny rezim. Na rychle ziskanie suradnic v
realnom &ase pouzite presny alebo nateny rezim na kratku dobu.
Hudobny prehravaé a rezim USB. Hodinky su vybavené vstavanou paméatovou
kartou, na ktori si moZete pridavat audionahréavky na pocivanie v hudobnom
prehravaci. Podrobnosti o preberani a poduvani stborov v reZzime USB, ako aj o
dalich funkciach hodiniek najdete v iplnom navode na pouZitie, ktory je k dispozicii
na adrese canyon.sk/drivers-and-manuals.
Vypnutie. Na domovskej obrazovke potiahnite prstom dolava alebo doprava. Vyberte
,Nastavenia“ (obr. H-3). V otvorenej ponuke klepnite na ,Vypnut* a potvrdte akciu.
Vypnutie zariadenia bez pripojenej eSIM karty je mozné aj stlagenim a podrzanim
tlagidla 3 3-5 sekund.

RIESENIE MOZNYCH PROBLEMOV

Hodinky sa nezapinaju. Mozna pricina: zariadenie je vybité. Hodinky sa zapnu, ked je
batéria nabitd miniméine na 5 %. Riesenie: pripojte zariadenie k zdroju napajania a po
niekolkych minttach ho znova zapnite. Ak sa hodinky nenabijaju, skontrolujte, €i nabijaci
kébel a zdroj napajania fungujl spravne.

hovory. Mozné priciny: eSIM karta nie je
prispdsobena pre nositelné zariadenia; mobilna siet' nie je dostupna; zostatok na
eSIM karte je vyCerpany. RieSenie: uistite sa, Ze je vybrata pozadovana eSIM karta,
Ze sa zariadenie nachadza v oblasti pokrytia siete a Ze je zostatok na eSIM karte
dobity.

Ak vyssie uvedené kroky problém nevyriesia, kontaktujte podporu prostrednictvom
chatu na webovej stranke canyon.sk/user-help-desk.

ZARUCNE PODMIENKY. Zaruka a Zivotnost zariadenia je 2 roky od datumu predaja
zariadenia v maloobchodnej sieti koncovému zakaznikovi, pokial miestne pravne
predpisy neustanovujli inak. Dalsie informécie o zaruke su k dispozicii na webovej
stranke canyon.sk/warranty-terms.
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SPLOSNE INFORMACIJE

Pametna ura Canyon® CNE-KW49 je mobilna naprava GSM za otroke z moznostjo
priklju¢itve kartice eSIM in povezovanja s prek lastne

Canyon Life.

MODEL: CNE-KW49.

STEVILKE IZDELKOV: CNE-KW49BL (modra barva), CNE-KW49PB (roza/modra barva).

POZOR! Naprava ni namenjena otrokom, mlajsim od 4 let. Otroci, starej$i od 4 let,
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.

FUNKCWE. Dohodnilodhodni Kici, sporogila SMS, telefonski imenik, glasovni klepet,
podpora za klice 4G (VOLTE), klic v sili. Dvosmema video komunikacija s povezanim
pametnim telefonom prek aplikaciie Canyon Life. Daljinski nadzor: spremljanje vame
geografske ograje; zgodovina gibanja. Predvajalnik glasbe, nagin USB za prenos datotek
iz ratunalnika ali v radunainik, brezZigna povezava za slusalke, kamera, fotoalbum,
aplikacija za uéenje anglescine, pedometer, Stoparica, kalkulator, budilka, igre.
TEHNIENE SPECIFIKACKE. Napajanje (vhod): 5.0 V /1.0 A (DC). RAM 64 MB, ROM
128 MB. Delovna frekvenca: 1 GHz. Zaslon: TFT (IPS), 1,4", 240x240 pik, barvni
(262000 barv), na dotik, locljivost 242 PPI, svetlost 350 cd/m? BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1.1 dBm; mo¢ oddajnika < 1.3 mW; brezZi¢ni doseg: do 10 m.
Wi-| 4 GHz, 2.4 dBm / 1.7 mW (najveg); 802.11 b\g\n; brezziéni domet: 5-50 m.
Omrezie GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4GILTE (4G/FDD
B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900:
29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokacija: GPS (L1, 1575.42 MHz),
LBS (natanénost = 100 m), AGPS (natan¢nost 1-30 m, dolo¢anje lokacije do 26 s),
GLONASS. Obgutljivost sprejemnika GPS: sledenje —165 dBm, zajemanje -148 dBm.
Vrednost SAR 2.0 W/kg (na 10 g): glava — 0.573 W/kg, telo — 0.532 W/kg. Kamera:
0,3 Mpx. Mikrofon: 1560 Q, analogni. Zvoénik: nazivna mo¢ 0.8 W. Vgrajena kartica
TF: 1 GB, ni odstranljiva. Kartica SIM: eSIM za nosljive naprave (ni vkljuena).
Zdruzlpvost Android 8.0 in novejsi s podporo za Google PlayServices, iOS 14.0 in
Oh polikarbonat in plastika ABS, 56x43x16,5 mm DXSXV IP67.
Zapestnlca. slllkon Sirina 20 mm. DolZina naprave s zapestnico: 235 mm. Nastavljiva
dolZina (obseg zapestja): 105-170 mm. Teza: 54 g. Polnilni kabel: Pogo pin (4 pin) z
USB Type A, 60 cm. Baterija: LiPo, neodstranljiva, 3.85 V, 900 mAh. Cas polnega
polnjenja: 3 ure. Cas delovanja z enim polnjenjem v nadinu aktivne uporabe: do 2 dni
(pod naslednjimi pogoji: svetlost zaslona je nadpovpre¢na, signal 4G je stabilen,
koordinate GPS se prenasajo vsakih 10 min, brez iger in predvajanja zvoka).
Cas delovanja v naginu pripravijenosti z enim polnjenjem: s prikljuéeno kartico eSIM
do 4 dni, brez priklju¢ene kartice eSIM do 7 dni. Upravijanje: ro¢no, daljinsko
(prek aplikacije Canyon Life). Delovni pogoji: temperatura 0...+40 °C, relativna
vlaZznost 0-80 %. Pogoji shranjevanja: temperatura -20...+60 °C, relativna vlaznost
0-80 %.
VSEBINA DOBAVE: pametna ura, polnilni kabel, hitri uporabniski vodnik.
VIDEZ (slike A, B, C, D, E). 1. Zapestnica. 2. Ohisje. 3. Zaslon na dotik. 4. Gumb 1.
5. Zvoénik. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. Gumb 2. 9. Gumb 3. 10. Elektri¢ni prikljucki za
polnjenje in prenasanje podatkov na uri. 11. Polnilni kabel. 12. Priklju¢ki polninega
kabla.

Ce imate kakr$na koli vprasanja, nam piSite na support@canyon.eu ali klepetajte
znami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO

Naprava in aplikacija Canyon Life nista namenjeni uporabi s strani otrok, mlajsih od
4 let, ali oseb z zmanj$animi telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi,
razen Ce imajo dovolj izkusenj in znanja ter so pod nadzorom osebe, odgovorne za
njihovo varnost. Za polnjenje naprave uporabljajte samo priloZeni polnilni kabel. Na
zaslon ne pritiskajte z ostrimi predmeti in ne izvajajte premo¢nega pritiska. Naprave
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ne spusdcajte, ne mecite in ne upoglbajte Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte
popraviti sami. Da bi se izognili naprave z i ali
drugimi napakami. Napravo &istite s suho krpo Sele po izklopu in odklopu iz vira
napajanja.

ZACETEK UPORABE

Priprava. Razpakirajte uro in z zaslona odstranite zas¢itno folijo. Nato jo popolnoma
napolnite (vsaj 3 ure).

Polnjenje. Elektri¢ne priklju¢ke na uri (10) poveZite s polnilnimi prikljucki kabla (12),
kot je prikazano na sliki F, in prikljucite kabel na vir napajanja.

POZOR! Napajalnik ni vklju¢en v obseg dobave. Izhodni parametri adapterja morajo
biti 5.0 V/1.0A (DC).

Vklop. Pritisnite in drzite 5-10 s gumb 3 (9), dokler se ne prikaZze pozdravni zaslon
(slika H-1), ki ga spremlja zvo¢ni signal. Nato se prikaZe glavni zaslon ure (slika H-2).
Povezovanje z aplikacijo Canyon Life in prikljuitev kartice eSIM

Opomba. Delovanje naprave brez pnkljucene kartice eSIM in seznanjanja z aplikacijo
Canyon Life je omejeno na funkcije: , kamera in
predvajalnik glasbe, Stoparica, kalkulator, aplikacija za ur“:enje anglescine, igre.

Za popolno sodelovanje med uro in pametnim telefonom, prikljucitev kartice eSIM,

nastavitev in daljinsko upravljanje z uro, morate najprej namestiti brezpla¢no aplikacijo

Canyon Life in nato uro seznaniti z aplikacijo:

. Skenirajte kodo QR aplikacije Canyon Life (glejte str. 3), da odprete Google Play ali

App Store, prenesete in zaZenete aplikacijo (slika G-1).

Prijavite se v svoj radun ali registrirajte nov radun (slika G-2).

Za registracijo nove ure v aplikaciji izberite vrsto GSM naprave z moZnostjo

prikljucitve kartice eSIM (slika G-3).

. Prepricajte se, da je BT v pametnem telefonu aktiviran, in omogocite BT v uri. To
storite tako, da na glavnem zaslonu ure podrsnete levo ali desno in izberete
"Settings" ("Nastavitve") (slika H-3) in nato kliknite vrstico "eSIM record" ("Zapis
eSIM"). Na zaslonu, ki se odpre, nastavite drsnik v polozaj "Omogoceno".

. Sledite navodilom v aplikaciji, da dokon&ate povezovanje BT med uro in aplikacijo.
Nato s kamero pametnega telefona preberite kodo QR kartice eSIM (slika G-3).

Opomba. Prepricajte se, da je kartica eSIM prilagojena nosljivim napravam, da je
'omogoéen prenos 4G in mobilnih podatkov ter da je stanje na ratunu napolnjeno.

6. Ko je kartica eSIM uspesno priklju¢ena, registrirajte uro v svoj raéun z registracijsko
kodo (slika G4). Registracijsko kodo najdete na nalepki naprave ali v meniju ure.
Ce sijo Zelite ogledati, na glavnem zaslonu ure podrsnite levo ali desno in izberite
element menija "QR-Codes" ("Kode QR") (slika H-3). Nato Kliknite menijsko vrstico
"Register code" ("Registracijska koda") in s kamero pametnega telefona opticno
preberite registracijsko kodo ali pa jo ro¢no vnesite v polje aplikacije.

Po uspesni registraciji v aplikaciji je naprava pripravljena za uporabo. Podrobne
informacije o konfiguraciji naprave in aplikacije so na voljo v celotnem uporabniskem
priro¢niku na spletni strani: canyon.eu/drivers-and-manuals.

Opomba. Prvo povezovanje naprave z aplikacijo Canyon Life in aktivacijo kartice eSIM
je priporocljivo opraviti na odprtem prostoru, ker v zaprtih prostorih lahko pride do tezav
pri iskanju omrezZja. Funkcija oddaljenega nadzora ne bo delovala pravilno, ¢e naprava
ne bo natanéno dolocila lokacije. Naprava potrebuje do 30 sekund, da vzpostavi
povezavo z omreZjem.

UPORABA

Glavni zaslon. Trenutni datum, dan v tednu in ura so prikazani na sredini zaslona, na
vrhu zaslona pa so prikazani kazalniki (slika I):

(@ - Aktivni VOLTE nacin rada, (2) — mo& mobilnega signala in aktivna vrsta omrezja
GSM (2G, 3G, 4G ali 4G'P), 3) — prenos mobilnih podatkov, (@ — aktivni signal
Wi-Fi, (® — aktivna budilka, (&) — aktivni signal GPS, (7) — napolnjenost baterije.
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Funkcije gumba (sliki B, C):

Gumb 1 (4) — vrnitev v prej$nji meni, zakljuéek/zavmitev dohodnega klica;

Gumb 2 (8) — Klic v sili (glejte "Klic v sili" spodaj);

Gumb 3 (9) — vklop naprave, Vi i zaslona, zakljuc itev dohodnega
Klica, vmitev v prej$nji meni.

Odhodni klici. Na zaetnem zaslonu povlecite levo ali desno, izberite "Telefon" in
vnesite Zeleno telefonsko Stevilko. Ali pa pojdite v telefonski imenik in izberite
Zeleni stik. Nato pritisnite "Kligi", da opravite klic. Ce Zelite preklicati klic, pritisnite
gumb 1 ali 3.

Opomba. Ce Zelite dodati $tevilke v telefonski imenik, odprite aplikacijo.

Dohod o prejmete dohodni klic, na zaslonu pritisnite "Sprejmi", da odgovorite,
ali "Zavni", za prekinitev (slika H-4). Ko ste napolnili telefonski imenik, lahko aplikaciji
omogocite, da prepreci dohodne klice iz neznanih stevilk, tj. da bodo klici prihajali samo
iz shranjenih stikov.

Klic v sili. V aplikacijo lahko shranite do tri $tevilke za Klic v sili. Ce Zelite sproZiti
samodejni Klic v sili, pritisnite in 3-5 sekund drzite gumb 2 (8). Naprava bo klicala na
tri shranjene Stevilke: izmeniéno po 2-krat, dokler se eden od klicateljev ne oglasi.
Lokacija. Aplikacija zabeleZi koordinate ure, ki se prenasajo po vamem kanalu v
¢asovnem intervalu, nastavljenem v aplikaciji. Glede na lokacijo ura poslje koordinate
prek GPS (na prostem), LBS ali Wi-Fi (v zaprtih prostorih).

Opomba. Dologenje geolokacije zahteva veliko porabo energije. Priporogljivo je, da v
aplikaciji aktivirate varéevanje z baterijo ali obicajni nacin. Ce Zelite hitro dobiti
koordinate v realnem ¢asu, za kratek ¢as uporabite natangen ali prisilien nacin.
Predvajalnik glasbe in naéin USB. Ura |ma vgrajeno pommlmsko kartico, na katero
lahko dodate zvo¢ne posnetke za glasbe.

prenadanju in poslu$anju datotek v naginu USB ter o drugih funkcijah ure so na VO|]0
v celotnem uporabniskem priroéniku na spletnem mestu canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Izklop. Na glavnem zaslonu podrsnite levo ali desno. Izberite "Nastavitve" (slika H-3).
V meniju, ki se odpre, pritisnite "Izklop" in potrdite dejanje. Izklop naprave brez
priklju¢ene kartice eSIM je mogod tudi tako, da pritisnete in 3-5 sekund drZite gumb 3.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ura se ne vklopi. MoZen vzrok: naprava je izpraznjena. Ura se vklopi, ko je baterija
napolnjena vsajdo 5 %. Resitev: napravo prikijugite na vir napajanja in jo po nekaj minutah
znova vklopite. Ce se ura ne polni, preverite, ali polnilni kabel in vir napajanja delujeta
praviino.

Dohodni/odhodni klici ne delujejo. MozZni vzroki: kartica eSIM ni prilagojena za
nosljave naprave; mobilno omreZje ni na voljo; stanje na kartici eSIM je iz&rpano.
Resitev: prepricajte se, da je izbrana ustrezna kartica eSIM, da je naprava na obmocju
pokritosti omreZja in da je stanje na kartici eSIM napolnjeno.

Ce z zgornjimi koraki teZava ni odpravljena, se obrnite na podporo prek funkcije klepeta
na spletni strani canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIJSKI POGOJI. Garancija in Zivljenjska doba naprave sta 2 leti od datuma
prodaje naprave na drobno konénemu kupcu, razen &e lokalna zakonodaja dolo¢a
drugace. Dodatne informacije o garancii so na voljo na spletnem mestu
canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMACION GENERAL

El reloj inteligente Canyon® CNE-KWA49 es un dispositivo movil GSM para nifios, con
capacidad para conectar una tarjeta eSIM y emparejarse con un teléfono inteligente a
través de la aplicacion patentada Canyon Life.

MODELO: CNE-KW49.

ARTICULOS: CNE-KW49BL (color azul), CNE-KW49PB (color rosa/azul).
{ATENCION! El dispositivo no esta destinado a ser utilizado por nifios menores de
4 afios. Los nifios mayores de 4 afos solo deben utilizar el dispositivo bajo la
supervision de un adulto.

FUNCIONES. Llamadas entrantes/salientes, mensajes SMS, guia telefonica, chat de voz,
compatibilidad con llamadas 4G (VOLTE), llamada de emergencia. Comunicacion por
video bidireccional con un teléfono inteligente conectado a través de la aplicacion Canyon
Life. Supervision remota: control de geocerca segura, historial de movimientos.
Reproductor de musica, modo USB para transferir archivos desde/a un PC, conexion
inalambrica para auriculares, camara, abum de fotos, aplicacion para aprender inglés,
podémetro, cronémetro, calculadora, despertador, juegos.

CARACTERISTICAS TECNICAS. Alimentacion eléctrica (entrada): 5,0 V/1,0 A (DC).
RAM 64 MB, ROM 128 MB. Frecuencia de funcionamiento: 1 GHz. Pantalla: TFT
(IPS), 1,4", 240%x240 px, color (262 000 colores), tactil, resolucion 242 PPI, brillo
350 cd/m?. BT 5.1: 24022480 MHz, 1,1 dBm; potencia del transmisor < 1,3 mW;
alcance inalambrico: hasta 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 24 dBm /1,7 mW (méx.); 802.11 b\g\n;
alcance inaldambrico: 5-50 m. Red GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8),
4GILTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900:
33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolocalizacion:
GPS (L1, 157542 MHz), LBS (precisién =100 m), AGPS (precision 1-30 m, posicionamiento
hasta 26 s), GLONASS. Sensibilidad del receptor GPS: traza -165 dBm, captura
-148 dBm. Valor SAR 2,0 W/kg (por 10 g): cabeza — 0,573 W/kg, cuerpo — 0,532 W/kg.
Camara: 0,3 Mpx. Micréfono: 1560 ohm, analdgico. Altavoz: potencia nominal de
0,8W. Tarjeta TF integrada: 1 GB, no extraible. Tarjeta SIM: eSIM para dispositivos
portatiles (no incluida). Compatibilidad: Android 8.0 y superior con soporte para
Google Play Services, iOS 14.0 y superior. Carcasa: policarbonato y plastico ABS,
56x43x16,5 mm (LxAnxAl), IP67. Correa: silicona de 20 mm de ancho. Longitud del
dispositivo con correa: 235 mm. Longitud ajustable (circunferencia de la mufieca):
105-170 mm. Peso: 54 g. Cable de carga: Pogo pin (4 pin) con USB Type A, 60 cm.
Bateria: polimero de litio, no extraible, 3,85 V, 900 mAh. Tiempo de carga completa:
3 h. Tiempo de funcionamiento con una sola carga en modo de uso activo: hasta 2 dias
(en las siguientes condiciones: el brillo de la pantalla es superior a la media, la sefial
4G es estable, las coordenadas GPS se transmiten cada 10 minutos; excluidos los
juegos y la reproduccion de audio). Tiempo de funcionamiento con una sola carga en
modo de espera: con tarjeta eSIM conectada — hasta 4 dias, sin tarjeta eSIM
conectada — hasta 7 dias. Control: manual, remoto (a través de la aplicacion Canyon Life).
Condiciones de funcionamiento: temperatura 0...+40 °C, humedad relativa 0-80%.
Condiciones de almacenamiento: temperatura -20...+60 °C, humedad relativa 0-80%.
LISTA DE EQUIPO: reloj inteligente, cable de carga, guia de inicio rapido.
EXTERIOR (fig. A, B, C, D, E). 1. Correa. 2. Carcasa. 3. Pantalla tactil. 4. Boton 1.
5. Altavoz. 6. Camara. 7. Micréfono. 8. Boton 2. 9. Boton 3. 10. Contactos eléctricos
del reloj para la carga y la transferencia de datos. 11. Cable de carga. 12. Contactos
de carga del cable.

| Sitiene alguna duda, antes de llevar el dispositivo a una tienda, envienos un correo |
electronico a support@canyon.eu o chatee con nosotros en la pagina web i
i_gs.eanyon.euluser-helj-_qe_s_k, !

NORMAS DE USO SEGURO

Eldispositivo, asi como la aplicacion Canyon Life, no estan destinados a ser utilizados
por nifios menores de 4 afios nipor personas con capacidad fisica, mental o intelectual
reducida sin la experiencia o los conocimientos suficientes y bajo la supervision de
una persona responsable de su seguridad. Utilice solo el cable de carga incluido en la
lista de equipo para cargar el dispositivo. No presione la pantalla con objetos afilados
ni aplique demasiada presién. No deje caer, no arroje o no doble el dispositivo.
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No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo. Para evitar lesiones, no
utilice un dispositivo con grietas u otros defectos. Limpie con un pafio seco solo
después de apagar el dispositivo y desconectarlo de la red eléctrica.
INICIO DE USO
Preparacion. Desembale el reloj, retire la pelicula protectora de la pantalla.
A continuacion, carguelas por completo (al menos 3 horas).
Carga. Conecte los contactos eléctricos del reloj (10) a los contactos de carga del
cable (12) como se muestra en la fig. F, y conecte el cable a una fuente de
alimentacion.
{ATENCION! El adaptador de corriente no estd incluido en la lista de equipo.
Los parametros de salida del adaptador deben ser 5,0 V /1,0 A (DC).
Encendido. Mantenga pulsado el botén 3 (9) durante 5-10 segundos hasta que
aparezca la pantalla de bienvenida (fig. H-1), acompafiado de una sefal acustica.
A contmuaclon aparecera la pantalla de inicio del reloj (fig. H-2).

con la aplicacién Canyon Life y conexion con la tarjeta eSIM
Nota. El funcionamiento del dispositivo sin la conexién de la tarjeta eSIM y el
emparejamiento con la aplicacion Canyon Life se limita a las siguientes funciones:
podometro, camaray album de fotos, reproductor de musica, cronémetro, calculadora,
aplicacion para aprender inglés, juegos.
Para que el reloj y el teléfono inteligente funcionen plenamente juntos, conectar una
tarjeta eSIM al reloj, configurarlo y controlarlo a distancia, primero debe instalar la
aplicacion gratuita Canyon Life y, a continuacion, emparejar el reloj con la aplicacion:
. Escanee el codigo QR de la aplicacion Canyon Life (véase p. 3) para ir a
Google Play o App Store, descargue e inicie la aplicacion (fig. G-1).
Acceda a su cuenta o registre una nueva (fig. G-2).
Para registrar un nuevo reloj, seleccione la opcioén tipo de dispositivo GSM con
conexion de tarjeta eSIM en la aplicacion (fig. G-3).
. Asegurese de que BT en su teléfono inteligente esta activado y encienda BT en su
reloj. Para ello, deslice el dedo hacia la izquierda o la derecha en la pantalla de
inicio del reloj y seleccione «Settings» («Ajustes») (fig. H-3)y, a continuacion, toque
la linea «eSIM record» («Registro eSIM»). En la pantalla que se abre, coloque el
control deslizante en la posicion «Activado».
Siga las i iones de la aplicacion para una conexion BT entre el
reloj y la aplicacion. A continuacion, escanee el codigo QR de la tarjeta eSIM
utilizando la camara del teléfono inteligente (fig. G-3).
Nota. Asegurese de que la tarjeta eSIM esta adaptada para dispositivos portatiles, de
que la transmision de datos 4G y moviles esta conectada y de que el saldo de la cuenta
esta recargado.
6. Tras conectar correctamente la tarjeta eSIM, registre el relojen su cuenta utilizando
el codigo de registro (fig. G-4). El codigo de registro se encuentra en la etiqueta del
dispositivo o en el menu del reloj. Para ello, deslice el dedo hacia la izquierda o la
derecha en la pantalla de inicio del reloj y seleccione la opcién de menu
«QR-Codes» («Codigos QR») (fig. H-3). A continuacion, pulse la barra de menu
«Register code» («Codigo de registro») y escanee el codigo de registro con la
camara del teléfono inteligente o introduzca el codigo manualmente en el campo
de Ia aplicacicn
Tra
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te en la aplicacion, el dispositivo estara listo para su
uso Para obtener informacion detallada sobre la configuracion del dispositivo y la
aplicacién, consulte el manual de usuario completo en la pagina web
es.canyon.eu/drivers-and-manuals.

Nota. Se recomienda que la primera conexion del dispositivo a la aplicacion

Canyon Life y la activacion de la tarjeta eSIM se realicen en exteriores — en interiores

puede haber problemas con la busqueda dered. La funclon de supervision remota no

ite si el di i no con prec|s|on la ubicacion.

El dispositivo tarda hasta 30 segundos en establecer una conexion con la red.

OPERACION

Pantalla de inicio. La fecha, el dia de la semana y la hora actuales se muestran en

el centro de la pantalla, y en la parte superior de la pantalla aparecen los

indicadores (fig. I):
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@ —modo activo VoLTE, @ —intensidad de la sefial celular y tipo de red GSM activa
(2G, 3G, 4G o 4G'™), (3) — transmisién de datos méviles, (@) — sefial Wi-Fi activa,
(8 - alarma activa, (6) — sefial GPS activa, (7) — carga de la bateria.

Funciones de los botones (fig. B, C):

Botén 1 (4) — volver al menu anterior; finalizar/colgar llamada entrante;

Botodn 2 (8) — llamada de emergencia (véase el punto «Llamada de emergencia» mas
abajo);

Boton 3 (9)— encender el dispositivo, encender/apagar la pantalla, finalizar/colgar una
llamada entrante, volver al menu anterior.

Llamadas salientes. En la pantalla de inicio, deslice el dedo hacia la izquierda o hacia
la derecha, seleccione «Teléfono» e ingrese el nimero de teléfono que desee. O vaya
a la guia telefonica y seleccione el contacto deseado. A continuacion, pulse «Llamar»
para realizar una llamada. Para cancelar la llamada, pulse el botén 1 0 3.

Nota. Para agregarnimeros a la guia telefénica, vaya a la aplicacion.

Llamadas entrantes. Cuando haya una llamada entrante, toque en la pantalla
«Aceptar» para responder o «Rechazar» para colgar (fig. H-4). Una vez que haya
llenado su guia telefonica, puede activar la aplicacion para que prohiba las llamadas
entrantes de numeros desconocidos, es decir, las llamadas solo procederan de los
contactos guardados.

Llamada de emergencia. Puede guardar hasta tres numeros de emergencia en la
aplicacién. Para iniciar una llamada de emergencia automatica, pulsar o mantener
pulsado el botén 2 (8) durante 3—-5 segundos. El dispositivo realizara llamadas a los
tres nimeros almacenados: alternativamente, 2 veces a cada uno hasta que conteste
uno de los interlocutores.

Ubicacion. La aplicacion registra las coordenadas del reloj transmitidas a través del
canal seguro en el intervalo de tiempo establecido en la aplicaciéon. Dependiendo de
la ubicacion, el reloj enviara las coordenadas mediante GPS (en exteriores), LBS o
Wi-Fi (en interiores).

Nota. La geolocalizacion requiere un elevado consumo de energia. Se recomienda
activar en la aplicacion el modo de ahorro de bateria o el modo normal. Utilice el modo
preciso o forzado durante cortos periodos de tiempo para obtener rapidamente las
coordenadas en tiempo real.

Reproductor de musica y modo USB. El reloj tiene una tarjeta de memoria integrada
a la que se pueden afiadir grabaciones de audio para escucharlas en el reproductor
de musica. Para mas detalles sobre la descarga y escucha de archivos en modo USB,
asi como sobre otras funciones del reloj, consulte el manual del usuario completo
disponible en es.canyon.eu/drivers-and-manuals.

Apagado. En la pantalla de inicio, deslice el dedo hacia la izquierda o hacia la
derecha. Seleccione «Ajustes» (fig. H-3). En el menu que se abre, toque «Apagado»
y confirme la accion. También es posible apagar el dispositivo sin una tarjeta eSIM
conectada pulsar o manteniendo pulsado el boton 3 durante 3-5 segundos.
SOLUCION DE PROBLEMAS

El reloj no enciende. Posible causa: el di esta Elreloj se

cuando la carga de la bateria sea al menos el 5%. So\ucn conecte el dispositivo a una
fuente de alimentacion, vuelva a encenderlo pasados unos minutos. Si el reloj no se carga,
compruebe que el cable de cargay la luen(e de alimentacion funcionan correctamente.
Las i Posibles razones: la tarjeta eSIM
no esta adaptada para los dlsposmvos portatiles; la red mévil no esta disponible; el
saldo de la tarjeta eSIM esta agotado. Solucion: asegurese de que se ha seleccionado
la tarjeta eSIM necesaria, de que el dispositivo se encuentra dentro de la zona de
cobertura de la red y de que se ha recargado el saldo de la tarjeta eSIM.

Si los pasos anteriores no resuelven el problema, pongase en contacto con el servicio
de asistencia a través de chat en la pagina web es.canyon.eu/user-help-desk.
CONDICIONES DE GARANTIA. La garantia y la vida util del dispositivo es de 3 afios
a partir de la fecha de venta del dispositivo al por menor al cliente final, a menos que
la legislacion local disponga lo contrario. Encontrara informacion adicional sobre la
garantia en la pagina web es.canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMACION | PERGJITHSHEM
Oré inteligiente Canyon® CNE-KWA49 — éshté njé GSM-pajisje celular pér fémije, me
mundésiné e lidhjes sé eSIM-kartés dhe giftézimit me smartphone népérmjet
aplikacionit t& markés Canyon Life.
MODELI: CNE-KW49.
ARTIKUJ: CNE-KW49BL (ngjyré blu), CNE-KWA49PB (ngjyré rozé/blu).
VEMENDJE! Pajisja nuk éshté menduar pér pérdorim nga fémijét nén 4 vieg. Pérdorimi
i pajisjes nga fémijét mbi 4 vjeg lejohet vetém nén mbikéqyrien e té miturve.
FUNKSIONET. Thirrje hyrése/dalése, SMS-mesazhe, libér telefonik, bisedé zanore,
mbéshtetja pér thirriet 4G (VoL TE), thire emergjente. Thirjet e dyanshme me audio t&
lidhur me smartphone népémijet aplikacionit Canyon Life. Monitorim né distancé: kontrolli
i gjeofensés sé sigurt, historiku i lévizjeve. Luajtés muzike, regjimi USB pér transferimin e
skedaréve nga/né PC, lidhje kufiesh me valg, kamera, album fotografish, aplikacion pér
mésimin e gjuhés angleze, hapamatés, kronometér, kalkulator, Zile, lojra.
KARAKTERISTIKAT TEKNIKE. Fumizim me energji (hyrja): 5,0 V /1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. Frekuenca e punés: 1 GHz. Ekrani: TFT (IPS), 1,4",240x240 pc,
me ngjyra (262,000 ngjyra), sensori, rezolucioni 242 PPI, ndricimi 350 cd/m? BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; fuqia e transmetuesit < 1,3 mWi; diapazoni i lidhjes me valé:
deri né 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 24 dBm /1,7 mW (maks.); 802.11 b\g\n; diapazoni i
lidhjes pa valé: 5-50 m. Rrjeti GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE
(4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm;
GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Gjeolokacioni: GPS (L1,
157542 MHz), LBS (saktésia > 100 m), AGPS (saktésia 1-30 m, pércaktimi i
vendndodhjes deri né 26 s), GLONASS. Ndjeshméria e GPS-marrésit: gjurmimi
-165 dBm, kapja —148 dBm. Vlera SAR 2,0 W/kg (pér 10 g): koka — 0,573 W/kg, trupi —
0,532 W/kg. Kamera: 0,3 Mpc. Mikrofoni: 1560 Ohm, analog. Altoparianti: fugia
nominale 0,8 W. TF-karta e integruar: 1 GB, e pa lévizshme. SIM-karta: eSIM pér ta
vendosur né pajisje (nuk pérfshihet né komplet). Pérputhshméria: Android 8.0 dhe mé
lart me mbéshtetje e Google Play Services, iOS 14.0 dhe mé lart. Trupi: polikarbonat
dhe ABS-plastik, 56x43x16,5 mm (GjxGjxL), IP67. Rripi: silikon, gjerésia 20 mm.
Gjatésia e pajisjes me rrip: 235 mm. Gjatési e rregullueshme (perimetri i kygit té dorés):
105-170 mm. Pesha: 54 g. Karikuesi kabllo: Pogo pin (4 pin) me USB Type A, 60 cm.
Bateria: litumpolimer, e pa lévizshme, 3,85 V, 900 mAh. Koha e karikimit té ploté:
3 oré. Zgjatja e baterisé me njé karikim etém né regjimin e pérdorimit aktiv: deri né
2 dité (né kushtet e méposhtme: ndricimi i ekranit &shté mbi mesataren, sinjali 4G
éshté i géndrueshém, koordinatat GPS transmetohen ¢do 10 minuta; duke pérjashtuar
lojérat dhe riprodhimin e audios). Zgjatja e baterisé me njé karikim té vetém né regjimin
e prities: me eSIM-kartén e lidhur — deri né 4 dité, pa eSIM-kartén e lidhur — deri né
7 dne Dremm| manualisht, né distance (nepermjet aplikacionit Canyon Life). Kushtet
e ura 0...+40 °C, iviteti i Igéshtisé 0-80 %. Kushtet e ruajtjes:
-20...+60 °C, iviteti i lagéshtisé 0-80 %.
SETI: oré inteligjente, karikusi kabllo, manual i shkurtér i pérdorimit.
PAMJA E JASHTME (fig. A, B, C, D, E). 1. Rripi. 2. Trupi. 3. Sensori ekranit.
4.Butoni 1. 5. Altoparlanti. 6. Kamera. 7. Mikrofoni. 8. Butoni 2. 9. Butoni 3.
10. Kontaktet elektrike té orés pér karikimin dhe transferimin e té& dhénave. 11. Karikusi
kabllo. 12. Kontaktet e karikimit t& kabllit.

| Nése ju lind ndonjé pyetje pémpara se té dérgoni pajisien né dygan, na shkruani né |
| e-mail support@canyon.eu, ose né chat e fages sé intemetit canyon.eu/user- i
i
i

l help-desk.

RREGULLAT PER PERDORIM TE SIGURT
Paijisja dhe aplikacioni Canyon Life nuk jané té lejueshme pér pérdorim nga fémijé nén
4 vjeg, ose nga persona me aftési té kufizuara fizike, psigike ose mendore, pérveg se
nése kané pérvojé dhe njohuri té mjaftueshme dhe mbikéqyren nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre. Pér té karikuar pajisjen, pérdorni vetém karikusin e
dhéne ne komplet. Mos shtypni ne ekran me mjete te forta dhe mos e shtréngoni até
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shumé forté. Mos e rrézoni, mos e hidhni dhe mos e shtrembéroni. Mos e ¢montoni

pajisjen dhe mos u pérpigni ta riparoni veté. Pér té shmangur Iéndimet, mos pérdomi

pajisje qé jané té plasaritura, ose me demtime té tiera. Pastrimin bé&jeni me njé lecké
té thaté vetém pasi ta keni fikur pajisjen dhe ta keni shképutur nga burimi i energjisé.

FILLIMI | PERDORIMIT

Pérgatitja. Higeni orén nga paketimi, dhe higni mbrojtésin nga ekrani. Pastaj karikojini

plotésisht (t& paktén 3 oré).

Karikimi. Lidhni kontaktet elektrike té orés (10) me kontaktet e karikimit t& kabllit (12)

si¢ tregohet né fig. F, dhe lidhni kabllon me burimin e energjisé.

VEMENDJE! Adaptori i marrjes sé energjisé nuk éshté i pérfshire né paketim

Parametrat e daljes sé adaptorit duhet t& korrespondojné me 5,0V /1,0 A (DC).

Ndezur. Klikoni dhe mbani shtypur butonin 3 (9) pér 5-10 sekonda derisa té shfaget

ekranii miréseardhijes (fig. H-1), i shogéruar nga njé sinjal zanor. Mé pas, do té shfaget

ekrani kryesor i orés (fig. H-2).

Ciftimi me aplikacionin Canyon Life dhe lidhja eSIM-kartés

Shénim. Funksionimi i pajisjes pa lidhur eSIM-| karten dhe pa u clﬁezuar me

aplikacionin Canyon Life éshté i kufizuar né

kamera dhe album fotografik, luajtés muzike, kronometer, kalkulator, aplikacion pér
mésimin e gjuhés angleze, lojéra.

Pér funksionalitetin e ploté té orés dhe smartphone, lidhja eSIM-kartés me orén,

cilésimet e tyre dhe drejtimi nga distanca, sé pari duhet té instaloni aplikacionin falas

Canyon Life dhe mé pas ta giftoni orén me aplikacionin:

. Skanoni QR-kodin e aplikacionit Canyon Life (shih. f. 3) pér té shkuar né

Google Play, ose App Store, shkarkoni dhe hapni aplikacionin (fig. G-1).

Hyni né llogariné tuaj, ose regjistroni njé té ri (fig. G-2).

Pér regjistrimin e orés sé re, zgjidhni né aplikacion llojin e GSM-pajisies me

mundésiné e lidhjes sé eSIM- kartés (fig. G-3).

Sigurohuni gé BT né smartphone éshté aktivizuar dhe ndizni BT né oré. Pér ta béré

kété, né ekranin kryesor té orés, shkoni majtas ose djathtas, zgjidhni "Settings"

("Cilesimet") (fig. H-3), dhe pastaj klikoni né rreshtin "eSIM record" ("Regjistrimi

eSIM") . Né ekranin gé hapet vendosni rréshqitésin né pozicionin "Ndezur".

Ndigni udhézimet né aplikacion pér té plotésuar BT-lidhjen e orés dhe aplikacionit.

Mé pas, skanoni QR- kodin eSIM-kartés me ndihmén e kamerés sé smartphone

(fig. G-3).

Shénim. Si i gé eSIM-karta éshté e pé pér pajisjet gé pérdoren,

transferimi i té dhénave 4G dhe té dhénat celulare jané aktivizuar, bilanci i llogarisé

suaj éshté mbushur.

Pasi ta keni ndezur me sukses eSIM-kartén, regjistroni orén né llogariné tuaj me

ndihmén e kodit t& regjistrimit (fig. G-4). Kodi i regjistrimit mund té gjendet né

etiketén e pajisjes, ose né menu-né e orés. Pér ta béré kété, né ekranin kryesor té
orés, shkoni majtas, ose djathtas dhe zgjidhni pikén e menu-sé "QR-Codes"

("QR-Kodi") (fig. H-3). Mé pas, klikoni né rreshtin e menu-sé "Register code” ("Kodi i

Regjistrimit") dhe skanoni kodin e regjistrimit me ndihmén e kamerés sé

smartphone, ose fusni kodin manualisht né fushén e aplikacionit.

. Pas regjistrimit t& suksesshém né aplikacion, pajisja éshté gati pér pérdorim. Pér
informacion té detajuar pér pajisjen dhe aplikacionin, shihni manualin e ploté té
pérdorimit né fagen e intemetit canyon.eu/drivers-and-manuals.

Shénim. Rekomandohet gé pajisja té lidhet me aplikacionin Canyon Life dhe té&

aktivizohet eSIM-karta né njé hapesue hapur — brenda mund té keté probleme me

gjetien e rrjetit. Nése e pajisjes nuk pé me saktési, funksioni i

monitorimit né distancé nuk do té funksionojé si¢ duhet. Pajisjes i duhet deri né

30 sekonda pér té krijuar njé lidhje me rrjetin.

PERDORIMI

Ekrani kryesor. Né gendér té ekranit shfaqet data aktuale, ditéte javés dhe ora ndérsa

né pjesén e sipéme té ekranit — treguesit (fig. 1):
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@ - regjimi aktiv i VOLTE, (@ — nivelii sinjalit celular dhe lloji i rrietit aktiv GSM (2G,
3G, 4G ose 4G'P), (3) — transferimi i & dhénave celulare, @ — sinjal aktiv Wi-Fi,
(® - zle aktive, (&) — sinjal GPS-aktiv, () — karikuesi i baterisé.

Funksionet e butonave (fig. B, C):

Butoni 1 (4) — kthim né menu-né e méparshme; pérfundon/refuzon njé thirrje hyrése;
Butoni 2 (8) - thirrje emergjente (shih. mé p. “Thirrje emergjente”);

Butoni 3 (9) — ndez pajisjen, ndez/fik ekranin, pérfundon/refuzon njé thirrje hyrése,
kthim né menu-né e méparshme.

Thirrje dalése. Ne ekranin kryesor, kaloni majtas, ose djathtas, zgjidhni "Telefon" dhe
fusni numrin e telefonit qé déshironi. Ose, shkoni te libri i telefonit dhe zgjidhni kontaktin
e déshiruar. Mé pas, Klikoni "Thirrje" pér t& béré njé telefonaté. Pér t& anuluar njé
telefonaté, shtypni butonin 1 ose 3.

Shénim. Pér té shtuar numra né librin e telefonit, futuni tek aplikacioni.

Thirrjet hyrése. Kur t¢ mermi njé telefonaté, shtypni né ekran "Pranoj" pér tiu
pérgjigjur, ose "Refuzoj" pér ta refuzuar (fig. H4). Pasi té keni mbushur librin e telefonit
né aplikacion, mund té aktivizoni bllokimin e thirrjeve hyrése nga numra té panjohur,
domethéné, thirrjet do té vijné vetém nga kontaktet e ruajtura.

Thirrje emergjente. Mund té ruani deri né tre numra emergjente né aplikacion. Pér té
nisur njé thirfje emergjente automatike, klikoni dhe mbani shtypur butonin 2 (8)
pér 3-5 sekonda. Nga pajisja do té vijné thirrje né tre numrat e ruajtur, njéri pas tjetrit,
dy heré pér secilin, derisa té pérgjigjet njéri nga abonentét.

Vendndodhja. Aplikacioni regjistron koordinatat e orés té transmetuara pérmes njé
kanali té sigurt né njé interval kohor té caktuar né aplikacion. Né varési té
vendndodhies, ora do té dérgojé koordinata népérmjet GPS (jashté), LBS ose Wi-Fi
(brenda).

Shénim. Gjeolokimi kérkon konsum té larté té energjisé. Rekomandohet té aktivizoni
regjimin e kursimit té baterisé, ose té zakonshme. Pérdorni regjimin e sakte ose té
detyruar pér njé kohé té shkurtér pér té marré shpejt koordinatat né kohé reale.
Luajtési i muzikés dhe regjimi USB. Orét jané té pajisura me karté memorie t&
integruar, né té cilén mund té shtoni regjistrime audio pér t'i dégjuar né luajtésin
muzikor. Informacioni i detajuar rreth shkarkimit té skedaréve né regjimin USB, si dhe
funksionet e tjera té orés, gjenden né manualin e ploté té udhézimeve, i disponueshém
né fagen e internetit canyon.eu/drivers-and-manuals.

Fikur. Né ekranin kryesor kaloni majtas ose djathtas. Zgjidhni "Cilésimet" (fig. H-3). N&
menu-né gé hapet, klikoni "Fiket" dhe konfirmoni veprimin. Fikja e pajisjes pa lidhjen
eSIM-kartés éshté gjithashtu e mundur duke shtypur dhe mbajtur butonin 3 pér
3-5 sekonda.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ora nuk ndizet. Arsyeja e mundshme: pajisjes | ka mbaruar bateria. Ora do & ndizet kur
ngarkesa e baterisé do té jeté té paktén 5 %. Zgjidhja: lidheni pajisjen me njé burim energjie
dhe ndizeni pérséri pas disa minutash. Nése ora nuk karikohet, kontrolloni kabllon e
karikimit dhe burimin e energjisé.

Thirrjet ] ése nuk ionojné. Arsyeja e : eSIM-karta nuk
éshté e pérshtatur pér pajisjet q& pérdoren; rrjeti celular nuk éshté i disponueshém;
bilanci i eSIM-kartés ka mbaruar. Zgjidhja: Sigurohuni gé té jeté zgjedhur eSIM-karta,
pajisja té jeté brenda zonés sé mbulimit té rrjetit dhe bilanci i eSIM-kartés té jeté i
mbushur.

Nése hapat e mésipérm nuk e zgjidhin problemin tuaj, ju lutem kontaktoni shérbimin e
ndihmés népérmijet bisedés ne fagen e intemetit canyon.eu/user-help-desk.
KUSHTET E GARANCISE. Garancia dhe afatii shérbimit té pajisjes éshté — 2 vjet nga
data e shitjes sé pajisjes né njé rrjet me pakicé tek blerési pérfundimtar, vetém nése
parashikohet ndryshe nga legjislacioni vendas. Informacioni shtesé pér garanciné
éshté i disponueshém né fagen e intemetit canyon.eu/warranty-terms.

89



OPSTE INFORMACIJE
Pametni sat Canyon® CNE-KW49 je mobilni GSM uredaj dizajniran za decu,
opremljen opcijom priklju¢ivanja eSIM kartice i povezivanja na pametni telefon putem
sopstvene aplikacije Canyon Life.

MODEL: CNE-KW49.

ARTIKLI: CNE-KW49BL (u plavoj boji), CNE-KW49PB (u ruZicastoj/plavoj bojii).
PAZNJA! Uredaj nile namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 4 godine.
Koris¢enje uredaja od strane dece iznad 4 godine je dozvolieno samo pod nadzorom
odrasle osobe.

FUNKCWE. Dolaznilodlazni pozivi, SMS poruke, telefonski imenik, glasovno ¢askanje,
podrska za 4G pozive (VoLTE), hitni poziv. Dvosmema videokomunikacija sa povezanim
pametnim telefonom preko aplikacije Canyon Life. Daljinsko pracenje: kontrola bezbedne
geozone, istorija kretanja. Muzcki plejer, USB rezZim za prenos datoteka sa/na racunar,
beziéno povezivanije slusalica, kamera, foto album, aplikacia za u¢enje engleskog jezika,
pedometar, Stoperica, kalkulator, budilnik, igre.

SPECIFIKACWE. Napajanje (ulaz): 5.0 V /1.0 A (DC). RAM 64 MB, ROM 128 MB.
Radna frekvencija: 1 GHz. Ekran: TFT (IPS), 1,4", 240x240 px, u boji (262 000 boja),
na dodir, rezolucija 242 PPI, osvetlienost 350 cd/m? BT 5.1: 2402-2480 MHz,
1,1 dBm, snaga predajnika < 1.3 mW, domet beZiéne veze do 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz,
2,4dBm/1.7 mW (najviSe); 802.11 b\g\n, domet beZi¢ne veze 5 do 50 m. GSM mreza:
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A,
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm, GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM
850/900/1800/1900 MHz. Geolokacija: GPS (L1, 157542 MHz), LBS (tacnost > 100 m),
AGPS (tacnost 1 do 30 m, odredivanje lokacije do 26 sek), GLONASS. Osetljivost
GPS prijemnika: trasiranje =165 dBm, snimanje —148 dBm. SAR vrednost 2.0 W/kg
(na 10 g): glava — 0.573 W/kg, telo — 0.532 W/kg. Kamera: 0,3 MP. Mikrofon: 1560 Q,
analogni. Zvuénik: nazivna snaga 0.8 W. Ugradena TF kartica: 1 GB, fiksna.
SIM kartica: eSIM za nosive uredaje (nije ukljucena u paket isporuke). Kompatibilnost:
Android 8.0 i noviji sa podrskom za Google Play Services, iOS 14.0 i noviji. Kuciste:
polikarbonat i ABS plastika, 56x43x16,5 mm (DXSXV), IP67. Narukvica: silikon, $irine
20 mm. Duzina uredaja sa narukvicom: 235 mm. Podesiva duzina (okruznica
zape$c¢a). 105-170 mm. TeZina: 54 g. Kabl za punjenje: Pogo pin (4-pinski) na
USB Type A, 60 cm. Baterija: LiPo, ugrdena, 3.85 V, 900 mAh. Vreme potpunog
punjenja: 3 sata. Trajnost rada na jednom punjenju u aktivnom rezimu koris¢enja: do
2 dana (pod uslovima da je osvetljenost ekrana iznad proseka, 4G signal je stabilan,
GPS koordinate se prenose svakih 10 min, izuzev igre i reprodukciju zvuka). Trajnost
rada na jednom punjenju u rezimu pripravnosti: sa prikluéenom eSIM karticom do
4 dana, bez eSIM kartice do 7 dana. Upravljanje: ruéno, daljinsko (preko aplikacije
Canyon Life). Uslovi korid¢enja: temperatura 0...+40 °C, relativna vlaznost 0-80 %.
Uslovi skladistenja: temperatura —20...+60 °C, relativna vlaznost vazduha 0-80 %.
PAKET ISPORUKE: pametni sat, kabl za punjenje, kratki korisnicki vodi¢.

IZGLED (slike A, B, C, D, E). 1. Narukvica. 2. Kuciste. 3. Ekran na dodir. 4. Dugme 1.
5. Zvuénik. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. Dugme 2. 9. Dugme 3. 10. Elektri¢ni prikljucci
na satu za punjenje i prenos podataka. 11. Kabl za punjenje. 12. Prikljucci kabla za
punjenje.

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili
putem onlajn ¢askanja na canyon.eu/user-help-desk pre nego $to vratite uredaj u
prodavnicu.

PRAVILA BEZBEDNE UPOTREBE

Uredaj i aplikacija Canyon Life nisu namenjeni upotrebl od strane dece mlade od
4 godine niti osoba sa smanjenim fizickim,
osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja ili ako su pod nadzorom osobe odgovome
za njihovu bezbednost. Za punjenje uredaja koristite samo punjacki kabl koji je
ukljuéen u sadrzaj pakovanja. Ne pritiskajte previse ekran niti ga ne dirajte o$trim
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predmetima. Nemojte ispustati, bacati ili savijati uredaj. Ne rastavljajte uredaj niti ne
pokusavaijte da ga sami popravite. Da izbegnete povrede, nemojte koristiti uredaj koji
je napukao ili na neki drugi nacin otecen. Cistite uredaj suvom krpom samo nakon §to
ga iskljucite i odspoijite iz izvora napajanja.

POCETAK KORISCENJA

Priprema. Raspakujte sat i uklonite zastitnu foliju sa ekrana. Zatim ga potpuno
napunite (najmanje 3 sata).

Punjenje. Spojite elektricne prikljuéke na satu (10) sa prikljuécima kabla za
punjenje (12) kao $to je prikazano na slici F i poveZite kabl sa izvorom napajanja.
PAZNJA! Adapter za napajanje nije ukljuéen u paket isporuke. Izlazni parametri
adaptera treba da odgovaraju 5.0 V /1.0 A (DC).

Ukljuéivanje. Pritisnite i drzite 5 do 10 sekundi dugme 3 (9), dok se ne prikaZe ekran
dobrodoslice (slika H-1), pracen zvuénim signalom. Nakon toga se prikaze pocetni
ekran sata (slika H-2).

Poveziavnje sa aplikacijom Canyon Life i priklju¢ivanje eSIM kartice

Napomena. Funkcije uredaja bez priklju¢ eSIM kartice i povezivanja sa

Canyon Life & Je na sledece: , kamera i muzicki plejer,
Stoperica, s ija za u¢enje jezika, igre.

Za potpunu i iju sata i telefona, prikljuéivanje eSIM kartice, kao i

podesavanije te daljmsko upravljanje satom, prvo treba instalirati besplatnu aplikaciju

Canyon Life, te onda povezati na nju sat:

. Skenirajte QR kod aplikacije Canyon Life (v. str. 3) da se prebacite na Google Play

ili App Store, preuzmite i pokrenite aplikaciju (slika G-1).

Prijavite se na svoj nalog ili registrujte novi (slika G-2).

Da registrujete novi sat, izaberite vrstu GSM uredaja sa opcijom prikljucivanja

eSIM kartice u aplikaciji (slika G-3).

Uverite se da je BT aktiviran na pametnom telefonu i omogucite BT na satu. Za to,

na podetnom ekranu sata prevucite prstom levo ili desno, izaberite "Settings"

("Podesavanja”) (slika H-3), onda kliknite na redak "eSIM record" ("eSIM zapis").

Na ekranu koji se otvori, pomerite kliza¢ u polozaj "Omoguceno”.

. Pratite uputstva u aplikaciji da poveZete sat i aplikaciju preko BT-a. Onda skenirajte
QR kod eSIM kartice pomocu kamere pametnog telefona (slika G-3).

Napomena. Uverite se da je eSIM kartica kompatibilna sa nosivim uredajima, da je

omoguéen prenos 4G i mobilnih podataka i da je stanje na raéunu nadopunjeno.

Nakon uspesnog priklju¢ivanja eSIM kartice, prijavite sat na svoj nalog koriste¢i

registracioni kod (slika G-4). Registracioni kod se moZe naci na etiketi uredaja il u

meniju sata. Da ga vidite, na pocetnom ekranu sata prevucite prstom levo ili desno

i izaberite stavku menija "QR-Codes" ("QR kodovi") (slika H-3). Zatim kliknite na

redak menija "Register code" ("Registracioni kod") i skenirajte ovaj kod pomocu

kamere pametnog telefona ili ukucaijte ga ru¢no u polje aplikacije.

Nakon uspesne registracije u aplikaciji, uredaj je spreman za upotrebu. Za detaljne

informacije o podesavanju uredaja i aplikacije, v. puni korisnicki prirucnik koji je

dostupan na veb strani: canyon.eu/drivers-and-manuals.

Napomena. Preporucuje se da prvi put uredaj poveZete sa aplikacijom Canyon Life i

aktivirate eSIM karticu dok ste na otvorenom jer u zatvorenom moze doci do problema

sa pronalazenjem mreze. Ako uredaj pogresno odredi lokaciju, funkcija daljinskog

nadzora nece raditi ispravno. Da se uspostavi veza uredaja sa mrezom, moZe da prode

do 30 sekundi.

KORISCENJE

Pocetni ekran. Trenutni datum, dan u nedelji i vreme prikazani su u sredini ekrana,

na vrhu ekrana su ovi indikatori (slika I):

@ — aktivni VOLTE reZim, @ — jacina signala mobilne mreZe i tip aktivne GSM mreze

(2G, 3G, 4G ili 4G™), 3 — prenos mobilnih podataka, (@) — aktivan Wi-Fi signal,

(5 — aktivan signal budilnika, (&) — aktivan GPS signal, (7) — napunjenost baterije.
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Funkcije dugmadi (slike B, C):

Dugme 1 (4) — povratak na prethodni meni, prekid/odbijanje dolaznog poziva;
Dugme 2 (8) — hitni poziv (v. "Hitni poziv" u nastavku);

Dugme 3 (9) - uklju€ivanje uredaj, uklju¢ivanje/gasenje ekrana, zavrsavanje/odbijanje
dolaznog poziva, povrtak na prethodni meni.

Odlazni pozivi. Na poc¢etnom ekranu prevucite nalevo ili nadesno, izaberite "Telefon'
i ukucajte broj telefona koji Zelite da pozovete. Takode moZete da otvorite telefonski
imenik i izaberete Zeljeni kontakt. Zatim kliknite "Pozovi" da uputite poziv. Da biste
otkazali poziv, pritisnite dugme 1 ili 3.

Napomena. Za dodavanie brojeva u telefonski imenik idite u aplikacij
Dolazni pozi ada dobijete dolazni poziv, dodirnite na ekranu "Prihvati" da se javite
ili "Odbij" da otkaZete (slika H-4). Nakon $to popunite telefonski imenik u aplikaciji,
mozZete zabraniti dolazne pozive sa nepoznatih brojeva, tj. pozivi ¢e stizati samo od
sacuvanih kontakata.

Hitni poziv. U aplikaciji moZete da sacuvate do tri broja za hitne slucajeve. Da uputite
automatski hitni poziv, pritisnite i drZite 3 do 5 sekundi dugme 2 (8). Uredaj ¢e pozvati
tri sacuvana broja, jedan za drugim, po dva puta, dok se jedan od brojeva ne javi.
Lokacija. Aplikacija beleZi koordinate sata koje se prenose preko bezbednog kanala
u vremenskom intervalu podesenom u aplikaciji. U zavisnosti od lokacije, sat ¢e slati
koordinate putem GPS-a (na otvorenom), LBS-a ili Wi-Fi mreZze (u zatvorenom
prostoru).

Napomena. Geolokacija zahteva veliku potro$nju energije. Preporucuje se da u
aplikaciji aktivirate ustedu baterije ili normalan rezim. Koristite precizan ili prinudni
rezim jedno kratko vreme da biste brzo preuzeli koordinate u realnom vremenu.
Muzi€ki plejer i USB rezim. Sat ima ugradenu memorijsku karticu na koju mozete
dodati audiosnimke za slusanje u muzickom plejeru. Detaljne informacije o
preuzimanju i slusanju datoteka u USB reZimu, kao i drugim funkcijama sata, nalaze
se u isnic irucnil na canyon i d
manuals.

Isklju¢ivanje. Na pocetnom ekranu prevucite prstom levo ili desno. Izaberite
"Podesavanja" (slika H-3). U meniju koji se otvori Kliknite na "Isklju¢ivanje" i potvrdite
akciju. Iskljugiti uredaj bez eSIM kartice takode moZete ako pritisnete i drzite 3 do
5 sekundi dugme 3.

OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA

Sat se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: uredaj je ispraznjen. Sat se ukljuci kada je baterija
napunjena najmanje 5 %. ReSenje: poveZite uredaj sa izvorom napajanja i ponovo ga
uklju¢ite nakon nekoliko minuta. Ako se sat ne puni, proverite ispravnost kabla za punjenje
iizvora napajanja.

D i i pozivi ne Moguci uzrok: eSIM kartica nije prilagodena
za nosive uredaje; mobina mreza nije dostupna; stanje na eSIM kartici nije
nadopunjeno. Resenje: uverite se da je izabrana ispravna eSIM kartica, da se uredaj
nalazi unutar zone pokrivenosti mreZe i da je stanje na eSIM kartici nadopunjeno.
Ako gore navedene opcije ne reSe va$ problem, kontaktirajte podrsku putem ¢askanja
uZivo na canyon.euluser-help-desk.

USLOVI GARANCIJE. Garancija i rok upotrebe uredaja su 2 godine od dana prodaje
uredaja preko maloprodaje krajnjem potroSacu, osim ako lokalnim zakonima nije
drugacije odredeno. Dodatne informacije o garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.
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3ATANbHA IHOOPMALIA

Po3ymHuit roanHHuk Canyon® CNE-KWA49 — Mo6inbHuit GSM-npucTpiii ans aiten, 3
MOXIMBICTIO nigkmiodeHHs eSIM-kapTku Ta criofy4eHHs 3i cMapToHoM Yepes
chipmoBwuit 3acTocyHok Canyon Life.

MOZESb: CNE-KW49.

APTUKYSIN: CNE-KWA49BL (cuHin Komp) CNE-KW49PB (poxeBuit/cuHii konip).
YBATA! MpucTpiit He np! ans AiTbMY 4 pokiB.
BukopucTaHHs NpUCTPOIo AiTbMU CTapLue 4 pokiB AONYCKAETLCA TiNbkW Mif HArNsaoM
[Aopocrioro.

DYHKLUYII. Bxigni inoHi A3siHKA, SMS. i HHS, TeneoHHa KH1ra, ronocoBii Yat,
nigTpumka f3eiHkis y 4G (VOLTE), ekcTpeHuii BUKMMK. [IBOCTOPOHHIi Bi1eo3s'sisoK i3
niAKNIo4eHMM cmapTdhoHoM Yepe3 3acTocyHok Canyon Life. BinaaneHuin MOHITOpUHr:
KOHTpOnb 6e3neyHoi reo3oHu, icTopisi nepecysaHb. MyauuHuid nporpasad, pexvm USB
ANsA nepefasaHHs carnie 3/Ha MK, 6e3npotoBe NiAKNIoNEHHs! HaBYLUHWMKIB, kKamepa,
hoToanbbom, 3acTOCYHOK Afsi BUBHEHHS @HMINCHKOT MOBMW, KPOKOMIP, CEKYHAOMIp,
KanbkynsTop, GyaunbHIK, irpn.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW. Enektpoxwmenents (xia): 5,0 B/ 1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. Po6oua yacrota: 1 [Tu. Ekpan: TFT (IPS), 1,4", 240x240 nk,
konbopoBuii (262 000 korbopiB), CEHCOpPHUW, po3finbHa 3aaTHicTe 242 PP,
sickpasicTb 350 ka/m?. BT 5.1: 2402-2480 Mru, 1,1 aBm; noTyxHicTe nepeaasaqa
< 1,3 MBT; panbHicTk GeagpoToBoro 3'egHanHs: o 10 M. Wi-Fi: 2,4 Ty, 2,4 abm /
1,7 MBT (Makc.); 802.11 b\g\n; AankHicTe 6e3ApoToBOro 3'¢AHaHHs: 5-50 M. Mepexa
GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), AGILTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A;
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 abm; GSM 1800/1900: 29 ABMm.
GSM 850/900/1800/1900 Mru. Meonokauisi: GPS (L1, 1575,42 MIu), LBS (TouHicTs
2100 M), AGPS (TouHicTe 1-30 M, BU3HAYEHHS MiCLE3HAXOMKEeHHs [0 26 c),
GLONASS. Yytrmeicte GPS-npuiimava: TpacyBaHHs -165 abm, 3axonneHHs
=148 nBbm. 3HaueHHs SAR 2,0 B1/kr (Ha 10 r): ronoea — 0,573 Br/kr, Tino — 0,532 Br/kr.
Kamepa: 0,3 Mnk. Mi 1560 Om, aH; . OuHamik:  Homi
noTyxHicte 0,8 BT. B6ynosana TF-kaptka: 1 6, HesHimHa. SIM-kaptka: eSIM ans
HOCUMUX NPUCTPOIB (He BXOAWTL A0 KOMAMEKTY nocTadaHHs). CymicHicTs: Android 8.0
Ta BuLe 3 niaTpumkoto Google Play Services, iOS 14.0 i uwie. Kopnyc: nonikap6oHat
i ABC-nnactuk, 56x43x16,5 mm (OxLLUxB), IP67. PemiHeub: CURikoH, WwupuHa 20 M.
[oBxuHa npucTpoto 3 pemiHuem: 235 mm. PerynboBaHa [OBXWHA (OKPYXHICTb
3an'sacTa): 105 170 MM, Bara 54 r. Sapa/:mmm kaﬁem: Pogo pin (4 pin) 3 USB Type A,
60 cm. HUIA, , 3,85 B, 900 MAroa. Yac noeHoro
3apspkaHHs: 3 roa. Tpmaamcm poﬁom Ha 0/:|HOMy 3apsgi B peXvMi aKTUBHOrO
BUKOPUCTaHHS: /10 2 AHIB (33 TakuX YMOB: CKDaBICTb eKpaHa BUlA 33 CepeaHio,
curHan 4G crabinbHui, koopaHat GPS nepepatoThes koxHi 10 xB; 6e3 ypaxyBaHHs
irop i BiATBOPeHHs ayaiosanucie). TpueanicTe po6OT Ha OAHOMY 3apsidi B peXuMi
ouikyBaHHs: 3 niakniodeHo eSIM-kapTkolw — a0 4 pHiB, 6e3  migkmiodeHol
eSIM-kapTim — 0 7 paHiB. KepyBaHHs: pyyHe, BiananeHe (4epe3 3aCTOCYHOK
Canyon Life). YmoBu ekcnnyarauii: Temnepatypa 0...+40 °C, BigHOCHa BOMOriCTb
0-80 %. Ymoew 36epiraHHs: Temneparypa —20...+60 °C, BigHocHa Bonoricte 0-80 %.
KOMMNEKTALUIA: po3yMHWA TFOAMHHWK, 3apspHuwii kabenb, KOpOTKAWA MOCIGHUK
KopuCcTyBaya.

30BHILLHIV BUA (man. A, B, C, D, E). 1. PemiteLs. 2. Kopnyc. 3. CEHCOpHMI ekpaH.
4. Kronka 1. 5. [luHamik. 6. Kamepa. 7. MikpocdhoH. 8. KHonka 2. 9. Kxonka 3.
10. E aKkmm ans i nepepadi panux. 11. 3apsgnuii
kabenb. 12. 3apsaHi KoHTaKTH kabenio.

1Y pasi BUHUKHEHHS Byab-kiX N1TaHb, NEepL HiX BIAHECTU NPUCTPIA A0 MarasuHy, |
| HaMMLLITL HaM Ha enekTPOHHY aapecy support@canyon.eu abo B yaTi Ha BeG- i
op) elp: i

NPABUIA BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA

MpucTpin, a Takox 3actocyHok Canyon Life He ansHaueHl AT BUKOPUCTEHHS AiTbMn
Bikom [0 4 pokie abo ocobamu 3 a6o
po3ymoBumu BAIGHOCTRMM 3a BIACyTHOC’TI B HUX D,OCTETH!:OI'U ﬂOCBIﬂy abo 3HaHb i
SKULO BOHU He ﬂepeﬁyBalOTb nig KOHTponem OCDGM BiAnoBigankbHOT 3a ixHI0 Geﬁﬂeky
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[Ins 3apsipKaHHs NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYIATE NULLIE 3apSAHMI Kabenb, Lo BXOAUTL A0
KOMMNEKTY nocTavaHHs. He HaTucKaliTe Ha ekpaH rocTpUMM NpeaMeTamMui Ta He [1aBiTb
Ha HBOrO 3aHaATO CUNbHO. He ynyckaiiTe, He kpaiiTe | He 3ruHaiiTe npucTpin. He
posbupaiiTe NPUCTPIA | He HamaranTecsi BiAPEMOHTYBATW 1Oro camocTiiHo. LLlo6
YHUKHYTU TPaBMyBaHHs, HE BUKOPUCTOBYATE MPUCTPIA i3 TpilMHaMK aBo iHLWMMM
Aedektamu. O4ULLEHHS NPOBOALTE 3a [AOMNOMOrOI0 CyXOl CepBeTKW Tinbku nicns
BUMKHEHHS MPUCTPOIO | BIAKIIOYEHHA OTO Bl [XKepena XNBMEeHHS.

NOYATOK BUKOPUCTAHHA

MigroToska. Po3nakyiiTe roAVHHWK, 3HIMITb 3 ekpaHa 3axucHy nnisky. MoTiM NOBHICTIO
3apsAaiT ix (He meHwe 3 roavH).

3apamkaHHA. 3'¢HaiTe eneKkTPOKOHTaKTU roAuHHIKa (10) i3 3apsSAHUMU KOHTaKTaMM
kabento (12), sik nokasaHo Ha man. F, i nig'eaHaiTe kabenb Ao mxepena XuBneHHs.
YBATA! Apantep WBMeHHs He BXOQUTL [0 KOMMIEKTY MOCTaYaHHS. Buxigni
napametpu MOBWHHI Bi, 5,0B/1,0A (DC).
YBIMKHeHHS. HaTucHiTL i yTpumyiiTe kHonky 3 (9) npoTsirom 5-10 cekyHa o nosisn
npueiTansHoro ekpaHa (Man. H-1), cynpoBompkyBaHOro 3sykosuMm curHanom. [dani
BiOBPA3NTLCA FONOBHWIA €KPaH roaMHHMKa (Man. H-2).

CnonyyeHHs 3 3actocyHkom Canyon Life i nigkniouenHs eSIM«apTku

n i Po6ota 6e3 nipl eSIM-kapTkA | cronyyeHHs 3
Canyon Life TakMM1 i KpokoMmip, kamepa i
choroans6om, My 7 , i op, ans

BWBYEHHS aHIIACLKOT MOBM, irpu.

[insi NOBHOLHHOI CninbHOi PoBOTU roavHHUKa i cMapTdoHa, miaknoveHHs eSIM-

KapTKM /10 FOAMHHWKA, MOTO HanalTyBaHHA Ta BiAAANeHOro KepyBaHHs CrioyaTKy

HeobXiaHO BCTaHOBMTM Ge3KOLTOBHMI 3acTocyHok Canyon Life, a notim BukoHaTu

CrOMYYEHHS FOAMHHMKA 3 3aCTOCYHKOM:

. BinckaHyitte QR-koa 3actocyHky Canyon Life (awe. c. 3), wo6 nepeiti B
Google Play abo App Store, ckavaliTe Ta 3anycTiTb 3acTocyHok (man. G-1).

. YBiiaiTe y CBIt 06niKoBMIA 3anmc abo 3apeecTpyiiTe HoBUIA (Man. G-2).

. AN peecTpauii HOBOTO roAvHHUKA BUGEPITH Y 3acTOCyHKy TMN GSM-npuUcTpoio 3

MOXIMBICTIO MigkntodeHHst eSIM-kapTku (man. G-3).

MepekoHaiitecs, Wwo BT Ha cmapTdoHi akTMBOBaHMUIA, i yBIMKHITL BT Ha roaMHHNKY.

NS 4bOro Ha roNOBHOMY €KpaHi FOfMHHMKA MPOBE/iTh MarbLem NiBopyy abo

npaeopy, BuGepiTh «Settings» («HanawrysaHHs») (Man. H-3), a NoTiM HaTUCHITL

Ha psipok «eSIM record» («3anuc eSIM»). Ha ekpaHi, WO BIAKPUBCS, BCTAHOBITL

MOB3YHOK Y MOSNOXEHHS «YBIMKHEHO» .

. [loTpumyiiTech IHCTPYKLIl Y 3aCTOCYHKy AN BUKOHAHHA BT-3'eAHaHHA rognHHuKa
Ta 3acTocyHky. flani iackaHyite QR-kog eSIM-kapTku 3a Aonomorol kamepu
cmapTdoHa (mMan. G-3).

Mpumitka. MepekoHaitecs, wo eSIM-kapTka aganToBaHa Ans HOCUMUX NPUCTPOIB,

nepeaada AaHux 4G i MOGiNbHUX AaHKUX NiAKNoYeHa, GanaHc paxyHKY MOMOBHEHNN.

Micns ycnilwHoro nigkntodeHHsi eSIM-kapTku 3apeecTpyiiTe FOAUHHWK Y CBOEM)

obnikoBomy 3anuci 3a Aonomoroio Kogy peectpauii (man. G-4). Koa peectpauii

MOXHa 3HalTU Ha eTUKETLi MPUCTPOIo aBo B MEHI0 FOAMHHMKA. [INsi LULOro Ha

TOfIOBHOMY €KpaHi TOAMHHWKA MPOBeAiTh nanklem niBopyd abo npasopyd i

BUBEpiTL NYHKT MeHio «QR-Codes» («QR-koaw») (Man. H-3). [lani HaTUCHITL Ha

psinok meHio «Register code» («Kopa peectpauii») i BinckaHyite koA peectpauii 3a

[I0MOMOTOK0 KaMepy CMapToHa abo BBEZTb Koz} BPY4HY B MofIe 3aCTOCYHKY.

Micna ycniwHoi peecTpauii B 3aCTOCYHKY MPUCTPIA rOTOBUIA A0 BMKOPUCTAHHS.

[HeTaneHiwy iHcbopmaLjlo Npo HanalTyBaHHs NPUCTPOID Ta 3aCTOCYHKY MOXHa

3HalTM B NOBHOMY MOCIGHWKY kopuCTyBaya Ha BeG-CTOpiHLI canyon.ua/drivers-

and-manuals.

Mpumitka. Meplue NiakniYeHHs NpUCTpoto Ao 3acTocyHky Canyon Life i aktueauito

eSIM-kapTk1 peKkoMeHAYETLCS BUKOHYBATW Ha BIAKPUTOMY MNPOCTOPi — BCEpeavHi

NPVMILLIEHHS MOXTMBI MPoBniemi 3 noLLyKoM Mepe»(l Mpy HeTouHOMY anauenm

MICLie3HaXOMKEHHS MPUCTPOEM hyHKUiA yae

HeKopekTHo. MpucTpoto noTpiGHo Ao 30 cekyHA 1:u'|a BCTaHOBMEHHS 3'€aHaHHs 3

Mepexero.
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EKCNNYATALIA
TOnoBHMIA eKpaH. Y LEHTpi ekpaHa BifobpaxaloTbCs akTyanbHa gata, AeHb TWKHS |
4ac, a y BepXHiil 4acTuHi ekpaHa — iHankaTopw (man. |):
— akTusHWit pexum VOLTE, @ — piBeHb CUrHany CTiNbHWUKOBOrO 3B'A3KY i TMN
aKTueHoi Mepexi GSM (2G, 3G, 4G abo 4G), (3) — nepepaya MoBinbHUX fAaHWx,
— akTuBHuiA curian Wi-Fi, @ — aKTUBHUIA By AUNBHUK, @ — aKTuBHuit GPS-curHan,
(@ - 3apsin akymynsTopa.

®yHKUiT kHonok (man. B,

Knonka 1 (4) — noBepHeHHs /Jp nonepeaHLOTO MEHHO; 3aBepLUEHHS/CKMAAHHS BXiAHOTO
BUKIVKY;

KHonka 2 (8) — ekcTpeHuit BUKNNK (anB. HIDKYe M. «EchpeHmm BUKINK» );

Knonka 3 (9) — yBiMKHEHHS NpUCTPOIO, Y eKkpaHa, HHS/

CKMAAHHS BXIHOTO BUKINKY, NOBEPHEHHS 0 NOMNEPEAHBOr0 MEHIO.
BuxiaHi A3BiHKKW. Ha ronoBHoMy ekpaHi NpoBeAiTk nansuem nisopyy abo npaesopy,
BubepiTb «TenecoH» Ta BBEAITb NOTPiGHUI HOMep TenedoHy. AGo nepenite Ao
TenedoHHOT KHUM Ta 06epiTb NOTPIGHMA KoHTaKT. [ani HaTUCHITL «BukMK», Wo6
3aTenecdoHysaTi. [INs ckacyBaHHs BUKIMKY HATUCHITL KHOMKy 1 a6o 3.
Mpumitka. LLo6 aogatv Homepy A0 TenedoHHOT KHUMW, 3aiAiT Y 3aCTOCYHOK.
A3BiHKKM. M Yac BXIAHOrO BUKNMKA HATUCHITL Ha ekpaHi «MpuiAHaTUY Ans
signosiai a6o «Bigxunut» ans ckuganHs (man. H-4). Micns 3anoeHeHHs TenedoHHoT
KHUTM B 3aCTOCYHKy MOXHa BBIMKHYTW 3aGOPOHY BXIAHWX BUKNMKIB |3 HeBI/JOMMX
HOMepiB, TOGTO BUKIMKI HAIXOAUTUMY Th TiNbKW Bif} 36EPEKEHNX KOHTaKTI
EKCTPeHNi BUKAMK. Y 3aCTOCYHKy MOXHa 36eperti 0 Tpbox ekcrpewx HOMepiB.
o6 noyaTi aBTOMATUYHMIA EKCTPEHUI BUKIMK, HATUCHITL | yTpUMYIATE KHONKy 2 (8)
npoTsiroM 3-5 cekyHa. 3 NPUCTPOIO By Ay T HAAXOAUTY BAKIMKN Ha TP 36epexeHnX
HOMepWU: MO Yep3i, N0 2 pa3u Ha KOXKeEH, MoKV OAvH 3 aBOHEHTIB He BIAMOBICTb.
Micue3HaxomkeHHs. 3aCTOCYHOK (ikcye nr uo bCsA
3aXMILIEHUM KaHANOM, 3 iHTEPBArOM Yacy, BCTAHOBMEHIUM y 3aCTOCYHKY. 3anexHo sia
MICLIE3HaXOPKEHHS FO/IMHHUK HaficunaTuMe koopavHatv 3a GPS (Ha BigkpuTomy
npocTopi), LBS a6o Wi-Fi (BcepemHi NpuMilLEHHS).
Mpumitka. Meonokauis NOTpeBye BMCOKOTO EHEProCMOXMBAHHSA. PekomeHayeThes
aKTUByBaTU y 3aCTOCYHKY Pexvm ekoHoMii 3apsgy Gatapei abo 3BuuyalHWiA.
BuKOpUCTOBYIiTE TOYHMIA @GO MPUMYCOBU PEXMM Ha KOPOTKUI Yac, Wob WBUaKO
OTPUMATM KOOPAMHATY B PeanbHoMy Yaci.
My3unuHuit nporpasay Ta pexum USB. MoanHHIK ocHaLLieHnin BGY10BaHOIO KapTKOIO
nam'aTi, Ha siky MOXHa Aof1aBaTv ayAio3anucy Ans NPOCIYXOBYBAaHHS B MY3UUHOMY
nporpasadi. [loknagHituy iHchopmaLito Npo 3aBaHTaxeHHs ainie y pexwmi USB Ta ix
NpOCNYXOBYBaHHS, @ TakoX MPO iHWi COyHKLUii roaMHHMKA MICTUTLCS B NOBHOMY
nocibHWKy KopucTyeauya, AOCTyNHOMy Ha BeG-CTopiHUi canyon.ua/drivers-and-
manuals.
BuMKHeHHs. Ha ronoBHomy expaki nposeAiTb nankUem eniso abo enpaeo. Bm6epm=
«HanawrysaHHs» (man. H-3). Y meHio, wo HaTUCHITb
niaTBepAaiTb Ailo. BuMKHeHHs npucTpolo Ge3 niakmiodeHoi eSIM-kapTin TaKO)K
MOXIMBE LUNSXOM HaTUCKaHHS! Ta YTPUMYBaHHS! KHOMKA 3 NPOTSIroM 3-5 cekyHa.
YCYHEHHH MOXNMBUX HECMPABHOCTEW
He NPUYMHE: NPUCTPIA PO3PSIKEHO. MOANHHIK
BMMKaB’rbCR npy 3apsi akymynsitopa He MeHiLe 5 %. PilueHHs:: nia'eaHaiiTe npucTpin
110 [PKEPEeNa XMUBIEHHS, NOBTOPITb YBIMKHEHHS Yepe3 Kinbka XBUMMH. STKLLO FOANHHIK
He 3apSAMXAETLCR, NEPeBipTe CMIPABHICTL 3apsiHOD KaGernio Ta HKepena KUBNeHHs.
He npuumHa: eSIM-kapTka He
NS HOCUMUX iB; MOGinbHa Mepexa HefocTynHa; 6anaHc eSIM-
KapTi BudepnaHo. PilleHHs: nepekoHaiTecs, Wwo obpaHo HeobxiaHy eSIM-kapTky,
npuCTpilt nepebyBae B 30Hi NOKPUTTA Mepexi, 6anaHc eSIM-kapTk MONOBHEHO.
SAKW0 BULLIE3a3HaYeHi Ail He A0NOMOrNM PO3B'A3aTV NPOGNEMy, 3BEPHITLECS A0 CyX6U
NiATPUMIM Yepes yaT Ha Be6-cTopiHLi canyon.ualuser-help-desk.
YMOBW FAPAHTII. FapaHTist Ta TepMiH Cryx6u NpUCTPOIO — 2 pOKM 3 AaTV MPOAAKY
MPUCTPOIO Yy PO3APIGHIN Mepexi KIHLEeBOMY NOKyMLIo, AKLO iHWe He nepeabadyeHo
MmicLieBuM 3akoHoAaBCcTBOM. [loaaTkosy iHChOpMaLLilo NPO rapaHTilo MOXHa OTpumMaTh
Ha Be6-CTOpiHUi canyon.ua/warranty-terms.
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UMUMIY MA'LUMOT

Aqlli soat Canyon® CNE-KW49 — eSIM kartani ulash imkoniyati va firma Canyon Life
ilovasi orgali smartfon bilan biriktirish imkoniyatiga ega bolalar uchun mobil
GSM-qurima.

MODEL: CNE-KW49.

ARTIKUL: CNE-KWA49BL (ko'k rangli), CNE-KW49PB (pushti/ko'k rangli).

DIQQAT! Qurilma 4 yoshdan kichik bolalar tomonidan foydalanish uchun
mo'liallanmagan. 4 yoshdan katta bolalar tomonidan quriimadan foydalanish fagat
kattalar nazorati ostida ruxsat etiladi.

FUNKSIYALAR. Kiruvchichiqivchi chaqiruvlar, SMS xabarlar, telefon kitobi, ovozli chat,
4G (VoLTE) go'ngliroglarini qo'llab-quvvatlash, favqulodda chagiruv. Canyon Life ilovasi
orgali ulangan smartfon bilan ikki tomonlama video aloga. Masofadan turib monitoring
qilish: xavfsiz geozona nazorati, harakatianish tarixi. Musiqa pleyeri, USB rejimi orgali
fayllami kompyuterga yoki kompyuterdan o'tkazish, qulogchinlami simsiz ulash, kamera,
fotoalbom, ingliz tilini o'rganish uchun ilova, gadam hisoblagich, sekundomer, kalkulyator,
uyg'otkich, o'yinlar.

TEXNIK XUSUSIYATLARI. Elektr ta'minoti (kirish): 5,0 V /1,0 A (DC). RAM 64 MB,
ROM 128 MB. Ishchi chastota: 1 GHz. Ekran: TFT (IPS), 14", 240x240 pk,
rangli (262 000 ta rang), sensorli, ajrataolish 242 PPI, yorqinlik 350 kd/m?. BT 5.1:
2402-2480 MGs, 1,1 dBm; uzatgich quvvati < 1,3 mVt; simsiz ulanish masofasi: 10 m
gacha. Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mVt (maks.); 802.11 b\g\n; simsiz ulanish
masofasi: 5-50 m. GSM tarmog'i: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE
(4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm;
GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MGs. Geolokatsiya: GPS (L1,
1575,42 MHz), LBS (aniglik > 100 m), AGPS (aniglik 1-30 m, joylashuvni aniqlash 26 s
gacha), GLONASS. GPS qabul giluvchining sezuvchanligi: iz qoldirish =165 dBm,
gamrab olish =148 dBm. SAR giymati 2,0 Vt’/kg (10 g uchun): bosh — 0,573 Vt/kg,
tana — 0,532 Vt/kg. Kamera: 0,3 Mpk. Mikrofon: 1560 Om, analogli. Karnay: nominal
quvvat 0,8 Vt. Ichki TF-karta: 1 GB, yechib olinmaydigan. SIM karta: tashiluvchi
qurilmalar uchun eSIM (yetkazib berish to'lamiga kiriimagan). Moslashuv:
Google Play Servicesni qo'llab-quvvatlovchi Android 8.0 va undan yuqori, iOS 14.0 va
undan yuqori. Korpus: polikarbonat va ABS plastmassa, 56x43x16,5 mm (UxKxB),
IP67. Tasma: silikon, kengligi 20 mm. Tasmali qurilmaning uzunligi: 235 mm.
Rostlanuvchi uzunlik (bilag aylanasi): 105-170 mm. Og'irlik: 54 g. Quvvatlash kabeli:
USB Type A-li Pogo pin (4pin), 60 sm. Akkumulyator: litiypolimerli, yechib
olinmaydigan, 3,85V, 900 mA-soat. To'liq quvatlash vagti: 3 soat. Faol foydalanish
rejimida ishlatiiganda ishlatish muddati: 2 kungacha (quyidagi shartlarda: ekran
yorginligi o'rtachadan yuqori, 4G signali bargaror, GPS koordinatalari har 10 dagiqa bir
marta uzatiladi; o'yinlar va audio yozuvlarni iro etishni hisobga olmagan holda). Kutish
rejimida bir marta quvvatlash bilan ishlash muddati: eSIM karta ulangan holatda —
4 kungacha, eSIM karta ulanmagan holatda — 7 kungacha. Boshqarish: qo'lda,
masofadan turib (Canyon Life ilovasi orqali). Ishlatish shartlari: harorat 0...+40 °C,
nisbiy namlik 0-80 %. Saglash shartlari: harorat —20...+60 °C, nisbiy namlik 0-80 %.
KOMPLEKTATSIYA: aqlli soat, quvvatiash kabeli, gisgacha foydalanuvchi
qo'llanmasi.

TASHQI Ko'rinish (A-, B-, C-, D-, E-rasm). 1. Tasma. 2. Korpus. 3. Sensorli ekran.
4. 14tugma. 5. Karnay. 6. Kamera. 7. Mikrofon 8. 2-tugma 2. 9. 3-tugma 3.
10. Quwvatiash va ma'lumotiami uzatish uchun soatning elektr kontaktlari.
11. Quwvatlash kabeli. 12. Kabelning quvvatlash kontaktlari.

Agar sizda biron bir muammo paydo bo'lsa, qurilmani do'konga olib borishdan oldin, }
iltimos, bizga support@canyon.eu elektron pochta manziliga xabar yuboring yoki i
I canyon.eu/user-help-desk murojaat giling. !

XAVFSIZ FOYDALANISH QOIDALARI

Qurilma, shuningdek, Canyon Life ilovasi 4 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy,
ruhiy yoki aqliy imkoniyatlari cheklangan shaxslar tomonidan foydalanish uchun
mo'liallanmagan, agar ular yetarli tajriba yoki bilimga ega bo'Imasa yoki ularning
xavfsizligi uchun javobgar shaxs nazorati ostida bo'lmasa. Qurilmangizni zaryad gilish
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uchun faqat yetkazib berish to'plamiga kiritiigan quvvatlovchi kabelidan foydalaning.
Ekranni o'tkir predmetlar bilan bosmang yoki uni qattiq bosmang. Qurilmani tushirib
yubormang, tashlamang yoki egmang. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni 0'zingiz
ta'mirlashga urinmang. Shikastlanishning oldini olish uchun yorilib ketgan yoki
boshgacha tarzda shikastlangan qurilmadan foydalanmang. Tozalashni faqgat qurilma
o'chirilgandan va uni elektr ta'minotidan uzilgandan keyin quruq salfetka bilan amalga
oshiring.
FOYDALANISHNI BOSHLASH
Tayyorlash. Soatni gadogdan chigarib oling, ekrandan himoya plyonkasini olib
tashlang. Keyin uni to'liq quvvatlang (kamida 3 soat).
Quvvatlash. Soat elektr kontaktlarini (10) kabelning quvvatlash kontaktlari (12) bilan,
F-rasmda ko'rsatilganidek, ulang va kabelni ta'minot manbayiga ulang.
DIQQAT! Elektr manbai adapteri yetkazib berish komplektiga kiritimagan. Adapterning
chigish parametrlari 5,0 V /1,0 A (DC) ga mos kelishi kerak.
Yogqish. 3-tugmani (9) qutlov ekrani paydo bo'lguncha 5-10 soniya ushlab turing,
(H-1-rasm), bunda ovozli signal eshitiladi. Keyin soatning asosiy ekrani ko'rinadi
(H-2-rasm).
Canyon Life ilovasi bilan biriktirish va eSIM kartani ulanish
Eslatma. Quriima eSIM kartasiz va Canyon Life ilovasiga ulanishsiz ishlaganda
quyidagi i bilan i: gadam hi: ich, kamera va
musiga pleyeri, sekundomer, kalkulyator, ingliz tili o'rganish uchun ilova, o'yinlar.
Soat va smartfonning to'lagonli birgalikda ishlashi, eSIM kartaning soatga ulanishi,
ularning sozlanishi va masofadan turib boshqarilishi uchun avval Canyon Life bepul
ilovasini o'rnatish va keyin soat bilan ilovani biriktirish kerak:
. Canyon Life ilovasining QR kodini skanerlang (3-s.ga qarang), Google Play yoki
App Storega o'tish uchun, ilovani yuklab oling va ishga tushiring (G-1-rasm).
O'zingizning qayd yozuvingizga kiring yoki yangisini ro'yxatdan o'tkazing
(G-2-rasm).
. Yangi soatni ro'yxatdan o'tkazish uchun ilovada eSIM karta ulash imkoniyati bor
GSM qurilma turini tanlang (G-3-rasm).
Smartfonda BT faollashtirilganligini tekshiring va soatda BTni yoqing. Buning uchun
soatning asosiy ekranida barmog'ingizni chapga yoki o'ngga suring, "Settings"
("Sozlamalar") ni tanlang (H-3-rasm), keyin "eSIM record" ("eSIM yozuvi") qatorini
bosing. Ochiq bo'lgan ekranda ko'rsatkichni "Yogilgan" holatiga o'rating.
Soat va ilova o'tasida BT alogasini o'rnatish uchun ilovadagi ko'rsatmalarga amal
qiling. Keyin smartfon kamerasi orqali eSIM kartasining QR kodini skanerlang
(G-3-rasm).
Eslatma. eSIM karta tashiluvchi qurilmalar uchun moslashtirilganligiga, 4G va mobil
ma'lumot uzatish yoqilganligiga, hisob balansi to'ldirilganligiga ishonch hosil giling.
6. eSIM kartasi muvaffaqgiyatli ulanganidan so'ng, ro'yxatdan o'tish kodidan foydalanib,
soatni 0'z qayd yozuvingizda ro'yxatdan o'tkazing (G-4-rasm). Ro'yxatdan o'tish
kodini qurilma yorligida yoki soat menyusidan topish mumkin. Buning uchun
soatning asosiy ekranida barmog'ingizni chap yoki o'ngga suring, "QR-Codes"
("QR kodlari") menyu bandini tanlang (H-3-rasm). Keyin "Register code"
("Ro'yxatdan o'tish kodi") menyu gatorini bosing va smartfon kamerasi orgali
ro'yxatdan o'tish kodini skanerlang yoki ilovadagi maydonga kodni qo'lda kiriting.
llovada muvaffaqiyatli ro'yxatdan o'tgandan so'ng, qurilma foydalanishga tayyor
bo'ladi. Qurilma va ilovani sozlash hagidagi batafsil ma’lumot canyon.eu/drivers-
and-manuals veb sahifasidagi to‘liq foydalanuvchi go‘llanmasida mavjud.
Eslatma. Qurilmani Canyon Life ilovasiga birinchi marta ulash va eSIM kartasini
faollashtirishni ochiq maydonda amalga oshirish tavsiya etiladi - xona ichkarisida
tarmogqni topishda muammolar bo'lishi mumkin. Agar qurilma tomonidan joylashuv aniq
i turib itoring gilish iyasi to'g'r is i. Qurilma
uchun tarmogq bilan aloga o'matishga 30 soniya kerak bo'lishi mumkin.
ISHLATISH
Asosiy ekran. Ekran markazida joriy sana, hafta kuni va vaqt ko'rsatiladi, ekranning
yuqori gismida esa — indikatorlar (I-rasm):
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(@ - VoLTE faol rejimi, @ - uyali aloga signali darajasi va GSM faol tarmog turi (2G,
3G, 4G yoki 4G"°), (3) — mobil ma'lumotiami uzatish, (8) — Wi-Fi faol signali, © — faol
uyg'otkich, (&) — faol GPS signali, (7) — akkumulyator quvvati.

Tugmalar funksiyalari (B-, C-rasm):

1-tugma (4) — oldingi menyuga qaytish; kiruvchi chagiruvni yakunlash/rad etish;
2-tugma (8) — favqulodda chgiruv (quyida "Favqulodda chagiruv" bandiga q.);
3-tugma (9) - qurimani yogish, ekrani yoqish/o'chirish, kiruvchi chaqiruvni
yakunlash/rad etish, oldingi menyuga gaytish.

Chiquvchi go'ng'iroqlar. Asosiy ekranda barmog'ingiz bilan chapga yoki o'ngga
suring, "Telefon"ni tanlang va kerakli telefon ragamini kiriting. Yoki telefon kitobiga
o'ting va kerakli kontaktni tanlang. Keyin qo'ng'iroq gilish uchun "Qo'ng'iroq" tugmasini
bosing. Chagiruvni bekor gilish uchun 1 yoki 3 tugmachasini bosing.

Eslatma. Telefon kitobiga ragamlami go'shish uchun ilovaga kiring.

Kiruvchi chagiruvlar. Kiruvchi chaqgiruvda ekranda javob berish uchun "Qabul
qilish"ni yoki rad etish uchun "Rad etish"ni bosing (H-4-rasm). Telefon kitobini
to'ldirgandan so'ng llovada noma'lum ragamlardan kiruvchi chagiruvlami tagiglashni
yogish mumkin, ya'ni chagiruvlar fagat saqlangan kontaktlardan kelib tushadi.
Favqulodda chagiruv. llovada uchtagacha favqulodda ragamlarni saglash mumkin.
Avtomatik tarzda favqulodda chaqiruvni boshlash uchun 2 (8) tugmasini 3-5 soniya
davomida bosing va ushlab turing. Qurilmadan uchta saglangan ragamga chaqiruv
keladi: navbatbilan, har biriga 2 martadan, chagiruv biron bir abonent javob berguncha
amalga oshiriladi.

Joylashuv. llova himoyalangan kanal orgali uzatiluvchi soat koordinatalarini ilovada
o'matilgan vaqt oraliglari bilan qayd etadi. Soat joylashuviga garab, GPS (ochig
maydonda), LBS yoki Wi-Fi (xona ichkarisida) orqali koordinatalami uzatadi.
Eslatma. Geolokatsiya yuqori energiya sarfini talab giladi. llovada batareyani tejash
rejimini yoki oddiy rejimni faollashtirish tavsiya etiladi. Hagiqiy vagtda koordinatalami
tezda olish uchun qisga vagt ichida aniq yoki majburiy rejimdan foydalaning.

Musiqa pleyeri va USB rejimi. Soat ichiga o'matilgan xotira kartasi bilan jihozlangan
bo'lib, unga musiga pleyerida tinglash uchun audioyozuvlami go'shish mumkin.
USB rejimida fayllarni yuklab olish va ularni tinglash, shuningdek, soatning boshqa
funksiyalari hagida batafsil ma'lumot canyon.eu/drivers-and-manuals veb-saytida
mavjud bo'lgan to'liq go'llanmada mavjud.

O'chirish. Asosiy ekranda bamog'ingizni chap yoki o'ngga suring. "Sozlamalar'ni
tanlang (H-3-rasm). Ochilgan menyuda "O'chirish" tugmasini bosing va amalni
tasdiglang. eSIM karta ulanmagan holda qurilmani o'chirishni 3-tugmani 3-5 soniya
davomida bosib, ushlab turish orqali amalga oshirish mumkin.

EHTIMOLIY NOSOZLIKLARNI BARTARAF ETISH

Soat yogilmayapti. Mumkin bo'lgan sabab: qurilma zaryadsizlangan. Akkumulyator
kamida 5 % zaryadlanganda soat yogiladi. Yechim: qurilmani ta'minot manbayiga ulang va
bir necha dagigadan so'ng uni gayta yoqing. Agar soat quvvatianmasa, quvvatlash kabeli
va ta'minot manbasini tekshiring.
i P . .

q Ehtimoliy sabab: eSIM karta
tashiluvchi i uchun moslashtiri ); mobil tarmoq mavjud emas;
eSIM karta balansi tugagan. Yechim: kerakli eSIM karta tanlanganligiga, qurilma
tarmoq gamrovi zonasida ekanligiga va eSIM karta balansi to'ldirilganligiga ishonch
hosil giling.

Agar yuqoridagi harakatlar muammoni hal gilmasa, veb-sahifadagi chat orgali qo'llab-
quvvatlash xizmatiga murojaat giling canyon.eu/user-help-desk.

KAFOLAT SHARTLARI. Quriimaning kafolati va xizmat gilish muddati — agar mahalliy
qonun hujjatlarida boshqacha goida nazarda tutilgan bo'lmasa, qurilma chakana savdo
tarmog'ida oxirgi xaridorga sotilgan kundan boshlab 2 yil. Kafolat hagida qo'shimcha
ma'lumot canyon.eu/warranty-terms veb-saytida mavjud.
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[EYE SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, ASBISC declares that the device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address:
canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive
2015/863/EU.
This device complies with applicable safety requirements.
OTHER INFORMATION. All information contained herein is subject to change without notice to
the user. For up-to-date and detailed information about the device, connection process, certificates,
warranty and quality, as well as the functionality of the Canyon Life app, please see the
corresponding installation and operation manuals available at canyon.eu/drivers-and-manuals.
All trademarks and brands are the property of their respective owners. Made in China. The date
of manufacture is indicated on the package and is also encoded in the serial number specified on
the device casing, where the fourth digit stands for the year (for example, “1" is the year 2021),
and the fifth and sixth digits stand for the week of the year (for example, “15" is the 15th week).
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com
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(u=,4%) ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus S
info@asbis.com: asbis.com 48732080077+ : sl
[¥23 SADOLOSDIRILMiS UYGUNLUQ BOYANNAMSSI
Bununla ASBISC sirkati cihazin 2014/53/EU direktivine uygun oldugunu bayan edir. AB Uygunlug
Bayannamasinin tam matni ile bu veb-iinvandan tanisola bilersiniz: canyon.eulcertificates/cne-
kw49-ce.
RoHS Direktivi. Cihaz RoHS 2015/863/EU Direktivi de daxil dmagqla, zererli maddalarin tarkibinin
mehdudlasdirimasi haqginda RoHS 2011/65/EU Direktivine uygundur.
Bu cihaz miivafiq tahliikesizlik talablarina cavab veri
SAIR MOLUMATLAR. Bu senedde ks olunmus bitiin melumatlar istifadegini svvelceden
xabardarliq etmaden dayisdirile biler. Cihaz, qosulma prosesi, sertifikatlar, zemanatler ve
keyfiyyat, elace do Canyon Life lablqmm funksional imkanlanina dair aktual v etrafli melumatlar

canyon. sks olunmus mivafig qurasdirma va istismar
telimatlarinda ks olunmusdur. mtes nisanlari ve ficaret nisanlari onlarin mivafiq
vy Istehsal tarixi iizarindo g6 elece do cihazin
seriya no isdir, burada dérdiinci rege i gosteri (meselen, *1” -

2021l ir), besinci raqanlar (mesalen, “15"— d

)
Istehsalgi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasso, Cyprus
(Kipr). Tel.: +48732080077; info@asbis.com, asbis.com
OMPOCTEHA IEKIAPALIVS 3A CbOTBETCTBUE
ASBISC e o orroeaps va Ha
2014/53/EU C nbnbws TexcT Ha EC . MOXe fa Ha
cnentsyes ahpec: canyon. eulcer(nflca(eslcne owdo e

RoHS
PSS oriooro CrbasndaBale Ha OnECHT BELISCTaA, BIIOWTERHO WSCKGANAT. Ha
Ovpexea RoHS 2015/863/EU.
Toa ycTPoViCTEO OTroBaps Ha

APYFA UHOOPMALMS. Lisnara Ce B TOM OKYMEHT, MOXe Aa
6be 6es Ha

n OTHOCHO 7 , npoLeca Ha 3

" Jatou a2 Ta Ha Canyon Life, Bx. 8

KOWTO Ca AOCTLNHA Ha yeb
cTpaHmua canyon bg/dnvers -and-manuals. E!cww TLPrOBCKM Mapku M GpaHose ca
8 KuTaii. [latata Ha npowasoacTeo
€ nocoqena na onakcskara " c\:um Taka e mmpana B CEpUVIHAR HOMEP Ha KOpMYCa HaYCTPOCTBOTO,
KbETO YeTBbpTaTa Lydbpa NoKassa ropvkara (Hanpivep ,1° — 2021 ropuka), a netata v wecrata
uncbpa nokassar ceamuLaTa ot roguHarta (Hanpumep, ,15° — 15-ta cegmuua)
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Npoussoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Knmsp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

[ ZJEDNODUSENE PROHLASENi O SHODE )

ASBISC timto prohlasuje, Ze zafizeni je v souladu se smémici 2014/53/EU. Uplné znéni EU

prohlaSeni o shodé je k dispozici na této webové adrese: canyon.eu/certificates/cne-kwdg-ce.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliiyje poZadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouZivani

nebezpetnych létek, véetnd poZadavka smérnice RoHS 2015/863EU

Toto zafizeni spliiuje platné bezpe&nostni pozadavky.

DALSI INFORMACE. Veskeré informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez predchoziho

upozornéni. Aktualni informace a podrobnosti o zafizeni, procesu pripojeni, certifiktech, zaruce

a kvalité, jakoZ i o funkcich aplikace Canyon Life najdete v pfisluSnych instalacnich a

uzivatelskych priruckach, které jsou k dispozici na adrese czech.canyon.eu/drivers-and-

manuals. VSechny ochranné znamky a znacky jsou majetkem prislusnych viastniki. Vyrobeno v

Ciné. Datum vyroby je uvedeno na obalu a je také zaSifrovano v sériovém Gisle na pouzde

zafizeni, kde &tvita Gislice oznaduje rok (napfiklad ,1° je 2021 rok) a pata a Sesta Gislice oznatuje

tyden roku (napfiklad ,15° je 15. tyden).

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

FORENKLET OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

ASBISC erklaerer hermed, at enheden er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde

ordiyd af EU pa folgende

canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

RoHS-direktivet. Enheden overholder kravene i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begraensning af

farlige stoffer, herunder kravene i RoHS-direktivet 2015/863/EU.

Denne enhed opfylder geldende sikkerhedskrav.

ANDRE OPLYSNINGER. Alle oplysninger i dette dokument kan aendres uden varsel. Du kan

finde aktuelle oplysninger og detaljer om enheden, tilslutningsprocessen, certifikater, garanti og

kvalitet samt Canyon Life-appens funkllonalllellde relevante installations- og brugervejledninger

der findes pa canyon. Alle og meerker tilherer deres

respektive ejere. Lavet i Kina. il er angivet pa og er ogsa krypteret

i serienummeret pa enhedens kassen, hvor det fierde ciffer angiver aret (f.eks. "1" er 2021), og

det femte og sette ciffer angiver ugen af aret (f.eks. 15" er dette er uge 15)

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Cypern). TIf.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

[ VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG

Hlermll ASBISC erklart, dass das erat mll der Richtlinie 2014/53/EU ubereinstimmt. Den
ig Text der EU- finden Sie unter folgender Internetadresse:

canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

RoHS-Richtlinie. Das Gerét entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur

as ¢ o eeoian ot

2015/863/EU.
Dieses Geréit
SONSTIGE INFORMATIONEN, Alle in diesem Dokument enthalienen Informationen kénnen
ohne vorherige Ankiindigung an den Benutzer gedndert werden. Aktuelle Informationen und
Details zu Gerét, Verbindungsverfahren, Zertifikaten, Garantie und Qualitét, sowie zur
Funktionalitét der Anwendung Canyon Life, finden Sie in den entsprechenden Instaliaions- und

unter de.canyon. Is. All und
Marken sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. In Chlna hergestellt. Das Herslellungsdalum
ist auf der sowie in der

verschliissett, wobei die vierte Ziffer das Jahr angibt (z B. ,1*ist 2021) und die fiinfte und sechste
Ziffer die Woche des Jahres angeben (z. B. , 15" st die 15. Woche)

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

(EH ANAOYZTEYMENH AHAQEH EYMMOP®QEHE

i Tou TIapdvTog, n ASBISC SNAGVE! 611 N GUOKEUR GUMHOPGUNETal e TV OBnyia 2014/53/EU.
To TAFPEG Keipevo TG AfiAwong Zupdpewong EE BiaTiBerar o1y akohoudn dieuBuvan web:
canyon.eulcertificates/cne-kw49-ce,

OBnyia RoHS. H ouoreun awipopgineral pe e Tpovoieg e OBnyiag RoHS 2011/65/EU
OYETIKG: i TV wy e ouo TV BITaEEWY TG
odnyiag RoHS 2015/853/EU

AuT n OUOKEUH]
AAAEZ MAHPO®OPIEE. OAeg ol Tr)\npo(aoplig TIOU TIEPIEXOVTAI OF QUTO TO £YyPAPO UTIKENTAI
e alayég Xwpic TIPONYOUMEVN eidoTToiNGN Tou XproT. Ma ETikaipeg. TANPOROPIES Kai
AETITOLEPEIEG OXETIKG e TN GUTKEUH, TN SIoBIKCGia GUVBETG, Ta TIOTOIONTIKG, TV eyy0non Kai
TNV TTOIGTNTA, KaBg Kkai T AETOUpYIKSTNTA TG egappoyiig Canyon Life, QvaTpé€e oTa OxeTKd
eyxepidia  eyKaTAOTaONG  Kal  ¥pfion, TG omoia el Biabéoia o SeuBuvan
canyon.com.gr/drivers-and-manuals. OAG Ta EMTIOpIKG OfUaTa Kal Of PAPKEG QTOTEAOGY
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1BIKTNO Twv GVTIOTOXWY  KATOXWV  TOUg oty Kiva. H

om Kal €ival ETTIoNG KPUTITOYPANUEVR GTOV TEIPIOKG
apIBG GTO TTAGIOIO TNG TUTKEUAS, GTTOU TO TETAPTO WIIo UTTOBEIKVUE TO £10G (yia TTapGBEpa,
70 ™" givai 10 2021) Kal TO TIELTITO Kai T0 £KTO WIpio UTTOBEIKVUOUY TNV EBBOUGDA Tou EToug (yia
Trapadelya, 10 "5" anpiaiver 157 €B50pGBA).
Karaokevaotiig: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kumpog). Tn.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON
ASBISC deklareerib kaesolevaga, et seade vastab direktiivie 2014/53/EU. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik  tekst on 4 j i i il
canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.
RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete ise piiramist kasi RoHS-direktiivil
2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nuded
See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.
MUU TEAVE. Kogu kéesolevas dokumendis sisalduv teave vaib muutuda ilma ette teatamata.
Ajakohast teavet ja iiksikasju seadme, thendamisprotsessi, sertifikaatide, garantii ja kvallteedl
ning Canyon Life'i kohta leiate igald
Kasutusjuhenditest, mis on saadaval aadressi canyon.eudrivers-and-manuals Kalk
kaubamérgid ja margid on nende vastavate omanike omand. Valmistatud Hinas
Tootmiskuupaev on mérgitud pakendil, ja samuti_ kriipteeritud seadme korpusel olevasse
seerianumbrisse, kus neljas number néitab aastat (néiteks ,1° — see on aasta 2021) ja viies ning
kuues number tahistavad aasta nadalat (niteks ,15° ~ see on 15. nadal)
Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kiipros). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com
DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
ASBISC déclare par le présent document que I'appareil est conforme a la directive 2014/53/EU
Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible & 'adresse suivante :
canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la
restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS
2015/863/EU.
Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.
AUTRES INFORMATIONS. Toutes les informations contenues dans ce document sont
susceptibles détre modifiées sans notification préalable & [utiisateur. Pour obtenir des
informations et des détails actualisés sur 'appareil, le processus de connexion, les certificats, la
garantie et la qualité, ainsi que sur les fonctionnaités de Iapplication Canyon Life, consultez les
manuels d’ et dutilisation sur canyon.
manuals. Toutes les marques et marques déposées sont la propriété de leurs détenteurs
respectifs. Fabriqué en Chine. La date de fabrication est indiquée sur l'emballage et est
également cryptée dans le numéro de série sur le boitier de I'appareil, ol le quatrieme chiffre
indique I'année (par exemple, « 1 » est 2021), et les cinquiéme et sixiéme chiffres indiquent la
semaine de I'année (par exemple, « 15 » signifie qu'il s'agit de la semaine 15).
Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com
POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O SUKLADNOSTI
ASBISC ovime izjavlje da jo uredaj  skiadu sa Smjernicom 2014/53/EU. Ciel tekst EU 1ave o

i moZe se nadi na sfiedecoj web adresi: canyon.
Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ogranicenju
opasnih tvari, ukljuujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863EU
Ovaj uredaj je sukladan s vaZecim sigurnosnim zahtjevima.
OSTALE INFORMACIJE. Sve informacije sadrZane u ovom dokumentu mogu biti izmjenjene bez
prethodne najave za korisnike. Za najnovije informacije i detaljne podatke o uredaju, postupku
povezivanja, certifikatima, jamstvu i kvaliteti, kao i funkcionalnosti aplikacije Canyon Life, v.
odgovarajuce korisnicke prirucnike za instalaciju i koristenje dostupne na canyon.euldrivers-
and-manuals. Svi zastitni znakovi i robne marke su vlasniStvo odgovarajucih vlasnika.
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na ambalaZi i takoder je Sifriran u serijskom
broju na kuéistu uredaja, gdje Cetvrta znamenka oznagava godinu (na primjer, "1" je 2021.), a
peta i Sesta znamenke oznacavaju tjedan u godini proizvodnje (na primjer, "15" je 15 tjedan)
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com
[N EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Az ASBISC kijelenti, hogy a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelGségi
nyila'kozal teljes szovege a kovetkezs internetes cimen érhetd el: canyon.eulcertificates/cne-
-ce.

RoHS iranyelv. A késziilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv kéros anyagok korlatozaséra
vonatkozo kovetelményeinek, beleerlve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kdvetelményeit is
Ez a készillek megfelel a
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EGYEB INFORMACIOK. A jelen szereplé i aci6 a

elﬁzeles érles\'lése nélki]l véllozhal A ké asi a

égre, valamlnl a Canyon Llfe alkalmazas funkcidira

vonatkozo naprakesz mformaclok es résZletek a canyon.

elérhets 6 telepitési és talalhatok Mlnden védiegy és

mérka a megfeleld tulajdonosok tulajdonét képezi. Kindban késziit. A gyartés datumét a

csomagolason feltintetik, és a készilék hazan I6vé sorozatszamban is kodolva van, ahol a

negyedik szamjegy az évet jelzi (példaul, az ,1" a 2021-es évet jelent), az otodik és hatodik

szmjegy pedig az év hetét (példaul, a ,15"a 15 hetet)

Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com
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jsmamgdyeeo: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(33036mbo0). e +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

CAVKECTIK TYPAIbI XXEHINAIPINTEH [EKNAPALUS
Ochi apkbinibl ASBISC 2014/53/EU Coikec exeHiH MeniMAeHAi
EO ColikeCTik ACKTaPaLMSChIHIK TOMbIK MATIHIH Kenleci BeG-MekeH-kaliaaH Tabyra Gonaasl:
canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.
RoHS aupeKTMBackl. Kypsinfbl Kayimmi 3aTTapasl wekrey xeHingeri 2011/65/EU RoHS
[VPEKTMBACEIHLIH TANaNTapbika, COHbIH ituinae 2015/863/EU RoHS AupexTuBackibi Tananta
Byn Kypbinebl coiiKkec Kenepi.
BACKA AKIAPAT. Ochi KyXaTTarbl 6apnbik akiapaT naiidanaqyLubira anasiH ana eckeprycia
e3repTinyi MyMKiH. Kypbinfbi, KOCHITy MPOLiECi, cepTvdumkaTTap, Kemindik neH cama xae
Canyon Life KoaaHGaCHIHblH yHKUMOHAILITS TYPAnki CORFLI GKIGPAT ek ManiMeTTep any
YwiH canyon A KON KeTIMAI TMICTI OpHATY XaHe naiaanary
HyCKaynapsiH kaparbia. Baprisik cayAa Genrinepi MeH cayaa Genrinepi oniapasIH THICTi nenepinin
MeHLUifi 6oNbiN TabbiNaAbil. KbiTalia acanraH. OHAIpINTeH kyHi kanTamaaa KepceTineai xeHe
COHbIMEH KATap KYPbINFbI KOPMY ChIHAaFbI CEpUATBIK HOMIPAE LHPNaHAAb!, MYHAA TEPTIHLLI Cak

102




KelNAbI KepCeTeA (Mbicanbi, «1» — 2021), an GeciHLLi XeHe ANTbiHLII LidPNap BHIMHIK anTackiH
KepceTeai kbin (Mbicans!, «15» — 15 anta).

©Hpipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

HVIENKI'\RSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACWA

ASBISC ar 8o pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir pieejams $ada imek|a adresé: canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam

Sis ierice atbilst piemérojamam drosibas prasibam.

CITA INFORMACIJA. Visa $aja dokumenta sniegta informacija var tikt mainfta bez iepriekseja

bridingjuma. Jaunako informaciju un sikaku informaciju par ierfci, procesu,
sertifikatiem, garantiju un kvalitati, ka arf par Canyon Life listotnes funkcionalitati sk. attiecigajas
un lietosanas kas pieejamas vietné canyon.eu/drivers-and-

manuals. Visas precu zimes un zimoli i to attiecigopasniekupasums. RaZots Kina. Razosanas

datums ir noradts uz iepakojuma, ka ar tiek kodats sérijas numura uz ierices korpusa, kur

ceturtais cipars apzima gadu (piemaram, ™" ir 2021. gads), un piektais un sestais cipars apzimé

gada nedélu (pieméram, "15" ir 15. nedala).

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA

ASBISC pareiskia, kad prietaisas atitinka Direktyva 2014/53/EU. Visg ES atitikties deklaracijos

teksta galima rasti Siuo interneto adresu: canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

RoHS direktyva. Jrenginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy

apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

KITA INFORMACIJA. Visa Siame dokumente pateikta informacija gali biti kei¢iama be

isankstinio naudotojo jspéjimo. Aktualia ir issamia informacija apie jrenginj, prijungimo procesa,

sertifikatus, garantija ir kokybe, o taip pat apie Canyon Life programelés funkcines galimybes zr.

frengimoir adresu canyon.

and-manuals. Visi prekiy Zenklai yra atiinkamy savininky nuosavybe. Pagaminta Kinijoje.

Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés, taip pat uzkoduota ant jrenginio korpuso nurodytu

serijos numeriu, kur ketvirtas skaitmuo reiskia metus (pavyzdziui, "1" yra 2021 metai), o penktas

ir Sestas skaitmenys reiskia mety savaite (pavyzdZiui, 15" yra 15 savaite)

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

[T NOEAHOCTABEHA IEKNAPALIMJA 3A COOAIBETCTBO

Co oBa ASBISC wusjasysa neka ypenot cooasercTaysa co [Iupekmmsara 2014/53/EU. Lienockmot

TekcT Ha [leknapausjata 3a cooaBeTcTBO CO EY e JocTaneH Ha cnedwata Beb-ajpeca:

canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

RoHS aupekTHBa. Ypeso e ycornaceH co Eapan:ara w unpemsara RoHS 201 1/65/EU 3a
0HS

Ha onach
201 5/863/EU

OBoj ypen e Gapama.

TIOMORHUTENHA MHGOPMALMA Cnre anaopmaum CORKaHM 30 080| AOMEIT NOXAT A2
npetnpar npomera Gea Aryentute

noapo6HUTe nogaToum 3a ypeaoT, NpouecoT Ha
KBANUTETOT, KaKO 1 33 yHKLHTE Ha anmkaunjaTa Canyon Life ce gooTanh | 80 coo/:\aemme

ynarcrsa sa , A0CTanH1 Ha Beb canyon. Is. Cue
oaak Ha TPrOBCK MapKyt Ha w1
Mpon3seaeHo 8o Kura. [Jatymor Ha © oaHadeH Ha W ucTo Taka ©

wmdpMpaH Bo CepuckMOT Bpoj Ha KOpMYCOT Ha YPeaoT, kaae WTo YeTepTaTta uidpa ja osHauysa
roguHara (Ha npumep, .1 € 2021 roauHa), a neTTatau wectara UMdpa ja o3HavyBsaar Hegenara
of ronvHa (Ha npumep, ,15° e 15 Henena)

Mpoussenpysay: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kvnap). Ten. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

(W3] VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING

ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende webadres:
canyon.eulcertificates/cne-kw49-ce.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtiijn 2015/863/EU.

Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

OVERIGE INFORMATIE. Alle informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd. Actuele informatie en details over het apparaat, het aansluitproces, certificaten,
garantie en kwaliteit, evenals de functionaliteit van de Canyon Life app, vindt u in de betreffende
installatie- en gebruikershandieidingen op canyon.ew/drivers-and-manuals. Alle handelsmerken en
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merknamen Zijn elgendom van hun respectieve eigenaars. Gemaak! in China. De productiedatum
ordt in het op de behuizing

van het apparaat, waarbu het vierde cijfer het jaar aangeeft (bijvoorbeeld '1' betekent 2021) en

de viffde en zesde cijfers de week van het jaar aangeven (bijvoorbeeld '15' betekent 15 week)

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.

Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI

ASBISC niniej: ze ie jest zgodne z 2014/53/EU Petny tekst

deklaracj zgodnosci UE jest dostepny pod ji “adresem

canyon. eulcertificates/cne-kw49-ce.

RoHS. Urzadzenie spetnia gania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie
substancji  ni i , W tym dyrektywy RoHS

2015/853/EU

jest zgodne z ymog:

INNE INFORMACJE Wszys'kle inf je zawarte w niniej ie moga ulec zmianie
bez z il Aktualne informacje i szczegdly dotyczace
, gwarancji i jakosci, oraz funkcjonalnosci aplikacji
Canyon Life, znajdua sie w jiednich i jach instalacji i obstugi na stronie
poland.canyon d Is. Wszystkie znaki towarowe | marki s wiasnoscia ich

wiascicieli. Wyprodukowano w Chinach. Data produkcjijest podana na opakowaniu i jest rowniez
zakodowana w numerze seryjnym na korpusie uzadzenia, gdzie czwarta cyfra wskazuje rok (np.
1”10 2021), a piata i szosta cyfra wskazuja tydzien roku (np. ,15” to tydzier 15)

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

@8R DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

AASBISC declara que o dispositivo esté conforme a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da
Declaragdo de Conformidade da UE esté disponivel no seguinte enderego web:
canyon.eu/certificates/cne-kwd9-ce,

Diretiva RoHS. O dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS
2011/65/EU sobre a restrigéo de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS
2015/863/EU.

de

OUTRAS INFORMAGOES. Todas as mformagoes contidas neste documenlo estéo sulellas as

alteragdes sem aviso ao utilizador. Para i e detalhes

processo de ligagéo, certificados, garantia e qualidade, bem como a funcionalidade do aplicafivo

Canyon Life, consite os respetivos manuais de instalagéo e operagao disponiveis em

canyon.eu/drivers-and-manuals. Todas as marcas registadas e nomes comerciais sao
dos seus érios. Fabricado na China. A data de produgdo &

indicada na embalagem e também é codificada no nimero de série no corpo do dispositivo, onde

oquarto digitoindica o ano (por exemplo, "1" é 2021) e o quinto e sexto digitos indicam a semana

do ano (por exemplo, "15" 15 semana)

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

I DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE

ASBISC declara prin prezenta ca dispozitivul este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul

integral al Declaratiei de conformitate a UE este disponibil la urmatoarea adresa web

canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia

directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU

Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

ALTE INFORMATII. Toate informatiile continute in acest document pot fi modificate fara notificare

prealabila a utilizatorului. Pentru informatii actualizate si informatii detaliate despre dispozitiv,

procesul de conetare, cerlifcate, garanlle i calitate, precum si functionalitatea aplicafiei Canyon

Llfe vezi ghidurile rel pe pagina web canyon.ro/drivers-

Is. Toate marcile i i méarcile i sunt

respectivi. Fabricat in China. Data de fabricatie este indicata pe ambalaj si este, de asemenea,

codificata Tn numérul de serie de pe carcasa dispozitivului, in care a patra cifra indica anul (de

exemplu, ,1 este 2021), iar a cincea si a sasea cifra indica séptamana din an (de exemplu, ,

este saptamana 15).

Produciitor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

I YNIPOLEHHAS AEKIAPALMS COOTBETCTBUS

Hactoswmm ASBISC 3asenser, uro 2014/53/EU

C NOnHeIM TEKCTOM EC moxHo no Be6-

appecy: canyon.eu/certi
RoH:

P a ROHS 2011/65EU 06
OpaHAMEHIM CONEPKaHIA BPEAHEX BELLECTB, BITIOYas TpeBoBarms [Mpeasl RoHS 2015/863/EU.
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TSN GHEGTED, B TaOKD 0 Canyon Life cm

8 nonko

canyon. euldnvers anc-manuals, Beo maapuue HAKA W TOPrOBbIe MApKN SBRAIOTCA

Crenario & KuTae. flaa npon3soacTea

yKasara Ha ynakosxe a Taloke 3aLMAPOBAHA B CEPUIIHOM HOMEPE Ha KOpNYCe YCTPORCTER, e
e aron «1»~370 2021 0p), & NATaA U WecTan UMdPs!

0B3HAYBIOT HEAENio roaa (Hanpumep, «15» — aTo 15 Heaens).

MpoussoanTens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Knnp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE

se 2014/53/EU. Upiné

o zhode EU je k dispozici na tejto webove adrese: canyon.eu/certificates/cne-kwdg-ce

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poZiadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzen

létok vrétane smernice RoHS 2015/863/EU

Toto zariadenie spina prislusné bezpecnostné poziadavky.

DALSIE INFORMACIE Vse'ky informéacie v lomlo dokumenle sa moézu zmenit bez
Aktudlne i o zariadeni, procese

pripojenia, certifikatoch, zéruke a kvalite, ako & o funkcnosu aplikécie Canyon Life néjdete v

prislusnych inStalainych a pouZivatelskych prirutkach, ktoré su k dispozicii na stranke

canyon.sk/drivers-and-manuals. V3etky ochranné znamky a znatky sG majetkom prislusnych

viastnikov. Vyrobené v Cine. Datum vyroby je uvedeny na obale a je tiez zakédovany v sériovom

gisle na puzdre zariadenia, kde Stvrta Gislica oznaguje rok (napriklad ,1* je 2021) a piata a Siesta

gislica oznacuje ty2defi roku (napriklad , 15" je 15. tyZder).

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

POENOSTAVLJENA IZJAVA O SKLADNOSTI

ASBISC izjavija, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o

skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,

VKijuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU

DRUGE INFORMACIJE. Vse se lahko brez
obvestila. Najnovejs ije in i 0 napravi, postopku prikjucitve,

certifikatih, garanciji in kakovosti ter funkcionalnosti aplikacije Canyon Life najdete v ustreznih

navodilih za namestitev in uporabo, ki S0 na voljo na spletni strani canyon.euldrivers-and-

manuals. Vse blagovne znamke so last njihovih lastnikov. Izdelano na Kitajskem. Datum

proizvodnje je naveden na embalazi i je kodiran tudi v serijski Stevilki na ohiju naprave, kjer

Eetrta Stevilka oznaduje leto (npr. "1" pomeni 2021.), peta in Sesta Stevika pa teden v letu

(npr. "15" pomeni 15. teden)

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassal, Cyprus

(Ciper). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

ASBISC declara por la presente que el dispositivo cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto

completo de la Declaracion de Conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion

web: canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisits de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre

restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU

Este dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.

OTRA INFORMACION. Toda la informacién contenida en este documento esta sujeta a cambios

sin previo aviso al usuario. Para obtener i y detalles sobre el
el proceso de conexion, los certicados, la garantia y la calidad, 251 como Ia fundonalidad do |
apicacién Canyon Lita. consult los manusles do | y operacién

es.canyon Is. Todas ias marcas registradas son

propiedad do sus respectivos duefios. Hecho en China. La fecha de produccion figura en el
embalaje y también esta codificada en el numero de serie del cuerpo del dispositivo, donde el
cuarto digitoindica el afio (por ejemplo, «1» es 2021) y el quintoy sexto digitos indican la semana
del afio (por ejemplo, «15» es la semana 15)
Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasics, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
He] DEKLARATA E THJESHTUAR E KONFORMITETIT
ASBISC né kété ményré deklaron se, pajisja éshté né pérputhje me Direktivén 2014/53/EU. Teksti
i ploté i Deklaratés sé konformitetit t& BE-s& mund ta gjeni né adresén e méposhtme té fages se
internetit: canyon.eu/certificates/cne-kwdg-ce.
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Direktiva RoHS. Pajisja pérputhet me kérkesat e Direktivés RoHS 2011/65/EU mbi Kufizimin e

Substancave t& Rrezikshme, duke pérfshiré kérkesat e Direktivés RoHS 2015/863/EU.

Kjo pajisje pérputhet me kérkesat e aplikueshme té sigurisé.

INFORMACIONE TE TJERA. T& gjitha informacionet e pérfshira né kété dokument mund t&

ndryshoiné pa njoftim paraprak pér pérdoruesit. Informacioni aktual dhe te dhénat e detajuara reth

pajisjes, procesin e ndezjes, certifikatat, garanciné dhe cilésing, si dhe mundésit e funksionalitelt te

aplikacionit Canyon Life shih ne manualin pérkatés t& instalimit dhe pérdorimit | disponueshém ne

fagen e internefit canyon.eu/drivers-and-manuals. Té gjitha shenjat e produkteve dhe markat

tregtare jan proné e pronaréve t& tyre pérkatés. Eshté prodhuar né Kiné. Data e prodhimit tregohet

né paketim dhe gjithashtu shté e koduar né numrin e serisé s& trupit té pajisjes, ku shifra e katért

tregon vitin (pér shembull, "1" — &shté viti 2021), dhe shifra e pesté dhe e gjashtd tregojné javén e

vitit (pér shembull, "15" - &shté 15 javé).

Prodhuesi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Qipro). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

3 POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O USKLADENOSTI

Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU

Izjave o uskladenosti moZe se naci na veb adresi: canyon.eu/certificates/cne-kwa-ce.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direkiive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju

opasnih supstanci, ikljucujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je u skladu sa vazecim bezbednosnim zahtevima.

OSTALE INFORMACIJE. Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu podioZne su promeni

bez prethodnog obavestenja korisnika. Za najnovije informacije i detaline podatke o uredaju,

procesu povezivanja, sertifikatima, garanciji i kvalitetu, kao i funkcionalnosti aplikacije

Canyon Life, nadete u relevantnim priruénicima za koji su dostupni na canyon.euldrivers-and-

manuals. Svi zastitni znakovi i Zigovi su svajina nji i

proizvodnje je naveden na pakovanju, a takode je Siffovan u serjskom broju na kucistu uredaja,

gde etvrta cifra oznatava godinu proizvodnje (na primer, "1" je 2021.), a peta i Sesta cifre

oznatavaju nedelju u godini proizvodnje (na primer, "15" je 15 nedelja)

Proizvodat: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

IR CNPOLLEHA AEKNAPAL|IA BIAMNOBIAHOCTI

U ASBISC sasinsc, wo npuCTpiA sianosigac [upexrsi 2014/53EU. 3 nosraw TekcTom

€C  moxHa 3a 6-anpe

canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

Avpextusa RoHS. Mpucrpiii eianosinac sumoram [pextvan RoHS 2011/65/EU wiono
BmicTy pevoBiH, BuMOY RoHS 2015/863/EU.

Lleit NpUCTpii BIANOBIAAE BUMOram Geaneki.

IHLLA IHOOPMALISL. Bcst iHOPMALIS, L MICTUTLCS B LiOMy AOKYMEHTI, MOXe ByTh amiHeHa

6e3 nonepepkeHHs. AKTyanbHy Ta AeTanbHy iHbopmaLilo Npo NPUCTPIR, NPOLIEC MIAKNIHEHHS,

CEpTUCIKATH, FapaHTiIo Ta AKICT, @ TaKOX PO (yHKUIOHANbHi MOKMBOCTI aTocyrty Canyon

Life ane. y 3

canyon.ualdrivers-and-manuals. Yci ToBapH aHakw Ta TOPTOBi MapK ¢ anecriono sianosiHAX

BnaCHWKiB. BUpoGrIeHo 8 Kiai. [laTa BMPOGHULTa BKa3aHa Ha yNaKoBLy, a TaKoxk 3amudposaHa

B CepiiftHOMy HOMepi Ha Kopnyci NPUCTPOIO, /e YeTBepTa Uychpa BKa3ye Ha pik (Hanpuknaa, «1» —

ue 2021 pik), a n'iTa Ta wocra Lubpn TUKAGHS POKY . «15» - ue

15 TWKAGHS).

BupoBHuk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

SODDALASHTIRILGAN MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI

Shu bilan, ASBISC qurilmasi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini elon qiladi. Yevropa

Ittifoqining Muvofiglik deklaratsiyasining toliq matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish

mumkin: canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar miqdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU

direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi

Ushbu qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.

BOSHQA MA'LUMOTLAR. Ushbu hujjatdagi barcha mallumotiar foydalanuvchini oldindan

ogohlantirmasdan ozgartirilishi mumkin. Qurilma hagidagi dolzarb va batafsil malumotlar, ulanish

jarayoni, sertifkallar, kafolatar va sifat hamda Canyon Life ilovasining funksional imkoniyatari

hagida canyon. b-sahifasida mavjud bollgan tegishli o'matish va

foydalanish go'llanmalaridan garang. Barcha tovar belgilari va savdo nomlari tegishii egalarining

mulki hisoblanadi. Xitoyda ishiab chigarilgan. Ishiab chigarish sanasi oramda ko'rsatilgan va

shuningdek, qurilma korpusidagi seriya ragamida shiflangan, bu yerda to'rtinchi ragam yilni

bildiradi (masalan, ™" — bu 2021), beshinchi va olinchi ragamlar esa ishlab chigarilgan yil

haftasini bildiradi (masalan, 15" — bu 15-hafta)

Ishlab chigruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kipr). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
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[EME RECYCLING INFORMATION
These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations
when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its
electrical and electronic accessories. According to the rules, this
equipment must be disposed of separately at the end of its service life. Do
not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its electrical
and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this
will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be
returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility. You
should contact your local household waste disposal service for details.
For devices with a non-removable battery: Under normal or abnormal
operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the
charging voltage and current must not exceed their maximum permissible
values. If the battery temperature exceeds the maximum allowable
temperature, then, under abnormal conditions, the device will stop charging. If
the battery temperature drops below the minimum allowable temperature
during charging, then, under abnormal conditions, the current will be limited.
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I¥Z3 UTILIZASIYASINA DAIR MBLUMAT
Bu simvollar onu géstarir ki, cihaz, onun batareyasi ve akkumulyatortari, elace da onun elektrik
va elektron aksessuarlari utilizasiya edilarkan elektiik va elektron avadaniiglanin istehsal
tullantilanyla davranma qaydalarina (WEEE) ve batareya ve akkumulyator tullantilanyla
davranma qaydalarina riayat edilmlidir. Qaydalara gore, bu avadaniigin xidmet miiddati basa
catdigdan sonra ayrica utilizasiya edilmalidir. Cihazin, onun  batareyasinin  va
akkumulyatorlaninin, elace de onun elektrik va elektron aksessuarlarinin gesidienmamis maigat
tullantilan ilo birlikd utiizasiya ediimesi yolverilmozdir, (;unkl bu, atraf muhlle zorarlidir. Bu
cihazin utiizasiya edilmasi igiin onu satis geri va ya yerli
toplanmas1 va emali mantaqgasina tehvil vermak lazimdir. Daha ol malumat igiin yerli maisat
tullantilaninin utiizasiya edilmasi xidmatine miraciat edilmalidir
Gixarilmayan akkumulyatorlari olan cihazlar iigiin: Normal va ya normadan kenarlasan
istismar seraitinde, elace do nadir nasazliq oldugda, akkumulyatorun enerjiylo dolduruimasi
zamani_gerginlik ve cerayan onlar igin yolverilon maksimum deyerden gox olmamalidir.
yolverilan kegarss, normadan kenarlasan sertierde

cihazin enerjiyla
zamaniyolverilon minimumdan asagi diserss, normadan kenarlasan sertlarde carayan
mahdudlasacaqdir.

EI MIHOOPMALIMS 3A U3XBBLPIISHE

Tean cumBoNM nocoqsar, ue PV U3XBLPNAHETO Ha ypeaa, HerosuTe GaTtepun 1 akymynatopu,

KaKTo U Ha P My TpsGBa aa cnassare pasnopeaGuTe

3a or o " (WEEE) u 3a ot

Gatepun u CumacHo To8a 8 kpas Ha

nBoT nognex Ha Cre o He i , HeroBuTe Garepmm n
KaKT( 3aefHo C

My
HecopTMpaHM ﬁmoau omsm.uu Tbit KaTo maa 61 Guno BpeaHo 3a okonHata cpena. 3a aa
W3XBLPIMTE TOBA OGOPYABaHe, TO TPAGBA Aa GbAe BbPHAaTO B TOMKATa Ha MPoAaxGa Wi
npeAaseHo B MeCTeH LieHTbp 3a peupkimpare. 3a noapobHocTn Tpsibea Aa ce obbpHeTe KbM
MeCTHaTa Cily)k6a 3a V3XBLPISHE Ha BUTOBM OTNAbUN,
3a ycTPOWCTBA C HecMeHsema Gatepus: [lpn HOPManH WnM HEOBWaIHW yCROBMS Ha
€KCTNOaTaUNA WM B CTy4ali HA EAWHMYHA NOBPEAA HAMPEXEHWETO W TOKLT N0 Bpeme Ha

3apaKIHRTO KA AYMYAATODE Ho TpiGBana "
3a TX. AKO paryp: npesi
yerpoiicTaoro ue crpe /:\a aapexaa npu mmonnsaum ce ot HopMme yonosus. Ao
paryp: naate noa pa no spewe Ha
o uje Gbae orp: pn G OT HopMMITE YCrIOBYS:
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INFORMACE O LIKVIDACI
Tyto symboly oznacuji, e pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulatord a elektrického a
elektronického pfisluSenstvi musite dodrZovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatorti. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni po
skon&eni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pfistroj, baterie a akumulétory ani elektrické a
elektronické pislusenstvi nelikvidujte spolecné s netfidénym komunalnim odpadem, protoZe by
to bylo Skodlivé pro Zivotni prostiedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na
prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba
pro likvidaci domovniho odpadu
Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii; Za nebo
podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pfi nabijent baterie prekroitjejich
maximalni povolené hodnoty. Pokud teplota baterie prekroci maximalni pfipustnou teplotu,
zafizeni prestane nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota baterie bshem nabijeni klesne
od minimaini pripustnou teplotu, proud bude za odchylnych podminek omezen
OPLYSNINGER OM GENANVENDELSE
Dette symbol betyder, at du skal folge (WEEE)-reglerne og bestemmelserne om affald af batterier
og batterier, nar du bortskaffer enheden, dens batterier og akkumulatorer samt dens elekiriske
og elektroniske tilbeher. | henhold til lovgivningen skal dette udstyr bortskaffes separat ved
slutningen af dets levetid. Du ma ikke bortskaffe apparatet, dets batterier og akkumulatorer eller
dets elektriske og elektroniske tilbehor sammen med usorteret kommunalt affald, da dette ville
vaere skadeligt for miljget. For at boriskaffe dette udstyr skal det returneres il salgsstedet eller
afleveres pa et lokalt genbrugs- og_ affaldsindsamiingssted. Du ber kontakte din lokale
affaldsservice for at fa neermere oplysninger.
For enheder med et ikke-aftageligt batteri: Under normale eller unormale driftsforhold, savel
som i tilfeelde af en enkelt funktionsfejl, ber spaendingen og strammen under batteriopladning ikke
overstige deres maksimalt tilladte vaerdier. Hvis batteritemperaturen overstiger den maksimalt
tilladte, stopper opladningen af enheden under unormale forhold. Hvis batteritemperaturen faider ti
under detilladte minimum under opladning, vil stremmen veere begraenset under unormale forhold.
[JE INFORMATIONEN ZUM RECYCLING
Diese Symbole bedeuten, dass Sie bei der Entsorgung des Geréts, seiner Batterien und Akkus
sowie seines elektrischen und elektronlschen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall
(WEEE) und fur Batterien und befolgen miissen. Gema
den Vorschriften miissen diese Geréite am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elekirisches und elekironisches

Zubehdr nie zusammen mit unsortiertem Si dadies ist. Um dieses
Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zuriickgegeben oder bei einem ortlichen
Recyclingzentrum  abgegeben  werden.  Nahere  Informationen  zum  &rtlichen

Millentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

Fir Gerate mit einem nicht entfernbaren Akku: Unter normalen oder anormalen
Botisbsbecingungen oder m Fall cinos einzsinan Fohlas dirfoncio Sperrung und der Sram
wahrend des Aufladens der Akku die fir sie
Uborschritotcis Akutemperalur dio maximal 2u13S6ige T emperatur, wi der Ladevorgang des
Gerats unter anormalen Bedingungen aufgehort. Fallt die Akkutemperatur wahrend des
Ladevorgangs unter die zulssige Mindesttemperatur, wird der Strom unter anormalen
Bedingungen begrenzt

EWI NAHPO®OP'IEZ ATOPPIWHE

Ta oGuBoka aurd i mpéen va fioere Toug g yia Ta amRAnTa
NAEKTPIKOU Kal TAEKTPOVIKOU €0TrAIG oG (WEEE) Kall Tl GITGBANTG LTTGTAPIC)Y KAl OUOOWPEUT@V
6TQV QITOPPITITETE TN GUOKEUR, TIG MTTATApIEG KAl TOUG GUOOWPEUTEG TG Kal Ta TAEKTPIKG Kal
NAEKTPOVIKG: EECPTAATG TG, SUHPWVA HE TOUG KAVOVIGHOUS, © EEOTTAIHG QUT6S TIpETE! va
GIOPPITITETCI XWPIOTG GO TEAOG TG BIGPKEIGG Lwiig Tou. MV TIETGTE T GUOKEUR, TIG pTTaTapies
KOl TOUG GUOTWPEUTEG TG ] T MAEKTPIKG Kall PAEKTPOVIKG: EEUPTAATA TG HGi HE TX CBIAXWPITA
GOTIKG aTToppIppaT, KaB(G auTé Bal firav emBAABES Vict T0 TTEPIBGMOV. F1a va aTToppIpETE QUTOY
TOV £EQTINGO, TIPETIEI Vel TOV ETIOTPEWETE OE Eval OMEio TTWANONG 1} Va Tov TIapudWOETE OF ével
TOTIKG KEVIPO QVAKUKAWONG. ETIKOIVWVAGTE WE TNV TOTIKM UTNPEGIa BIGBENG OIKIGKGWY
QTIOPPIIATO VIO AETTTOEQEIEG,

Tia GUOKEUEG HE HN QQOIPOUEVN MITATapio. Y6 KGVOVIKEG i i KAVOVIKEG OUVBriKeG

KaBig kail o . 0 760N Kai 10 pedyia KaTd T
Q6pTION TN TTaTapiag Sev TIpETEI va Vouv TIG pévioTeg 6Lz VEG TIEG ToUG. Edv N
Bepyokpacia TG pTiaTapiag UTepBel T péyioT 6pEvn, TOTE UTTG. N

GUVBriKeg, N pOpTION NG OUTKEU Ba oTapaTioel. Edv n BEppOKpasia TG pTraTapiag Tréoel KGTL
amé My z)\cxmn ETTTPETIOLEV BEHIOKPAGT KATA T POPTION, TO PEU B0t TIEPIOPITTE UTIG N
KAVOVIKEG GUVBNKEG

TEAVE RINGLUSSEVOTU KOHTA

Need siimbolid néitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elektiliste ja elektrooniliste
tarvikute kdrvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning
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pat astav tuleb need seadmed nende kasutusaja
Ioppedes eraldl krvaldada. Arge vnsake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrlsi ja
sest see oleks
kahjulik. Selle seadme Korvaidamiscks tuleb see tagastada miiligikohas véi anda kohalikule
Tapsemate peaksite votma dhendust oma
kohallku olmejaatmete korvaldamise teenusega.
a puhul:

vai . - G
iku rikke orral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool ulelada neile Iubatud maksimaalseid
usi. Kui aku tletab lubatt I6petab seade
laadimise ka Kui aku Iangeb laadimise ajal allapoole

mmlmaalsel lubatud temperatuuri, piiratakse voolu kdrvalekalduvates tingimustes.
INFORMATIONS SUR L'UTILISATION
Ces symboles indiquent ue vous devez respecter la réglementation relative aux déchets
(WEEE) et aux piles etaccumulateurs usagés lorsque
vous mettez au rebut Iapparell ses piles et a et ses et
ala cet équi doit étre éliminé
ala fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le
remettre & un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination
des déchets ménagers pour plus de détails.
Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : Dans des conditions normales ou
anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la tension et le courant pendant la
charge de la batterie ne doivent pas dépasser les valeurs maximales qui leur sont attribuges. Si
la température de la batterie dépasse la température maximale autorisée, I'appareil cessera de
charger dans des conditions différentes. Si la température de la batterie tombe en dessous dela
température minimale autorisée pendant la charge, le courant sera limité dans des conditions
déviantes.
INFORMACIE O ODLAGANJU
Ovi simboli znace da se priikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora te njegovog
elektricnog i elektronickog pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektriéne i
elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisi
ova oprema podiijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog viieka. Uredaj, njegove baterije
akumulatori te njegov elektricni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi Stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme,
morate je vratiti na prodajno mjesto ili u va lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije
obratite se lokalnoj sluzbi za annjavanje komunalnog olpa .
Za uredaje s erijom: U uvjetima uporabe, kao iu
slugaju pojednacnog kvara, napon i struja tijekom pun]e ja akumulatora ne bi smjeli prijeci svo]e
najvece dopustene vrijednosti. Ako i
nestandardnim uvjetima punjenje uredaja ce se prekinuti. Ako tiiekom punjenja temperatura
baterije padne lspod minimaine dopustene temperature, strja Ge bii ogranicena u
nestandardnim uvjetim:
ARTALMATLANITASI INFORMACIOK
Ezek aszlmholumok azl JE|ZIk hogy akészilék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elekiromos
be kell tartania az elektromos és_elektronikus
berondozéack hulladekara (WEEE) és az elem- és akkumulatorhuiladékokra vonatkozo elirasokat.
Az elbirasok szerint ez a berendezés élettatama végén kiilon artaimatianitast igényel
Artalmatianitéskor ne dobja ki a késziiéket, annak elemeit 65 akkumuiatorait, valamint elektromos &
tartozékait a egyiitt, mivel ez karcs a kornyezetre.
Az adot berendezés artalmallanitéshoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy
it kozponiban. A részetekért fordujon a helyi haztartasi huladékkezeld szolgalathoz.
iilékek esetében: Normal vagy normétd! eltéré
ények kozott, valamint egyedi hibas esetekben a akkumulator taltésének
fesziltsége és arama nom haladhatia meg azokat a maxlmdlsan megengedelt érickeket, amelyekre
szémitani lehet. Ha az

akeszilek ledllitja a toltést az ettdl eltérd atdltés
sorén a megengedett minimalis hémérséklet alé csdkken, az aram eltérés esetén korlatozott lesz.
HYE] RnLu Jwuhu

Uu funphprwbihzUbnn Upwbwlned BU, np uwnen, nnw dwpubngbbnp W Ynunwhstsng,
i Lau Eamstquls L. HsAnlughls wpuSnaunenn ogunuhiulisu WUt &
htnluty u uutph  (WEE! Wl
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& KS[EFE XAPATY TYPATbI AKNAPAT
Byn Genrinep OHbIH, MeH , COHf1alA -aK OHbIH

BNIEKTPNIK KoHe NeKTPOHAL! KEpeK -KapaKTapbiH KOKbiCKa TacTay KediHae aneKTprik eHe
(WEEE), Garapes MeH akkymynstop
KanpbIKTapbIHbIH epexenepiH cakrayabl Gingipeai ik Kykatrap 6yn
naiifanady Mepsimi asKranfaHHaH keiliH Genek xuHayael Tanan eteqi. KypbinfbiHbl, OHbIH
Garapesnapsl MeH akkyMyNSTOPNIapbiH, COHAI -aK OHbIH 3MEKTPAIK XeHe NEKTPOHAb! KepeK —
Kanansix Gipre cefeGi yn Kopuiarak
opTara ausH TUriseai. Byn XababIKTbI TacTay YLUIH OHbl CaTy OpHbIHA HeMece XeprinikTi KaiTa
eHzey OpTanbIfbiHa KaIiTapy KaXeT.
AnbiHGait 6ap YWiH: KanbinTel HEMeCe KanbinTaH ThIC KyMbIC
XaFpaibiiaa, CoHpaii-ak Gip peT akaynblk GOnFaH xafaaiiha, GaTapesHsi 3apsaTay kediHae
KepHey MeH TOK onap/blH Makcumanbl pykcaT eTinreH MaHaepiHeH acnaybl kepek. batapesHbii
TeMNepaTypachl PykCaT ETITITeH e XOfapbidaH ackin KeTCe, KAMbINTbI eMec Xaraainapaa
KYPbINFbIHBI 3apsATaY TOKTaTbiNaAbl. 3apsaTay KediHae GaTapesHbii TeMnepaTypacki pykcar
eTinreH eH TOMeHri TemnepaTypaaaH TOMeH TycCe, KanbiNnTbl eMec Xaffaitnapaa Tok LwekTeneai.
WYY INFORMACWA PAR UTILIZACIJU
Siesimbolinorada, ka, atbrivojoties noerices, tas baterij fern, ka arita
un elektroniskailem piederumiem, jaievéro elekirisko un elekironisko iekartu akritumu (WEEE) un
baterju un akumulatoru_atkritumu notekumi. Notekumi paredz, ka &Ts iekartas, beidzoties to
kalposanas lakam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterjas un akumulatorus, ka arf
elektriskos un kopaar jotas Katétu videi
Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietgjo uz parstradi. Lai
sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietgjo sadzives atkritumu apglabasanas d\enslu

lerfcém ar Normalos vai pstakjos vai
atseviska bojuma gadjuma spriegums un strava akumulatora uzlades laka ot pérenicnt
vartibas. Ja wra parsniedz maksimali pielauiamo

temperatiry, ierfce partrauks uzladi ja ta darbojas atskiigos apstaklos. Ja uzlades laika akumulatora

temperatira pazeminas zem minmalas pielaujamas temperatiras, strava tiks ierobeZota.
INFORMACWA APIE SALINIMA

Sie simboliai reiskia, kad Salindami prietaisa, jo baterijas bei elektrinius ir

priedus privalote lakytis Elekires ir elektroninés |rargns atieky (WEEE) ir Baterily ir akumuliatoriy

110




afliekutaisykiiy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bl utiizucjama
atskiral. Negalima Bmesti su_prietaisu, jo baterijes ir akumuliatorius, © taip pat jo elekiriniai i

priedai kartu su atiiekomis, nes tai baty kerksminga
aplinkai. Norint atsi frangos, jarekia grazinti | p ta arba atiduoi vietinj perdirbimo
cenira Noredaml gauti daugiau ijos, turéty kreiptis atlieky Salinimo.

Esant arba nuo
nomaliy eksploalavnmo salygoms, o taip pat juykus vienkartiniam tikéiai, jtampa ir srové
akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi viryti jy didziausiy leisting verdiy. Jei akumuliatoriaus
temperatiira virsys didziausia leisting, tada, esant nukrypstancioms nuo normaliy salygoms, jrenginio
jkrovimas sustos. Jei akumuliatoriaus temperatdra nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu,
tada, esant nukrypstancioms nuo normaliy salygoms, srové bus apribota

WH®OPMALIMU 3A MOCTANYBAHE CO OTNALQ

Ha KBOTHIOT BEK Ha CTaHALIAT, HejauHara Garepuja i
apym Garepm KaKo U Ha HejauHITe enewrpmw Vi €NeKTPOHCKM 0AIATOLM, MOpa /1 Ce MOUTyBaaT
onpema (WEEE) 1 nporviciTe 3a otnanHi
Garepui n akyMynaropM Cropea nponmcme oo gesa onpeMa 0 UGTEK Ha HEFUHAOT uBOTeH BeK,
Mopa a ce nocTanysa Ha Haum Ha 080 ype, Herosara
GaTepujau Apym GaTepm, KaKo 1 Ha Aonaroum,

AOMaIHCKA OTNaZ (HecenexTMpaH), GYAEiivN TOa ja 3ApO3yBA KBOTHATA Cpeanka, 1o UCTeKOT Ha
JMBOTHIOT Bek, 0BA ONpeMa Tpeba Aa ja BPaTUTe Ha NPOAAKHOTO MECTO NV 1a ja IHECeTe BO
OKaNH1OT LieHTap 3a cenekyja 1 npepaboTka Ha OTNaf WK Ha MyHKT 3a enekTpoHckA ornan. 3a
NOZETaNHA UHDOPMALWMM, OBPATETE Ce Kaj NIOKANHAOT CEPBIC 33 NOCTaNyBaKse CO TeXHAUK OTnaz
oA AOMaRMHCTBaTa.,

3a ypeau co HesameHnmBa Garepuja Mpy HOPMarNHA UM HEBOOGUYAEHN YCIIOBU Ha KOPUCTEH:E,
KaKo 1 B0 Cnysaj Ha oipeieH AeheKT, HANOHOT 1 CTpyjaTa Ny NONHEXLETO Ha Gatepvjara He Tpeba

Aam Lokonky epaTypara Ha
ja HaRMVHE MAKCUMANHATa £03BOMEHA BPEAHOCT, TOFaLL, BO HEBOOGMHAEH YCTIOBM, MIONIHEHLETO Ha
YPenoT ke npectare. IOKanky P Ha naaHe noa
npu 3 crpyjr«cro i) ke Bune orp: npu
ﬁ]!j} RECYCLINGINFORMATIE

Dozo eymblon betokcnen datuz3ch i ot it van hotspparast, do battrion an accu's an
de ervan moet houden aan de regels betreffende

en (WEEE) en batterijen en accu's
Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het
is niet toegestaan om het apparaat, e batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en

samen met jk afval te ij , omdat dit
schadeik & voor het millu. Om deze apparast af te vosren, moet deze warden ingeleverd bij
of worden bij een plaatselik Neem contact op met

uw plaalseluke afvalverwerkingsbedriff voor meer informatie.
Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu: Onder normale of abnormale
bedrijfsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de spanning enstroom tijdens
het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet overschrijden. Als de
accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur overschridt, stopt het apparaat met
opladen onder Als de tijdens het laden onder de
minimaal toegestane temperatuur daalt, wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden
beperkt
INFORMACJE O UTYLIZACJI
Symbole te wskazuja, e podczas utylizacji urzadzenia, jego baleru i akumulatoréw oraz

nalezy przepis 2uzytego

sprzetu eleklrycznego i eleklromcznego (WEEE) oraz baterii i akumulatorow Zgodme z
pod j utylizacji po okresu

wolno wyrzucac urzadzenla jego baterii i akumulalorow oraz_akcesoriow dektrycznych <

dami poniewaz moze to byé

Cokodhwe dia rodowiska, Aby utylizowac urzadzenle nalezy je zwrécic do punktu sprzedazy lub
przekazac do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegolowych informacj nalesy
skontaktowat sig z lokalnymi stuzbami sie odp:

gospodarstw domowych.

Dla urzadzen z w lub

pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napiecie i prad podczas fadowania akumulatora nie
moga wartosci. Jesli

, przerwie fadowanie w

d normy. Jesli spadnie ponizej minimalnej
dopuszczalnej temperatury podczas fadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach
odbiegajacych od normy.
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T2 INFORMAGOES SOBRE A UTILIZAGAO

Estes simbolos significam que deve seguir o Regulamento de Residuos de Equipamentos

Elétricos e Eletronicos (WEEE) e o Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o
Os

dispositivo, as suas baterias e , @ 0s seus elétricos e
exigem que este equi seja descartado nofinal da sua vida
il. O dispositivo, as suas baterias, e 0s seus 6rios elétricos e

nao devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio
ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devalvido ao ponto de venda ou
entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servigo
local de descarte de lixo doméstico,
Para dispositivos com bateria nio removivel: Em condigdes normais ou anormais de
operagdo, bem como no caso de um tnico mau funcionamento, a tenséo e a corrente durante o
carregamento da bateria nao devem exceder os valores méximos permitidos. Se a temperatura
da bateria exceder o maximo permitido, em condigdes anormais, o camegamento do dispositivo
sera interompido. Se a temperatura da bateria cair abaixo da temperatura minima permitida
durante o carregamento, a corrente sera limitada em condicdes anormais.
INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA

Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectali Regulamentul privind deseurile de

electrice si (WEEE) si privind deseurile de baterii si
acumulatori atunci cand aruncati aparatul, baterille si acumulatorii acestuia, precum si accesorile
electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementérilor acest echipament trebuie eliminat
separat la sfarsitul duratei sale de viaté Nu aruncati aparatul, baterile $i acumulatori acestuia
sau accesorile electrice $i electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece
acestlucru ar fi daundtor pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat
Ia punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul
local de eliminare a deseurilor menajere. )
Pentru dispozitivele cu baterie nedetaabila: in conditii normale sau anormale de exploatare
sau n cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul incarcarii bateriei nu trebuie s&
depaseasca valorile maxime admise pentru acestea. Dacé temperatura bateriei depaseste temperatura
maxima admisa, dispozitivul va opri incarcarea in conditii diferite. Dacé temperatura bateriei
scade sub temperatura minima admisa in timpul incarcaii, curentul va fi limitat in condii de abatere.
I MH®OPMALIMS OB YTUIU3ALIMN
3TM CMMBONbI 03HAYAIOT, 0 TP yrusaLYA YCTpOCTBa, €ro Gatapeii U akkyMynsTopos, a
Takoke ero P

coTxopamn (WEEE)

¥ NpaB1nam oGpaLLeHms C OTXOAaMI Gampen W akkyMynsTopos. CornacHo npasunam, AaHHoe
060pyAoBaHe N0  OKOHYaHWM cpoka cnyxBel noanexyuT pasaenbHon yunusaumm. He

y ero Gatapew W aKywynisTOpsl, a Takke ero

P " BMecTe C
OTXO[aM¥, MOCKOSIbKY 3TO HAHeceT Bped W cpepe. Ana y naHHoro
obopyaosaHus ero Heobxoaumo BepHyTb B MyHKT NPOA@KWA MMM CAaTb B MECTHBI MYHKT
cBeeHii CrieflyeT oBpaTUTLCS B MECTHYIO CryHGY

nuxauqauw KOMMyHam:HhIX oTx008

Mpu wn ot
HOPMN YCroBusX akcnnyaTauMM aTakke B Criyyae el 7 n
TOK BO BpeMs 3apAAKA He AOH)KHM ans
HyX 3HadeHusI. Ecrin , 7O np
OTKOHFIOMXCA OT HOMILI YCROBMSX 3apAIKa ycrpomcma npekpatuTcs. Ecru Temnepatypa

Hixe MIPU 33PAAKE, TO MPH OTKIOHSIOLLUXCA

OT HOPMb YCTIOBMSX TOK OFPAHUIMTCS
HEX INFORMACIE O LIKVIDACI

Tieto symboly oznacujii, Ze pri likvidacii zariadenia musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batéril a akumulatorov. Podra
predpisov sa toto zariadenie musi po skongeni Zvotnosti zllkvldovat’ oddelene. Pristroj, jeho
batérie a akumulatory ani jeho elekirické a spolu s
netriedenym komunéinym odpadom, pretoze by to bolo Skodiivé pre Zivotn prostredia. Ak choete
toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho
recyklacneho cenlra

batériou: Za
prevadzkovych podmlenok ako aj v pripade jedinej poruchy by napatie a prud pocas nabijania
batérie nemali prekrodit svoje maximaine pripustné hodnoty. Ak teplota batérie prekroGi
maximalnu povolent hodnotu, za abnormalnych podmienok sa nabijanie zariadenia zastavi. Ak
teplota batérie potas nabijania Klesne pod miniméinu povolend  teplotu, prid bude za
abnormainych podmienok obmedzeny.
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INFORMACWE O ODSTRANJEVANJU
Ti simboli pomenijo, da je pri odstranjevanju naprave, njenega akumulatorja in baterij ter njenih
elektricnih in elektronskih dodatkov potrebno upostevati pravila ravnanja z odpadki elektriéne in
elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja z odpacki baterij in akumulatorjev. Predpisi
zahtevaio, da se la oprema ob koncu njene Zivljenjske dobe odstrani loeno. Naprave, bater
ribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi
komunalnimi odpadkl saj bi to Sodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstranit, jo morate vrniti
na prodajno mesto ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrite na
lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.
Za naprave z neodstranljivo baterijo: V normalnih ali nestandardnin pogojih delovanja ter v
j e smeta presedi svojin
J o dovoljeno, se bo v
nestandardnih pogojih polnjenje naprave ustavilo. Ce ja med polnjenj
ade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, bo tok v nestandardnih pogojih omejen.
FORMACION SOBRE LA UTILIZACION
Estos simbolos indican que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos (WEEE) y sobre reslduos de pilas y bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y

ys eléctricos y Segun la normativa, estos equipos
Gebon diminarso por separado al final de Lo vidn (til. No elimine el aparato, sus baterias y
, ni sus eléctricos y junto con los residuos urbanos no

clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacion de este
equipo hay que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe
ponerse en contacto con el servicio local de eliminacion de residuos domésticos para obtener
mas informacion.
Para dispositivos con bateria no extraible: En condiciones de funcionamiento normales o
anormales, asi como en caso de un solo mal funcionamiento, el voltaje y la corriente durante la
carga de Ia bateria no deben exceder sus valores maximos pemitidos. Si la temperatura de Ia
bateria excede la maxima permitida, en la carga del
detendra. Si la temperatura de la bateria cae por debajo de la temperatura minima permltlda
durante la carga, la corriente se limitara en condiciones anormales.
& INFORMACIONI MBI ASGJESIMIN
Kéto simbole tregojné se produkti, baterité dhe akumulatorét e tj, si dhe aksesorét e tij elektriké
dhe elektroniké duhet té hidhen né pérputhje me udhézimet pér Mbetjet e Pajisjeve Elektrike dhe
Elektronike (WEEE) dhe Udhézimet pér Mbetjet e Baterive. Sipas regullores, mekanizmi, baterité
dhe akumulatorét e tij, si dhe aksesorét e tij elekiriké dhe elektroniks, duhet té asgjésohen
vegmas nése mbaron afati i shérbimit. Nuk lejohet asgjésimi i mekanizmit bashké me mbetjet
komunale & pazgjedhura, pasi ko do t& jeté e démshme pér mjedisin. Pér té asgjésuar
mekanizmin éshté i réndésishém kthimi né pikén e shitjes, ose té dérgohet né pikén lokale pér
riciklim. Pér t'u informuar mé shumé pér riciklimin e mekanizmit té vérteté, duhet té kontaktoni
shérbimin tuaj komunal pér asgjésimin e mbetjeve.
Pér pajisjet me bateri t palévizshme: Né kushte normale, ose jonormale té pérdorimit, si dhe
né rast té njé mosfunksionimi té vetém, tensioni dhe rryma gjaté karikimit té baterisé nuk duhet
16 kalojné Vierat e tyre maksimale t& lejueshme. Nése temperatura e baterisé tejkalon
maksimumin e lejuar, atéheré karikimi i pajisjes do te kufizohet ne kushte jonormale. Nése
temperatura e baterisé bie nén temperaturén minimale té lejuar gjaté karikimit, atéheré rryma do
té kufizohet né kushte jonormale.

INFORMACWE O ODLAGANJU
Ovi simboli znate da kada odlaZete uredaj, njegove baterije i akumulatore, kao i njegovu
elektricnu i elektronsku dodatnu opremu, morate da postujete propise o upravijanju otpadom
elektricne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija i baterija.Propisi zahtevaju da se ova
oprema selektivno odlaze na kraju korisnog veka upotrebe. Uredaj, njegove baterije i baterije, kao
i njegova elektricna i elektronska oprema, ne treba odlagati zajedno sa nesortiranim kuénim
otpadom, jer e naseliti Zivotnoj sredini. Da bi se oprema uredila, treba je vratiti na prodajno mesto
ili je predati lokalnom centru za sakupljanje i reciklaZu.Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za odiaganje kuénog otpada

Za uredaje sa jivom baterijom: U im il im uslovima rada, kao i u
slugaju pojedinacnog kvara, rapon i struja tokom punjenja baterije ne bi trebalo da prelaze svo]e
rednosti. Ako aterije prede nda

&6 1 nestandardrim vslovima punjenje uredaja prekinuti. Ako temperatura bateriie padne. |spod
minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja, struja e biti ograni¢ena u nestandardnim
uslovima.

IR IHEPOPMALYIS PO YTUNI3ALIIO

Lij cmeonm osHavaioT, Wio npu yrunisauii npucrpoio, vioro Garapei | akymynsopie, a Takox
#oro = i cnigysa™ [upexTusi wono

P [ (WEEE) | [upextvsi npo
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ki Ta Ta aip){o/:m sin ok Ta i, WO MiCTSTH

pedoBUHM. 3riaHO nicns 3aki TepMity CryxGu niAnsrae
okpewmiii yrunisaui. He nonyckaeru:n ymnlzauno npucTpoIo, oro Garapei Ta aomynops. a
TaKoX oro P MicbKAM
ocKinbkn Ue AT WHOR KANOTMLLOMY  GeponoEMLY Ona ymmsaun nAaroro
B MYHKT Npoaaxy aB0 34aTh B Micueawi nyHkT

JZlml AeTanHoi i icrin B micUesy cryx6y niksinauii
noGyToBMX BiAXopis.
Ana iB 3

Mpu abo npu Takux, wWo
BIAX/NAIOTECA BIA HOPMM, YMOBaX KCflyaTalji, a TaKoX y Pasi MOOAMHOKOI HECNPABHOCTI,
Hanpyra Ta CTpyM nig yac He NoBUHHI

RONYCTUMI ANS HAX 3HAYEHHR. SO paTyp

AONYCTUMY, TO NP YMOBAX, L0 Bij BiA HOpMM, npucTpoio

fAkwio paryp: HAKIE Mit i npw 3apsALi, T0

MOBAX, LU0 BIAXMTSIOTCS! BIA HOPMM, CTPYM OBMEXUTECA
UTILIZATSIYA HAQIDA MA'LUMOT

Bu belgilar qurimani, uning batareyalari va akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron
aksessuarlarni utilizatsiya gilishda siz elekr va elektron jihozlarning chigindisi (WEEE) va chigindi

va kerakiigini bildiradi. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'g alohida tiizatsiyaga yotadi. Qurilma, uning
batareyalari va akkumulyatoriari hamda elekr va elektron aksessuarlari saralanmagan maishiy
chigindilar bilan birga utilizatsiya qilinmasligi kerak, chunki bu atrof-muhitga zarar yetkazadi
Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni savdo nugtasiga aytarish yoki mahalliy chigindilarni
yigiish va qayta ishlash punktiga topshirish kerak. Batafsil tafsilotlari olish uchun maishiy
chigindilarni yoqonsh xizmatiga murojaat qilish kerak

hib

yecl uchun: Oddiy yoki normalardan og'ib ishlatish
sharoitida, shuningdek, yagona nosozlik bo'lgan laqdlrda akkumulyatorni quvvatlash paytida
kuchlanish va tok ozining maksimal ruxsat efilgan giymatlaridan oshmasligi kerak. Agar
akkumulyator harorati ruxsat etilgan maksimal darajadan oshsa, normalardan og'ish sharoitlarida
qurilmani quwatlash toxtaydi. Quwatlash vagtida akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan
minimal haroratdan pastga tushsa, normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi
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Cet appareil, NGRS EN OEHPTENE

ses accessoires
et cordon
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |
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The complete warranty card is available for download at the website

canyon.eu/user-help-desk.
canyon.eu/user-help-desk (e J: il dalic ALISH Glaall 4l of

Tam zemanet talonunu canyon.eu/user-help-desk veb-sehifesinden

yiiklaya bilarsiniz.

TMbNHATa rapaHLVMOHHA KApTa € HAMWYHA 33 M3TernsiHe Ha yeb CTpaHuLa

canyon.bgluser-help-desk.

Uplny  zarueni list je k dispozici ke stazeni na adrese

czech.canyon.eu/user-help-desk

Du kan det komplette ibevis pa canyon.eu/user-help-

desk.

Die vollsténdige Garantiekarte steht unter de.canyon.eu/user-help-desk

zum Download bereit.

H TAfipng KépTa eyylnong eivar SiaBéoiun yia Adyn amé T SiedBuvan

canyon.com.gr/user-help-desk.

Taielik i on itav aadressil canyon.eult help-desk.

La carte de garantie compléte peut étre téléchargée sur canyon.eu/user-

help-desk

Kompletan jamstveni list dostupan je za preuzimanje na canyon.eu/user-

help-desk

A teljes j6tallssi jegy letdlthetd a canyon.euluser-help-desk weboldalrdl.

L pwpuip hwdwp E

canyon.eu/user-help-desk uwjptonLU:

Loggeo bapsabihon Gowmbo bywdobsfiaondos Rsdebydzotmse -

3306y canyon.euluser-help-desk.

Tonbik Keningik kaprackiH canyon.eu/user-help-desk CaiiTbiHaH XykTen

yra Gonaas!

Pilna garantijas karte ir pieejama lejupieladei vietné canyon.eu/user-help
desk

Pilna garantinj talong galima atsisiusti adresu canyon.eufuser-help-desk.

LIerlocHoT rapaHTeH TUCT MOXe Aa Ce mpeseme Ha BeG-CpaHMuara
canyon.euluser-help-desk

De volledige i kunt u op canyon. help-
desk

Peina karta gwarancyjna jest dostgpna do pobrania na stronie
poland.canyon.euluser-help-desk

0 cartéo de garantia completo estd disponivel para transferéncia em
canyon.euluser-help-desk

Cardul complet de garantie este disponibil pentru descércare de pe pagina
web canyon.rofuser-help-desk

TIONHBIA rapaHTHIAHbIA TANIOH AOCTYMEH ANA CKAUNBAHIA Ha BEB-CTPaHMLIE
canyon.euluser-help-desk

Uplny zéruny list je k dispozicil na stiahnutie na stranke canyon.skiuser-
help-desk

Celoten garanciiski list je na volo za prenos na spletni strani
canyon.euluser-help-desk

La tarjeta de garantia completa esta disponible para su descarga en
es.canyon.eu/user-help-desk.

Kuponi i ploté i garantuar éshté i disponueshém pér shkarkim né fagen e
internetit canyon.eu/user-help-desk.

Komplelan garantni list je dostupan za preuzimanje na canyon.euluser-
help-des

noaw ViUV TANoH A i ann Ha 8e6-CTopi
canyon.ualuser-help-desk

Tolliq kafolat talonini canyon.eufuser-help-desk veb-sahifasidan yuklab
olish mumkin




ARA plaal) Gy

AZE Zemanet talonu
BUL "apaHumoHHa kapTa
CES Zérucni list

DAN Garantibevis

DEU Garantiekarte

ELL Kapra eyyinong
EST Garantiikaart

FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list

Device name:

ARA Jeall i
AZE Cihazin adi

BUL Vive Ha ycTpoiicreoro
CES Nazev zafizeni
DAN Enhedsnavn

DEU Name des Gerats
ELL Ovoyia ouoKeurig
EST Seadme nimi

FRA Nom de I'appareil
HRV Naziv uredaja

Serial number:

ARA LLal i
AZE Seriya nomresi
BUL Cepuen Homep
CES Sériové islo
DAN Serienummer
DEU Seriennummer
ELL Zeipiak6g apibpog
EST Seerianumber
FRA Numéro de série
HRV Serijski broj

Purchase date:

ARA & i o2

AZE Al tarixi

BUL [lata Ha 3akynysae
CES Datum nakupu

DAN Kebsdato

DEU Kaufdatum

ELL Hpepounvia ayopds
EST Ostu kuupéev

FRA Date d'achat

HRV Datum kupnje

Dealer:

ARA &l
AZE Satici

BUL Mponasay
CES Prodejce
DAN En szelger
DEU Verkaufer
ELL MwAntrig
EST Miiigimees
FRA Vendeur
HRV Prodavatelj
HUN Elad6

HYE dw6wnnn
KAT p09g0@3000

WARRANTY CARD

HUN Jotallzsi jegy
HYE bnuwauhpuyhl puinin
KAT biags6afichom dhoeombo
KAZ Keningik Tanon

LAV Garantijas karte

LIT Garantinis talonas
MKD TaparTen nuct

NLD Garantiekaart

POL Karta gwarancyjna
POR Cartéo de garantia

HUN Készillék neve

HYE Uwngh wliuilnup
KAT 8ofigmboemdols
©ibgerds

KAZ Kyphinfsl araybl
LAV lerices nosaukums
LIT Jrenginio pavadinimas
MKD Ve Ha ypea

NLD Apparaatnaam

POL Nazwa urzadzenia
POR Nome do dispositivo

HUN Sorozatszam
HYE Ubphuwljuwl huwp
KAT b6oneo bmdgho
KAZ Cepusinisik Homip
LAV Sérijas numurs

LIT Serijos numeris
MKD Cepici 6poj
NLD Serienummer

POL Numer seryjny
POR Nimero de série

HUN Vésarlas idépontja
HYE Quuwl wJuwphy
KAT 81d960b 056000
KAZ Cartbin any kyHi
LAV Pirkuma datums

LIT Pirkimo data

MKD [latym Ha kynyBatbe
NLD Aankoopdatum

POL Data zakupu

POR Data de compra

KAZ Caryuusi
LAV Pardevéjs
LIT Pardavéjas
MKD Mpoasay
NLD Verkoper
POL Sprzedawca
POR Vendedor
RON Vanzator
RUS MMpopasey
SLK Predajca
SLV Prodajalec
SPA Vendedor
SQl Shités

RON Card de garantie
RUS [apaHTUiiHbiii Tanon
SLK Zarugny list

SLV Garancijska kartica
SPA Tarjeta de garantia
SQI Kupon i garantuar
SRP Garantni list

UKR TapanTiiiwii Tanon
UZB Kafolat taloni

RON Nume dispozitiv
RUS Haseatvte yorpoicTea

SLK Nézov zariadenia

SLV Ime naprave
SPA Nombre del dispositivo
SQI Emértimi pajisies

SRP Naziv uredaja

UKR Hassa npuctpoio

UZB Qurilma nomi

RON Numaér de serie
RUS Cepiikbiii HoMep
SLK Sériové &islo
SLV Serijska Stevilka
SPA Numero de serie
SQI Numri i serisé

UKR CepiitHuii Homep
UZB Seriya ragami

RON Data cumpararii
RUS [lata nokyniu
SLK Datum nakupu
SLV Datum nakupa
SPA Fecha de compra
SQl Data e blerjeve
SRP Datum kupovine
UKR Jlara kyniesi

UZB Sotib olingan sana

SRP Prodavac
UKR Mpoaasets
UZB Sotuvchi

Customer signature_ H




